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ПРЕДИСЛОВИЕ АВТОРА.

Сказать, что автор испытывает определенную степень робости при освещении темы и предмета этих страниц, было бы лишь неадекватным выражением его истинных чувств при взятии за перо с этой целью. Но он делает это с намерением строго следовать фактам, и ни один факт не будет утаен, а к истине не будет добавлена ни одна йота. Всякий, кто прочтет здесь дюжину страниц, касающихся ранней жизни преподобного Осии Баллу, тотчас освободит автора от любого ложного чувства гордости в отношении описания событий и обстоятельств жизни героя повествования. Он счастлив изложить факты буквально, и он уверен в том вердикте, который вынесет каждый беспристрастный ум.

Можно сказать, что сын не может написать правдивую историю родителя — что подобное произведение неизбежно должно быть пристрастным, хотя мы имеем многочисленные примеры обратного. На подобное возражение писатель ответил бы, что у истины есть лишь одна сторона, и именно ее, и только ее, читатель найдет на этих страницах. Он не предлагает никаких пространных смягчающих объяснений или оправданий — нет никаких обстоятельств, требующих этого; никаких призывов или молений о вынесении оправдательного вердикта, ибо нет никаких обвинений, которые нужно было бы опровергать; но он дает простое, незатейливое жизнеописание истинного христианина и верного последователя Евангелия, вся жизнь которого, начиная с ранней юности, была прекрасной и последовательной данью уважения истине. Некоторое время до кончины героя этой биографии автор задумывал нынешний труд и с этой целью время от времени вел записи, касающиеся дат событий в жизни своего отца; кроме того, он пользовался краткими памятками и небольшими статьями из-под пера своего отца, которые включены сюда и касаются его чувств по поводу самого себя и своего учения. Таким образом, каркас книги, так сказать, был готов уже давно, и приведение его в надлежащую для печати форму было всем, что попытался сделать автор после смерти своего уважаемого отца.

М. М. Баллу.

Бостон, сентябрь 1852 г.
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БИОГРАФИЯ.



ГЛАВА I.

ВСТУПЛЕНИЕ.

Благодарность человечества не преминула запечатлеть с почетом имена тех, кто стал изобретателем полезных усовершенствований в искусствах или автором научных открытий, храбрых воинов и мудрых государственных деятелей; древняя история открывает нам время, когда изобретатели письменности и плуга почитались как божества. Если и есть кто-то, кто действительно заслуживает памяти мира, так это те, кто своей жизнью и святыми учениями доказали, что они являются благодетелями человечества и истинными последователями Христа.

Все признают, что биография — это важнейший вид истории. Посредством нее люди, отличившиеся своими достоинствами, талантами или какой-то особой добродетелью, остаются в памяти, и хотя они могут быть лично утрачены для нас, благотворное влияние, оказанное ими при жизни, продолжает служить нашему блага. Биография любого выдающегося человека должна в некоторой степени быть хроникей времен, в которые он жил, и таким образом, даже будучи самым скромным произведением, страницы истории обогащаются, а летописи прошлого совершенствуются. Нам кажется, что именно преподобный Джон Юарт, магистр искусств, известный английский богослов, назвал одну из самых интересных мыслей, связанных с чтением биографий, той, что на небесах мы сможем увидеть и узнать тех, чью жизнь и прекрасные труды мы читали здесь. Это, пожалуй, довольно своеобразный довод, но вполне уместный в данном контексте.

Со своей стороны, мы всегда с живейшим удовлетворением читали любые книги биографического характера и верим, что подобные произведения почти повсеместно читаются с жадностью и пользой. С живыми людьми и текущими мерами обычно связаны предрассудки или страсти. Но когда смерть ставит свою печать на достойном характере, и он удаляется от шума и конфликтов мира, тогда мы можем получить всю полноту пользы от его примера. Ибо совершенно верно, что гений редко сияет во всем своем блеске, пока смерть не освободит его от зависти. Поэтому моей целью на этих страницах будет придерживаться тех фактов, которые лучше всего подходят для иллюстрации личного характера мистера Баллу и предоставления возможности правильно оценить услуги, оказанные им своему и последующим временам, чтобы память о нем оставалась для нас вечно свежей и прекрасной и тем самым возрождала для потомства аромат доброй жизни.

У биографов принято подробно и пространно останавливаться на открытиях и доктринах объекта своих трудов, по-видимому забывая, что эти вещи уже почти повсеместно известны и что главная цель биографии должна заключаться в обнародовании и иллюстрации частной жизни тех, кого мир уже знает как философов, государственных деятелей, богословов или кем-то еще. Говорят о Малле, что он написал жизнеописание лорда Бэкона и забыл, что тот был философом. Но такое случается редко, ибо преобладающим обычаем было и остается забывать человека ради воспоминания о философе. Именно черты личного характера, те незначительные, но важные происшествия и анекдоты, которые знаменуют повседневную жизнь индивидуума, будучи сохраненными и записанными, составляют главный интерес и обаяние биографии. Плутарх, автор полусотни жизнеописаний, в жизнеописании Александра говорит: «Как художники стараются передать сходство в лице, так и нам должно быть позволено срисовывать черты души, чтобы дать истинное подобие этих великих мужей».

Следовательно, биография, написанная в истинном духе, будучи чем-то совершенно отличным от истории, тем не менее является ее важным дополнением и подспорьем, проливая свет в ее темные углы и объясняя ее неясности. Ибо историк в духе художника или поэта должен отказаться от всех мелких деталей, которые мешали бы эффекту его замысла. У него широкое полотно, заполненное множеством фигур, и при их группировке, выделении сильных сторон, обращении со светом и тенью многие второстепенные детали должны быть стерты или отодвинуты на задний план. Он преподносит нам истину, действительно, но не всю правду. Историк показывает нам воина в час битвы, на смотровом поле или в великолепии военного триумфа; государственного деятеля в лучах сенаторской победы, перед широким взором всего мира; богослова в священническом облачении, у высокого алтаря или на кафедре в момент обращения к слушающим толпам и управления сердцами людей пылом своего красноречия.

Биограф же, напротив, имея дело с индивидуумами, а не с массами, рисуя портреты, а не группы, получает возможность более детальной отделки при освещении своего героя. Он показывает нам солдата не только в час битвы, но и в уединении его палатки или в кругу семьи; государственного деятеля в его кабинете или отдыхающего от общественных обязанностей в непринужденном общении; богослова на ежедневных прогулках, при исполнении приходских обязанностей, посреди трудов и испытаний, общих для всего человечества. Биограф часто расходится во мнениях с историком при рассмотрении одного и того же предмета. Он часто показывает нам ничтожность великих, ибо многие видные участники великой мировой драмы носят маску на публичной сцене, которая скрывает их истинные черты. Мало кто предстает на людях, под пронзительным светом небес, с тем же душевным складом, с теми же не прикрытыми ничем природными побуждениями, видимыми в каждом поступке и слове, которые характеризуют их у собственного очага и в окружении тех, кто знает их ближе всего. Войти в семейный круг — это поистине значит заглянуть «за кулисы», ибо там приходится сбрасывать искусственного человека, откладывать в сторону плащ, который иногда носят перед глазами мира, и перед нами предстает душа действительно без маски.

Мы постараемся на следующих страницах проиллюстрировать абсолютную гармонию христианского характера, ежедневная красота частной жизни которого соответствовала его общественной деятельности; сквозь чье существование религия проходила серебряной нитью, связывая все его составляющие воедино, — того, кто «указал путь к небесам и сам шел впереди». Мир, размышляя о памяти столь возвышенного характера, стремится узнать шаги, посредством которых герой поднялся до занимаемого им положения, а также события, которыми завершилась его знаменитая карьера. Нам приятно наблюдать таких людей в их частной жизни, следовать за ними в их семьи и кельи и таким образом обнаруживать, как те, кто вызывал уважение и восхищение своего времени, вели себя посреди забот и обязанностей, общих как для скромных, так и для возвышенных людей. Эти замечания вводят читателя в план настоящей работы.





ГЛАВА II.

РОЖДЕНИЕ И ПРОИСХОЖДЕНИЕ.

Осия Баллу родился 30 апреля 1771 года в городе Ричмонд, штат Нью-Гэмпшир, небольшой деревне, расположенной в округе Чешир, в южной части штата; в то время это было едва ли больше чем нерасчищенная глушь. Место его рождения теперь представляет собой весьма привлекательную и прекрасную долину, вырезанную среди суровых холмов и гор Гранитного штата и известную как долина Баллу; она окружена самыми романтическими пейзажами, красотами которых он любил наслаждаться в последующие годы и воспевать их в стихах. Окружающая местность отличается смелым и суровым характером и по сей день заселена очень редко. Именно здесь он впервые вздохнул в скромном домике среди холмов.

На влияние природы на формирование характера сильно уповали метафизики, и не без достаточных оснований. Обнаруживается, что качества людей очень тесно уподобляются характеристикам страны, которую они населяют. Так, горец смел, суров, вынослив, независим и любит свободу. В Европе, со всех сторон окруженной деспотизмом, альпийская Швейцария веками сохраняла свою политическую независимость. Но особенно сила природных пейзажей проявляется в воспитании глубокого религиозного чувства.


"The groves were God's first temples."





Первая молитва, произнесенная человеком, была обращена к его Создателю в саду, среди оливковых деревьев Эдема. Ученики нашего Спасителя слушали своего Господа в глухой пустыне, в пугающем уединении суровых гор. В сердце могучих лесов и у берегов вечно бурлящих рек ничтожность человека, контрастируя с величием творения, говорит его пробужденной душе о всемогуществе и благости Бога. Когда люди объединяются в большие общины в городах, среди великолепия и триумфов искусства, они склонны испытывать гордость и самоуверенность, которые покидают их перед лицом природы. Вдали от частых зрелищ человеческих творений житель деревне узнает, как бессильно все человеческое мастерство подделать мельчайшую черту в великом творении творения; создать самую легкую травинку, гнущуюся на летнем ветру; изготовить хотя бы малейшее песчинки, искрящейся на речном берегу. Тогда, поднимая глаза от земли к небу и созерцая ночью звездное воинство над собой, безошибочно вращающееся по своим предписанным путям, его разум не может не признать существование Бога и неизмеримое величие Его атрибутов.

В ходе этого повествования станет очевидно, что упомянутые нами влияния должны были оказать мощное воздействие на ум, устроенный подобно уму героя данной биографии.

Что касается генеалогии семьи, то она детально прослеживается по отцовской линии вплоть до его прапрадеда, Маттеауриана Баллу — так он писал свое имя, — который прибыл из Англии, будучи французом по происхождению, около 1640 года. Он занимал часть королевского земельного гранта, примерно в то время приобретенного у индейского племени наррагансеттов агентом короны. Этот участок располагался на территории нынешнего штата Род-Айленд, где потомки семьи проживают и поныне. Старшего сына этого Маттеауриана Баллу звали Джон, вторым сыном был Маттеауриан, у которого также был сын Маттеауриан, у которого в свою очередь было одиннадцать детей — шесть сыновей и пять дочерей. Младшего в семье звали Осия, герой этих мемуаров.

Его отец, преподобный Матюрин Баллу, отличался непритязательным нравом, прощением и кротостью, а также строгой последовательностью жизни, посвященной, как он искренне верил, служению и славе своего Божественного Мастера. Он оставался глубоко уважаемым и влиятельным членом баптистской церкви до самой своей смерти в возрасте восьмидесяти двух лет. Когда его сын столь существенно разошелся с ним в вере, хотя это и сокрушало родительское сердце, это ни на мгновение не повлияло на его любовь к своему ребенку. Его отношение к нему было неизменно добрым и заботливым, равно как и отношение сына к отцу носил самый любящий и уважительный характер. Всякий раз ссылаясь на отца, герой этой биографии неизменно делал это с тем уважением и почитанием его памяти, которые он лелеял всегда и которые составляли прекрасную черту его характера.

В связи с этим будет нелишним и небезынтересным сказать несколько слов о братьях и сестрах Осии, младшего члена семьи. Бенджамин, старший, был человеком строгой честности и обладал проницательным и мощным интеллектом. Несколько лет власть ранних влияний и связей формировала его жизнь, и он проповедовал баптистскую веру, но впоследствии был обращен в универсализм своим младшим братом Осией, прожил и умер в этой вере, дожив до почтенного возраста восьмидесяти двух лет. Он был дедом преподобного доктора Баллу из Медфорда, шт. Массачусетс; преподобного Уильяма С. Баллу из Страффорда, шт. Вермонт, и преподобного Леви Баллу из Оранджа, шт. Массачусетс. Матюрин был вторым сыном, он также был баптистским священником со строгой моралью и славной карьерой, но умер в раннем возрасте тридцати пяти лет. В своей рукописи мистер Баллу говорит об этом брате: «Под конец своей деятельности он стал очень либеральным в своих взглядах и был одним из самых любящих и преданных христиан, каких я когда-либо знал». Дэвид был третьим сыном, и он также проповедовал баптистскую веру, но, подобно старшему брату, вскоре уверовал в истину доктрины всеобщего спасения, которую проповедовал много лет, обладая сильным, хорошо сбалансированным умом и мощными способностями к аргументации. Он умер в возрасте восьмидесяти двух лет. Он был отцом преподобного Моисея Баллу из Бриджпорта, шт. Коннектикут. Четвертого сына звали Натан, человеком замечательной умственной и физической силы, который уделял основное внимание сельскому хозяйству и дожил почти до восьмидесяти лет. Он был дедом нынешнего преподобного Рассела А. Баллу из Уэст-Бриджуотера, шт. Массачусетс. Стивен был пятым сыном и, сочетая многие лучшие качества своих старших братьев и обладая наисправедливейшей и совестливой натурой, тем не менее отличался большой долей природного остроумия и хорошего юмора. Он также посвятил себя сельскому хозяйству и дожил почти до семидесяти лет. Все эти братья обладали хорошим достатком, приобретенным собственным трудолюбием и бережливостью. Сестры вышли замуж за разных людей и прожили, за исключением одной, умершей в двадцатилетнем возрасте, почтенную и уважаемую жизнь, оставив многочисленное потомство.

По материнской линии эти дети происходили от Лидии Харрис, дочери Ричарда Харриса, который, подобно своим предкам, был квакером. Его предки прибыли в эту страну, чтобы спастись от преследований семнадцатого века в Англии, когда безумный и тиранический Карл притеснял своих подданных, ограничивая свободу труда и расквартировывая солдат среди мирного населения в мирное время; когда частные бумаги граждан обыскивались по малейшему подозрению, а фанатичный Лод правил в церкви столь же жестко и безрассудно, как его королевский господин в государстве. Граждане, заявлявшие о своем праве свободно высказывать то, что они искренне считали истиной в религиозных вопросах, подвергались штрафам, порке и тюремному заключению. Священников и образованных граждан клеймили по лбу, разрезали носы и отрезали уши за несогласие с папистскими обрядами и церемониями. Спасаясь от столь невыносимых преследований, квакеры переплыли океан. Но увы! Преследования следовали за ними даже в диких местах Америки. Люди, покинувшие дом, друзей, родину и все ради того, чтобы получить привилегию поклоняться Всевышнему по велению собственной совести, не колеблясь лишали этой же привилегии других — тех, ради кого они сами столько пожертвовали, просто потому, что те расходились с ними в форме веры.

Мы не должны упускать из виду в этом месте ту удивительную степень привязанности, которая всегда побуждала героя этой биографии к каждому и всем членам многочисленной семьи его отца; и это чувство также было взаимным; особенно мы лично наблюдали это со стороны братьев, которых он часто навещал на протяжении всей их жизни. Будучи намного старше его, насколько простирается наша память о них, они были почтенными седыми мужами и относились к Осии скорее как к сыну, чем как к брату. Их встречи время от времени становились воссоединениями, приносившими великое удовлетворение и счастье. Полностью признавая его превосходящие знания Писания и рассудительность, они с наслаждением беседовали на тему религии и взаимно выражали силу своей веры и радость, обретенную в вере. Именно этот младший брат обратил их в веру в беспристрастную и свободную благодать Бога, и в конце концов они умерли, освободив свои умы от всяких сомнений относительно этого предмета. Один или два из этих братьев верили в то, что называлось универсализмом, столь же рано, сколь и Осия, но они верили в него так, как тогда учили по старому кальвинистскому принципу, делавшему его на самом деле чем угодно, только не универсализмом. Именно с этой нечетко определенной платформы, этой веры несоответствий Осия привел их умы к принятию того символа веры, который ныне признается доктриной универсалистской деноминации. Когда он говорил с ними и о них, это происходило с тем нежным и ласковым вниманием, которым его сердце всегда было преисполнено до краев.

Я взял на себя некоторый труд изложить вышеизложенные факты генеалогии столь тщательно исключительно ради полноты картины, а не с целью установить тот факт, что семья является «старинной». Сама мысль о том, что способность прослеживать свою родословность на протяжении долгого времени сама по себе придает какую-то заслугу или отличие, является очевидной нелепостью, поскольку чем дальше вглубь веков мы уходим в своем происхождении, тем ближе подходим к тем же предкам, что и самый презренный крепостной в мире. Сир Томас Овербери говорил о человеке, хваставшемся своими предками, что он похож на картофельный куст — лучшее, что у него есть, находится под землей! Мистер Баллу не был иждивенцем призраков прошлого. Лавры, окружавшие чело его зрелых лет, были заработаны им самим и достойны подражания.





ГЛАВА III.

РАННИЕ ГОДЫ ЖИЗНИ.

Можно сказать, что жизнь Осии Баллу началась с одной из самых печальных утрат, ибо в нежном возрасте двух лет ему довелось испытать несчастье — потерять мать, которая умерла, оставив его младшим из одиннадцати детей. Таким образом, по несчастной воле судьбы ему так и не довелось узнать нежную заботу и чистую любовь матери, эту священнейшую человеческую связь. Касаясь этого вопроса, мистер Баллу говорит в кратких мемуарах или очерке своей жизни, предоставленном нам: «Моя мать умерла, когда мне было около двух лет, и, конечно же, я ее не помню; но из всего, что я могу узнать о моей матери, я убежден, что она обладала нежнейшим и добрым нравом. Но сокровище исчезло до того, как я смог осознать его ценность». Забота о семье и руководство ею легли тогда на плечи отца, чьи средства для обеспечения нужд своих детей были самыми простыми и ограниченными. Этот родитель, благочестивый и набожный проповедник кальвинистско-баптистской деноминации, изо всех сил старался воспитать свое многочисленное семейство в страхе и служении Богу, который был милостив к тем, кого от вечности избрал быть наследниками вечной жизни, но при этом пылал святым гневом к большей части человечества, — вере, против которой этот честный родитель тогда и помыслить не мог, что его младший сын по воле Провидения будет столь успешно сражаться в духовной войне последующих лет.

В связи с этим мистер Баллу говорит: «Нас всех учили, и в юности мы все верили, что мы рождены на свет полностью развращенными и находящимися под проклятием закона, который обрекал каждого сына и каждую дочь Адама на вечные муки. Но в то же время Бог предусмотрел для избранной части человечества спасение посредством действий божественного Духа, что должно было вылиться в так называемое обращение в какой-то момент жизни этих избранных. Те же, кто не был избран, оставались без действенного призвания, умирали и обрекались на вечные мучения. Когда я был юношей, все христианские люди, насколько мне было известно, разделяли мнение, что спастись от бесконечного осуждения удастся не более чем одному человеку из тысячи».

«Молодежь учили быть нравственной, но эта нравственность не давала никакой защиты от божественного гнева. Обращение души из естественного состояния, в коем все люди рождаются в мир, было единственной гарантией. Одной из худших вещей, которым когда-либо учили молодежь, было то, что в этом мире больше радости на путях порока, беззакония, греха и нечестия, чем на путях повиновения заповедям Божиим. Но в то же время нас учили, что нечестивые подвергают себя страшному риску, ибо умри они без покаяния, их вечное осуждение было гарантировано. Весь риск заключался лишь в возможности того, что смерть может оказаться внезапной и не оставить времени для покаяния. Однако тот факт, что на пути строгой нравственности, на пути истинной религии, на пути праведности лежит все рациональное наслаждение, на какое способна наша природа, и что любое отклонение от правильного есть в равной степени отклонение от истинного счастья, насколько мне известно, тогда не преподавался. И я никогда не постигал эту великую истину, пока меня не научили ей Священное Писание, изучение оного и мой собственный опыт».

Отец мистера Баллу искренне верил, что не должен принимать никакого вознаграждения, будь то денежного или иного характера, за свое духовное служение; и поскольку он предавался своему призванию с предельной ревностью и неустанным усердием, обладая при этом малым личным имуществом или вовсе не имея его, всей его семье приходилось трудиться в поте лица просто ради того, чтобы добывать скромные средства к существованию. Но «и в этом проявилась воля Небес». Таким образом, с самого раннего детства мистер Баллу привык к труду и тяжелой работе, причем в условиях скудного обеспечения едой и одеждой. Семья его отца в годы его мальчишества была настолько лишена даже самых обычных предметов одежды или средств к их приобретению, что он долгими неделями обходился без нижнего белья любого рода, а также без обуви и чулок на ногах, даже в самые суровые зимние дни, когда его работа часто призывала его на открытый воздух на большую часть дня!

Несмотря на все эти лишения и тяготы, ропота не было; на щеках его горел яркий румянец здоровья, а в юношеской груди, вопреки суровой судьбе, билось легкое и счастливое сердце. Хотя таковым был его ранний опыт и таковы были превратности его юности, в последующие годы ему было суждено вдоволь наслаждаться щедрыми дарами Провидения и благодаря собственной бережливости и трудолюбию иметь возможность щедро делиться благотворительностью с другими. Разве в эти годы процветания и почета, когда его почитала и любила вся деноминация и когда он причислялся к самым мощным умам эпохи, он забыл или пожелал скрыть скромный характер своей юности, ее тяготы и испытания, или же товарищей своих ранних дней? Пусть ответят те, кому он рассказывал об этом в осуждение фальшивой гордости и суетности мира. Пристало ли тогда нам, увидевшим и осознавшим весь размах этого благородного духа в нем, умолчать о столь важных вещах? Мы полагаем, что нет, и потому эти записи окажутся полными и исчерпывающими.

Читатель, вероятно, согласится с нами, что в упомянутых мной домашних условиях есть что-то крайне поразительное и в то же время трогательное. Характер отца мистера Баллу напоминает одного из тех суровых старых шотландских камеронианцев, так прекрасно описанных одним из ведущих писателей нашей эпохи. Имея лишь небольшое сочувствие к его вероучению, мы тем не менее должны уважать его искренность; и мы вовсе не удивляемся, учитывая его воспитание в вере, которую он проповедовал, и будучи связанным нетерпимым духом того периода, который словно увядал любое благородное побуждение человеческого сердца, тому, с какой непоколебимой цепкостью он держался за нее. Но мы должны с безоговорочным восхищением созерцать героическое самоотречение, мученическую стойкость, с которой этот служитель Господа шел по тому пути, который он считал своим долгом, в условиях столь необычайных лишений. Поистине он отрекся от всего, чтобы служить своему Учителю. Самым суровым испытанием для него, должно быть, было наблюдать за лишениями своей семьи. Человек может вынести на собственном теле то, переносить что для тех, кто ближе и дороже ему самой жизни, стоит ему невыносимой боли. Борьба этой маленькой стайки, лишенной материнской нежной заботы и руководства именно тогда, когда они больше всего в этом нуждались, должно быть, причинила немало тревожных и мучительных дней и ночей отцовскому сердцу. И все же мы видели, как они выстояли.

Это, пожалуй, вовсе не единичный случай испытаний. Это лишь тип условий многих первых поселенцев в новой стране — короче говоря, картина американской пионерской жизни. Именно из таких истоков и при таких обстоятельствах выросли самые полезные и энергичные наши соотечественники. Не в лоне роскоши следует искать истоки мужественного характера и мужественных добродетелей. Суровая школа его ранних лет несомненно подготовила мистера Баллу к битве жизни, которую ему суждено было вести. Она тренировала его для долгих и суровых путешествий его апостольских миссий, согревала его симпатией к бедным и вместе с тем давала ему то безразличие к уюту и роскоши, которое в столь значительной степени способствует истинной умственной независимости. Она также научила его полагаться при помощи Провидения на самого себя; и эти ранние лишения, закалив и укрепив его, сделали заслуженно приобретенный достаток и комфорт его последующих лет вдвойне желанными и приятными.

Несмотря на этот суровый опыт нежных лет, вопреки всем трудностям и тяжелому труду, который он был вынужден выполнять в столь неблагоприятных условиях, он все же вырос сильным, здоровым и энергичным как умом, так и телом, обладая фигурой и лицом мужественной красоты, в каждой черте которых отражались выразительность и ум. Ростом он вытянулся до шести футов, фигура его была очень прямой, с прекрасно сформированными конечностями и яркими, ясными голубыми глазами. Вся его внешность свидетельствовала о крепком здоровье вплоть до преклонных лет, ибо его конституция была от природы превосходной, а бережливые и умеренные привычки поддерживали доброе намерение природы. Небеса отметили его своим слугою и вдунули в его душу дух энергии и непоколебимого упорства, которые не могли заглушить или уменьшить никакие лишения. Христос избрал своих учеников среди скромных галилейских рыбаков; Бог же взял здесь скромного, но верного последователя из хижины среди гор.

Хотя он и происходил из рода набожного и красноречивого проповедника Священного Писания, читатель сразу заметит, что мистер Баллу ни в малейшей степени не был обязан своим происхождением или ранним положением будущему блеску своей репутации сильного и оригинального мыслителя, писателя и учителя Евангелия, но что, напротив, он был буквально человеком, сделавшим себя сам, обязанный своим положением исключительно личным заслугам. Не имея никаких образовательных преимуществ, вытекающих из богатства или даже простого достатка, он тем не менее неуклонно поднимался над каждым грозящим препятствием на своем пути к поистине завидному положению, которого он достиг в сердцах тысяч и тысяч людей, приведенных его учениями — как устными, так и плодами его плодовитого пера — к пониманию своего Бога и Отца во всей Его гармонии и красоте. Вот так бедность положения и богатство интеллекта часто идут рука об руку.

«Где в современной истории, — вопрошает преподобный А. Э. Эбботт в своем недавнем надгробном слове о мистере Баллу, — можно найти другой пример человека, работающего в таких неблагоприятных условиях, перед лицом такого противодействия и совершающего при этом такую работу? Те, кто до сих пор добивался многого на этом поприще, обладали всеми преимуществами, которые могло дать самое тщательное просвещение их времен. Подобно гиганту из Гета, они выходили на поле битвы в полированных доспехах; он же, подобно юноше из Вифлеема, вступил в борьбу лишь с пастушьей пращой и гладкими камнями из ручья».

Поскольку нельзя вывести общего правила для формирования человеческого характера, до тех пор пока сила ранних ассоциаций, влияние воспитания и примера каждое по отдельности и все вместе производят у разных людей прямо противоположные эффекты, никакое общее правило не может быть применено и к результату определенных сопутствующих обстоятельств. Следовательно, мы не делаем никаких выводов о влиянии характера отца мистера Баллу, бывшего профессиональным священником, на характер его сына, не веря в то, что гениальность передается по наследству или что родительский авторитет может повлиять на ее естественное течение. Действительно, читатель наверняка хорошо знает, что противодействие отца естественным наклонностям его ребенка почти неизменно приводит к еще более сильному развитию первоначального вкуса и стремления, порождая в конце концов дух сопротивления, который почти наверняка крепнет от противодействия.

К шестнадцати годам благодаря величайшему упорству, изобретательности и трудолюбию герой этой биографии научился бегло читать и писать, причем почти исключительно благодаря собственным усилиям или при незначительной помощи; ибо если бы в окрестностях Ричмонда и существовала школа, чего не было, у него не нашлось бы времени ее посещать, поскольку он с утра до ночи был непрерывно занят тяжелым трудом. Он научился выводить буквы алфавита следующим остроумным и оригинальным способом, о котором он рассказал нам, когда мы, будучи еще детьми, делали первые шаги в использовании пера. После немалых раздумий и трезвых расчетов о том, как осуществить свой замысел — ведь перо, чернила и бумага были роскошью, которую средства его отца позволить себе не могли, — вместо бумаги он использовал тонкие куски березовой коры, аккуратно подготовленные для этой цели его собственными руками, а вместо пера и чернил применял угольки, взятые из очага. С этими грубыми материалами, по окончании дневных трудов, сидя на полу при свете костра — ибо свечи были слишком дороги для бережливой семьи его отца, — он научился писать. Студент, движимый столь сильной решимостью и целенаправленностью, должен был быстро стать мастером вопреки любым второстепенным препятствиям, и таким образом он быстро совершенствовался с помощью этих скромных средств.

Некоторое дополнительное представление об ограниченности средств семьи его отца и необычайных трудностях, в условиях которых происходило его раннее развитие, можно получить из того факта, что единственными книгами в доме или вообще доступными семье были Библия, старый словарь и зачитанная до дыр брошюра с библейским рассказом о Вавилонской башне. Газета в те дни, о которых мы пишем, в городе Ричмонде считалась бы величайшей диковинкой. Возможно, именно этот дефицит литературного материала побудил мистера Баллу теснее сойтись с той книгой


"Within whose sacred pages lies


The mystery of mysteries,"





без которой ни один студент не может быть бедным и без которой самая обширная библиотека неполна. Было замечено относительно священного тома, что подобно тому, как лик природы украшен красками и убранством, дабы быть приятным для чувств, его страницы наполнены той роскошью поэзии, языка и происшествий, которая обращается к любому воображению. Даже полуневерующий Байрон признавался, что ничто в литературе не сравнится по красоте с поэзией Ветхого Завета. Таким образом, слово, подобно луку завещания, позолочено прекраснейшими оттенками. Строгое шествие исторического повествования, возвышенные гимны триумфа, хвалы и ликования, летописи битв и героических деяний, знакомое повествование, интересная притча, емкая пословица, точное и энергичное описание характера, возвышенные видения вдохновенного пророчества — все это наличествует там. Практически для каждого стиля литературной композиции находится пример, одинаково увлекающий как самого простого читателя, так и самого искушенного критика. Это начало и конец всякого знания. Посреди самых возвышенных полетов человеческого гения, посреди самых пламенных слов современного красноречия введите цитату из Писания — и насколько бедными покажутся язык и мысли, которыми она окружена!

Разве мы можем считать этот дом бедным в литературном отношении, если в нем есть Библия?

Если верно, что существуют определенные облагораживающие качества, для выработки которых необходима почва лишений и нищеты, читатель, несомненно, уже готов признать, что мистер Баллу не испытывал недостатка в опыте, необходимом для их приобретения. Недостаток тех преимуществ, которыми пользуются в «школах человеческого знания», ни в коей мере не заставил его недооценивать скромные возможности для приобретения умственной дисциплины и полезной информации, которые повседневная жизнь милостиво предоставляет всем. Но чистая, свободная река знаний и безграничной информации, изливающая нынче свое богатство к ногам людей, тогда еще не была открыта. Лишь в эти более современные и благословенные времена изобретения в области искусств произвели такую революцию в средствах распространения знаний, которая положила сокровища мудрости у порога бедняка.

В возрасте шестнадцати лет он впервые покинул родительский кров и совершил пешее путешествие в Гилфорд, штат Вермонт, на расстояние около сорока миль от Ричмонда. Здесь он навестил старшего брата и, проработав с ним на его ферме в течение сезона, осенью снова вернулся в дом отца. Примерно через год после визита в Гилфорд он навестил другого брата, жившего в Патни, шт. Вермонт, где также поработал сезон на ферме, используя все свободные минуты для совершенствования столь простых средств, какими он располагал, при поддержке большего опыта и лучшего умственного развития своего брата. Однако в Патни он пробыл лишь тот сезон и осенью вернулся в Ричмонд.

В возрасте восемнадцати лет он отправился в Смитфилд, шт. Род-Айленд, где обосновалось множество его родственников по отцовской линии. Здесь он также посвятил себя неустанному труду днем и жадному чтению любых книг, до каких мог добраться по вечерам и большую часть ночей. Он пробыл в Смитфилде лишь около шести месяцев, снова вернувшись на родину. Предпринимая эти поездки, он руководствовался почти исключительно стремлением к обучению и общей информации, и поскольку это было его главной целью, мы видели, как сильно он использовал любое доступное средство для ее достижения, благодаря чему его пытливый и восприимчивый ум немало обогатился. Время, проведенное дома в промежуточные и последующие периоды по сравнению с упомянутыми, использовалось им для работы на отцовской ферме, возделывания земли и постоянных усилий по совершенствованию своего разума. К тем, кто был старше его, он усердно обращался за их опытом. Людей, обладавших какими-либо образовательными преимуществами, он ревностно разыскивал, считая их избранными существами, и жадно прислушивался к их разговорам.

Совершенствование и развитие разума в таком состоянии, здорового разума в здоровом теле, происходит чрезвычайно быстро. Именно тогда


"Wax to receive, and marble to retain."





он жадно цепляется за всю предложенную пищу и стремительно усваивает каждое приобретение. Состояние ума, когда под рукой имеются все средства для совершенствования, во многом схоже с положением человека, перед которым выложено все разнообразие и качество пищи для удовлетворения телесного аппетита. Переедание, пресыщение и несварение желудка следуют в одном случае точно так же, как и в другом. Многие наши современные студенты перегружены и перекормлены учебой. Умственный аппетит балуется чрезмерно; и попытка объять слишком многое, без сомнения, является главной литературной болезнью сегодняшнего дня. Случаи умственной диспепсии так же обычны, как и телесной. Здоровая ученость заключается не столько в количестве потребленного материала, сколько в количестве, должным образом подготовленном для интеллектуальной подпитки. Человек может обладать запасом энциклопедических знаний, и тем не менее его умственные способности могут быть ослаблены самым процессом усвоения стольких деталей. Он может быть авторитетом, к которому стоит обратиться, но вряд ли окажется здравым мыслителем или хорошим логиком. «Не много, но хорошие книги» — таков был золотой совет мудреца по поводу формирования библиотеки. Люди, сделавшие себя сами, подобные мистеру Баллу, склонны делать разумный выбор, собирая урожай на великом поле знаний, в то время как те, кто проходит через регулярное, систематическое академическое обучение, часто вынуждены наполнять свои умы массой материала, в котором они не нуждаются, и тратить много времени на сомнительные приобретения просто потому, что тем самым они выполняют требования предписанной формулы.

В те дни среди молодых людей всех сословий было принято заниматься атлетическими упражнениями, такими как метание бруска, прыжки, борьба и тому подобное, которые считались самыми надежными проверками телесной силы. Обладая мощным и активным телосложением, он всегда выходил победителем в этих спортивных состязаниях; и благодаря своему заметному успеху среди товарищей в этом отношении, а также справедливому и беспристрастному характеру он неизменно выступал судьей во всех спорах, возникавших из-за этих и подобных состязаний в превосходстве между тем и другим. Что касается своей физической силы, особенно в молодости, он всегда лелеял похвальную степень гордости и находил удовольствие в выполнении большого объема работы в часы, отведенные для труда.

В связи с этим мистер Баллу говорит: «У меня есть утешение даже в старости помнить, что в нашем семейном кругу меня считали хорошим ребенком, отличавшимся тем, что я проявлял меньше отвращения к необходимому труду, чем другие. Хотя отчасти это заставляло меня гордиться и быть высокого мнения о себе, в других отношениях мне было полезно пользоваться уважением сверстников, которые всегда показывали, что питают ко мне особую симпатию».

Крепким здоровьем, которое помогло мистеру Баллу вынести напряжение жизни, продлившейся дольше отведенного срока, он, без сомнения, был обязан спортивным тренировкам своей юности — как в труде, так и в играх. Одной из главных проблем нынешнего метода образования является почти полное пренебрежение физическим воспитанием и форсированная система, применяемая к разуму в ущерб телу. Мы много слышим о санитарной реформе и необходимости физических упражнений; мы пишем и читаем объемные трактаты о лучших способах сохранения телесного здоровья, и почти каждый из нас может умно рассуждать на эту тему, однако на практике мы сводим на нет все наши замысловатые теории. Как редко теперь встретишь крепкого, румяного студента. Древние были мудрее нас в этом отношении, ибо у них умственное и физическое воспитание шли рука об руку. Популярной формой обучения было устное наставление на открытом воздухе; и таким образом прямо во время учебы тело подвергалось здоровому воздействию чистого воздуха. Герой этих мемуаров часто упоминал бледные щеки, сутулость и слабое зрение, которые являются характеристиками американского студента, и при любой удобной возможности не упускал случая внушить мысль о сохранении здоровья как о высоком моральном долге.

В нежном возрасте и в каждый последующий год он проявлял страстное и постоянно растущее стремление к знаниям Священного Писания; и самые ранние проявления его молодого ума среди собратьев носили характер, предвещавший христианскую благодать и совершенство, которых он достиг в последующие годы. Интересно и любопытно проследить бессознательную и, так сказать, провиденциальную приспособленность ранней жизни к будущему призванию более зрелого опыта. Мистер Баллу говорит по этому поводу: «Я был необычайно любознательным, даже будучи простым мальчиком, в отношении доктрин. Я любил рассуждать на доктринальные темы, много изучал и говорил о свободе воли и необходимости. Я хорошо помню, как удивил своего почтенного отца следующим вопросом: "Если бы у меня были умение и сила из неживого вещества сделать живое, и я создал бы таковое, заранее зная, что это мое создание претерпит вечные муки, было ли бы мое действие по созданию этого существа актом благости?" Этот вопрос встревожил отца, и я оставил его без ответа».

Эти частые вопросы доставляли отцу немалое беспокойство, и он часто выражал большую тревогу и страх за нынешнее и будущее благополучие своего сына. Многочисленны были его попытки убедить Осию в опасном характере настроений, казалось бы, спонтанно зарождавшихся в его сердце, но бесполезность этих усилий вскоре стала очевидной из-за того, что простые, естественные аргументы сына ставили отца в тупик. Будучи мальчиком, он тем не менее не принимал утверждения веры за аргументы, но настаивал на разуме и понимании во всякое время «корня дела».

К чести этого поистине благочестивого и набожного родителя следует заметить, однако, что эти споры никогда не вызывали нехристианского духа или малейшего гнева по отношению к его ребенку. Это была естественная и прекрасная черта характера его отца.





ГЛАВА IV.

СТАНОВИТСЯ ИСПОВЕДНИКОМ РЕЛИГИИ.

В возрасте девятнадцати лет, когда в городе Ричмонд происходило то, что называлось реформацией, мистер Баллу, полагая это своим долгом, решил стать исповедником религии и в январе 1789 года вступил в баптистскую церковь, пастором которой был его отец. Совершенно очевидно, что к этому шагу его отчасти побудили внешние обстоятельства и непосредственное окружение, например наблюдение за поведением сверстников, которые в то время официально и публично исповедовали веру, а также горячее желание отца, о котором он прекрасно знал. Похоже, поэтому, что именно данные обстоятельства, а не глубокое умственное убеждение в вере, побудили его вступить в церковь таким образом — тем более что ни одно из возражений, которые он часто высказывал против веры своего отца, к тому времени еще не было для него прояснено.

Но это вступление в церковь явно принесло ему непосредственную пользу, поскольку побудило его еще более серьезно и истово задуматься о религии; однако из-за ранних предрассудков и ограниченных возможностей получения информации или приобретения книг по таким предметам, которые были бы ему полезны, его продвижение к свету истины оказалось весьма медленным. Мистер Баллу говорит об этом обращении: — «Я был очень встревожен в душе, потому что мне казалось, будто я не испытываю такого страха перед божественным гневом, какой должен был бы испытывать или какой испытывали другие до того, как обрели благоволение Бога. Я хорошо помню, как однажды вечером, возвращаясь домой с собрания единоверцев, примерно в четверти мили от дома, будучи один, я остановился под большим деревом и, упав на колени, молился как умел о милости, которой искал». Его связь с церковью его отца, хотя она продолжалась сравнительно недолго, судя по всему, произвела немалое впечатление на его разум и чувства, ибо он говорит: — «Я всегда относился к этим людям (баптистской конфессии) так, как относятся к своей семье, и хотя религия Христа заключается в любви ко всем людям, к баптистам у меня особое чувство».

В своих изысканиях и чтении относительно символа веры, который он теперь публично исповедовал, он счел невозможным заставить свое сердце примириться с доктриной вечного осуждения, и это само по себе, как он отмечал впоследствии, служило для него немаловажным доказательством того, что она не может быть истинной; ибо зачем его Небесный Отец заронил в его сердце горячее желание спасения всего человечества, если только это желание не было способно к удовлетворению, подобно любому аппетиту, умственному или физическому, которым мы наделены от природы? Подобные мысли причиняли ему сильную и непрекращающуюся душевную тревогу, поскольку самый факт того, что он допускает их, в случае истинности исповеданного им учения, ставил под угрозу его вечное спасение; с другой стороны, если этот символ веры не был тем, чему учит явленное Богом слово, то он страдал понапрасну до такой степени, что это сильно угнетало его.

Неудивительно, что этот двойной стимул побудил его с величайшим тщанием и вниманием исследовать Писание, взвесить и решить для себя соотношение одной его части с другой и, наконец, с помощью Небес определиться относительно истинного духа и доктрины всего в целом. Читатель легко может представить себе те пламенные молитвы, которые он возносил, бессонные ночи, проведенные им, и упорный труд, затраченный на поиски света истины. После всей этой тревожной заботы, этой одинокой умственной борьбы, этого молитвенного общения с Небесами он наконец объявил себя верующим в окончательное спасение всего человеческого рода.

Велики были удивление, разочарование и досада его отца и друзей в целом. Поскольку молодые люди его возраста смотрели на него как на некоего лидера в их мирских планах и забавах, сильно опасались влияния его примера на младшую часть церкви; и подобно тому как его вступление в нее было поводом для большой радости в свое время, так и его заявление о неверии в ее веру стало причиной соразмерной скорби. Его новое заявление было немедленно объявлено откровенной ересью, и он соответственно был отлучен от церкви своего отца, причем в документе, которым он был удостоен по этому случаю, тщательно указывалось, что против него ничего не найдено, за исключением того, что он верит в учение о том, что Бог в конечном итоге спасет всех людей.

Касательно этого предмета мистер Баллу говорит: — «Превыше всего преобладала моя теологическая предрасположенность ума, поглощавшая большую часть моего внимания. Поскольку у меня раньше была привычка, находясь среди баптистов, выступать на их собраниях и возносить молитвы на собраниях единоверцев, теперь я иногда высказывал свои взгляды на собраниях в доме моего брата. Церковь, членом которой я все еще оставался, сочла своим долгом призвать меня к ответу за избранный мной путь, и меня вызвали на суд по обвинению в вере в спасение всех людей. Я явился, но не счел своим долгом отрицать обвинение или отрекаться от своей веры. Поэтому я был отлучен от церкви, причем в моем письме об отлучении тщательно указывалось, что во мне не найдено никакой вины, за исключением моей веры в спасение всех людей. Я вечно буду помнить слезы, пролитые мной по этому торжественному случаю».

Именно в этот период мистер Баллу, вечно стремящийся к совершенствованию, раздобыл какую-то книгу либерального религиозного характера по внушаемым ею настроениям, когда отец его, случайно увидев, как он читает ее, решительно заявивший ему, что не потерпит универсалистских книг в своем доме. Проявив готовность подчиниться указаниям отца, как он поступал всегда, несколько дней спустя родитель, вернувшись домой, застал Осию читающим книгу возле поленницы дров на улице. «Какую книгу ты тут читаешь?» — спросил он. «Универсалистскую книгу», — почтительно ответил сын. Выражение неудовольствия вырвалось у отца, когда он отвернулся и вошел в дом. Подождав, пока сын положил книгу в поленницу дров и отошел от этого места, родитель решил завладеть ею и, возможно, даже уничтожить ее. Но о чудо! Когда он открыл ее, то обнаружил, что это Библия.

В статье, написанной много лет спустя и касающейся его обращения в веру о беспристрастной благодати Бога, мистер Баллу говорит: — «Обсуждая этот предмет, я обнаружил, что мои кальвинистские догматы могли либо привести к всеобщему спасению, либо заставить меня признать пристрастность божественного благоволения. Это доставляло мне немалое беспокойство ума, поскольку я не мог черпать удовлетворение в убеждениях, которые не в силах был защитить. Больше всего способствовало тому, чтобы обратить мои мысли всерьез к вере в универсализм, то горячее желание, охватившее меня, чтобы грешники были приведены к покаянию и спасению. Я нашел совершенно невозможным заставить свои чувства согласиться с доктриной вечного осуждения, и был вынужден либо признать такие чувства греховными, либо согласиться с тем, что мой Небесный Отец, наделив меня ими, вложил свидетельство в пользу спасения всех людей, сопротивляться силе которого я не нашел никаких средств».

Что касается того, что мистер Баллу воспитывался в вере кальвинизма, это не прошло даром для его последующей жизни, ибо дало ему неограниченное и совершенное знание различных пунктов веры, исповедуемой этой сектой, а также общих догматов всех тех, кто верит лишь в парциальное спасение великого человеческого рода. Благодаря раннему стремлению правильно понять христианское учение, еще в нежном возрасте он ознакомился с аргументами в поддержку предопределения, избрания, осуждения, грехопадения человека, искупительных страданий Христа за избранных и многими другими пунктами символа веры, касающимися нравственной свободы человека. Относительно этого предмета мистер Баллу говорит: — «Что касается учения кальвинизма, последователем которого был мой почтенный отец и которое он проповедовал почти до конца своих общественных трудов, то мое знакомство с его различными догматами в бытность мою совсем юношей отнюдь не было ограниченным, благодаря благочестивым стараниям родителя, чья любовь к детям делала его чрезвычайно заботливым об их духовном благополучии, а также моему собственному раннему стремлению правильно понять учение христианства». Ему было необходимо понимать эти вопросы именно так, как он их понимал, и как он мог понять лишь пройдя своего рода «ученичество» в них, дабы тем лучше подготовить себя к их опровержению в последующие годы, когда он вступит в нравственную борьбу против них. Таким образом, благочестивые и благие старания его родителя привить принципы собственной веры в сознание своего ребенка были лишь частью предопределенного Всемогущим замысла по взращиванию способного защитника Евангелия истины.

Мистер Баллу говорит, ссылаясь на период, непосредственно предшествовавший его исповеданию веры и последовавшему за ним отлучению: — «Весной после того, как я вступил в церковь в Ричмонде, я отправился вместе с моим братом Стивеном и нашим кузеном Джеремией Харрисом в город Уэстфилд в штате Нью-Йорк. Этот город теперь называется Харфорд. Здесь мы трудились вместе в течение того сезона, посещая собрания старейшины Брауна. Он принадлежал к баптистскому чину. Еще до того, как я покинул дом, мой разум был несколько поколеблен в отношении учения о бесконечных муках. Я нашел совершенно невозможным примирить его с тем, что все христиане исповедовали в отношении любви к не обращенным; я также не мог примирить его со многими ясными изречениями Писания; но я отнюдь не был убежден в том, что спасение предназначено для всех людей. Мой брат, зная, что у меня были душевные терзания по поводу этого великого предмета, выразил желание, чтобы я побеседовал со старейшиной Брауном по этому поводу, надеясь, что тем самым мои сомнения развеются. Поэтому было назначено собрание в доме одного из диаконов старейшины. Присутствовало несколько человек, и старейшина попросил меня назвать какое-нибудь место из Писания, которое, по моему мнению, благоприятствовало всеобщему спасению, выразив в то же время полную уверенность в том, что он сможет доказать мне, будто это место отнюдь не благоприятствует такому учению. Я открыл пятую главу Послания к Римлянам и прочёл восемнадцатый стих следующим образом: „Посему, как преступлением одного всем людям осуждение, так правдою одного всем людям оправдание к жизни“. Старейшина, казалось, совсем не был знаком с этим текстом, ибо вместо того, чтобы направить свои замечания на него, он, казалось, уклонялся далеко в сторону, говорил очень громко и не по существу. Когда он умолк, я снова прочел текст и спросил старейшину, не те ли самые „все люди“, упомянутые в первой части текста, упоминаются и в последней? Этот простой вопрос, казалось, смутил его; он явно был не в духе и проявил озлобленный дух, что, заметив мой брат, побудило его пожелать прекратить беседу, что и было сделано. Это обстоятельство скорее способствовало укреплению моего разума в пользу всеобщей и беспристрастной благодати и побудило к более тщательному исследованию Писания и самого предмета. У меня не было никакой другой книги, кроме Библии, и все мое раннее образование лежало широким пластом, закрывая эту книгу от моего взора. Но нашелся один или два отрывка, и от них я нашел путь к другим, которые, казалось, соглашались с первыми, и вскоре я был поражен своим невежеством в отношении Писания. Библия перестала быть для меня той книгой, какой была прежде. Я полностью убедился в истинности учения универсализма».

Именно в городе Уэстфилд, штат Нью-Йорк, мистер Баллу полностью уверовал в окончательное спасение всего человечества. Мы вовсе не имеем в виду, что он сразу пришел к полной вере в то учение, которое проповедовал впоследствии, а лишь то, что он сделал в то время самый ранний и важный шаг к вере, которую он провозгласил позже и которая с тех пор стала символом веры девяти десятых универсалистской конфессии. В этот период он верил в учение, поскольку, как он говорит, проповедовал его спустя всего несколько месяцев, осенью перед тем, как ему исполнился двадцать один год: «Когда я начал выступать публично, — говорит он, — веря во всеобщее спасение и проповедуя его на основе кальвинистских принципов искупления и вмененной праведности». Те немногие универсалисты, которые существовали тогда, получив к своему удовлетворению доказательства того, что никто из человеческого рода не претерпит бесконечных мук, сочли, что у них есть достаточные основания для радости, и, казалось, были довольны тем, чтобы остановиться на своих открытиях. Дальнейший прогресс в этом вопросе оставалось совершить и обнародовать мистеру Баллу, по мере того как благодаря тщательным и самостоятельным изысканиям он все полнее постигал этот важнейший предмет.

«В то время, — пишет он в лежащей перед нами рукописи, — полностью осознавая, что основой всякого духовного знания является Библия, эта благословенная книга всегда была со мной, и ни одна минута, свободная от необходимой работы, не занималась ничем, кроме ее чтения. я научился любить ее, обращаться к ее страницам с благоговением и в молитве, чтобы правильно истолковать ее истинный смысл. Я очень хорошо ознакомился с различными важными местами, что часто давало мне большое преимущество в спорах о вопросах веры в то время; ибо в те дни было принято слепо верить в ту веру, которой учили с кафедры, и, оставляя министру право рассуждать за всю конгрегацию, сами они редко обращались к святому тексту в духе вопрошания, хотя и считали себя самыми благочестивыми и разумными христианами. Путем индивидуальных и тщательных поисков я обнаружил, что моя Библия способна научить меня всему, что я желал знать, и что поначалу я был жалостно обманут в своих ранних впечатлениях о слове Божьем, поскольку не исследовал и не взвешивал предмет божественного откровения самостоятельно. Но такова сила привычки, что эти ранние впечатления поначалу постоянно возвращались в мой разум и служили камнями преткновения на пути моего дальнейшего продвижения».

Часто говорят, что преподобный Джон Мюррей был более ранним проповедником, чем герой этой биографии; что его называют отцом универсализма в Америке; и что мистер Баллу воспринял свои взгляды непосредственно от него. Но те люди, которые так говорят или разделяют подобную идею, ошибаются; поистине, сколь часто ни делается это замечание, оно всегда исходит от тех, кто мало думал и еще меньше знает об истории универсализма. Никто не чтит память преподобного Джона Мюррея больше, чем автор этих мемуаров, который, поистине, из уважения к его христианским добродетелям и совершенству носит его имя; но эти записи должны быть верны во всех отношениях. Далеко от того, чтобы мистер Баллу почерпнул мнения, составившие великие и отличительные черты его учения, от Мюррея, этот почитаемый служитель вовсе не разделял кредо универсалистов в том виде, в каком его проповедовал герой этой биографии, а именно: что Библия не дает никаких свидетельств о наказании после смерти. Даже во время смерти Мюррея он упорно держался своей ранней веры; и он даже проповедовал это учение на старых кальвинистских принципах, между которыми и доктриной, провозглашенной митером Баллу, существует огромная разница.

Находясь в городе Уэстфилд, мистер Баллу попал в серьезный несчастный случай, в результате которого чуть не лишился жизни, случайно получив сильнейший ожог кипятком. После долгих страданий от полученной травмы он полностью выздоровел и вскоре после этого снова вернулся в Ричмонд, не достигнув еще двадцати одного года. Теперь он впервые приступил к изучению английской грамматики и некоторое время посещал школу, располагавшуюся в квакерском молитвенном доме в его родном городе.

Мистер Баллу говорит об этом первом посещении школы: — «Это была частная школа, первая из открытых в городе, и ее содержали несколько молодых людей, к которым я присоединился; здесь я получил первые уроки английской грамматики. Теперь я всерьез взялся за учебу. Я учился день и ночную пору, мало спал и мало ел».

По окончании этой школы, движимый страстным стремлением к знаниям и осознавая как никогда прежде их огромное преимущество, он решил на какое-то время посвятить всю свою прибыль этой цели; и, следуя этому замыслу, он немедленно поступил в Честерфилдскую академию (в штате Нью-Гэмпшир), где благодаря усердию и неустанному прилежению, уделяя для сна лишь краткое время из двадцати четырех часов в сутки, за очень короткий срок приобрел хорошие знания по обычным предметам английского образования тех лет. Обучение, полученное мистером Баллу в этой академии, было первым заслуживающим упоминания из всего, чем он когда-либо пользовался, и имело для него гораздо больнее значение, чем все то, чему его учили раньше или что он приобрел сам в отношении рудиментов своего родного языка. К счастью, преподаватели оказались людьми основательных способностей, и поэтому благодаря занятиям здесь он извлек для себя важнейшую и непреходящую пользу.

Мы имеем в виду не только дополнительные теоретические знания, приобретенные им здесь, которые оказались столь полезными для него; речь идет также о том, что он увидел и осознал во время учебы в этой школе. Это был дух состязательности, заложенный в его характер наблюдением за успехами других в деле умственного развития и приобретения полезных знаний. Его прежнее окружение принадлежало к тому классу, который уделял мало внимания умственному развитию. До сих пор у него была лишь ограниченная возможность судить о несравненной силе и важности образования; но теперь он сразу осознал это и, решив не оставлять без применения ни одно средство, бывшее в его власти ради великой цели получения знаний и развития интеллекта, он собрал свой золотой урожай из каждого доступного источника и сохранил его в кладовых своего мозга.

Мы слышали, как он особо упоминал этот период, когда посвящал ночные часы наравне с дневными, чтобы поспевать за более опытными умами и лучше образованными интеллектами, и как явно был рад наставник видеть его способным и основательным в ответах на уроках, зная, в каких тяжелых условиях ему приходилось трудиться. Ему посчастливилось завести хорошие отношения с учителями. Они прониклись к нему симпатией и были чрезвычайно добры и даже усердны в оказании ему всякой необходимой помощи в учебе. Это несомненно принесло ему пользу и заставило его, если возможно, быть еще более внимательным к занятиям и ответам, чем он был бы в противном случае, чтобы те, кто проявил к нему такую доброту, видели: их труд не пропал даром. «Я хорошо помню, — говорит мистер Баллу, — доброту и внимание ко мне профессора Логана, директора академии, который, казалось, решил, что мое обучение принесет мне реальную пользу». И так оно на самом деле и оказалось, заложив фундамент, на котором можно воздвигнуть здание полезных знаний и тем лучше упорядочить и дисциплинировать свой ум.

Покинув академию, он получил свидетельство, подтверждающее его безупречные нравственные качества и способности, и этот документ впоследствии сослужил ему немалую службу при получении различных должностей учителя. Школы для молодежи в Новой Англии содержались тогда лишь в течение короткого времени, и поэтому учитель часто имел повод менять поле своей деятельности. Хотя он и был занят ремеслом школьного учителя, его разум, как он часто рассказывал нам, во все времена, когда он не был непосредственно занят со своими учениками, был поглощен той единственной великой темой, которая уже пустила такие глубокие корни в его сердце, — темой религии. Его Библия всегда была в его руках или при нем для частых справок, и его страстной и постоянной молитвой к Небесам было желание правильно постичь и проанализировать ее доктринальные учения.

Он обнаружил, что его ежедневно возрастающее знание Библии приносит ему большую пользу, как он сам говорит, в спорах с другими, а также в деле правильного взвешивания и упорядочения в собственном уме ее различных частей и соотношения каждой из них с остальными. Полученное в ранние годы знание священного текста никогда не покидало его и с поистине удивительной силой и точностью сохранялось на протяжении всей его жизни.





ГЛАВА V.

НАЧИНАЕТ ПРОПОВЕДОВАТЬ.

Когда мистеру Баллу было всего двадцать лет, он предпринял одну-две безуспешные попытки произнести полноценную проповедь. То есть он выступал с проповедями один или два раза в упомянутый период перед небольшими собраниями своих личных друзей и родственников. Но далек от того, чтобы быть удовлетворенным своими способностями к публичным выступлениям, он был весьма разочарован результатами этих своих первых попыток. И все же, поддаваясь постоянным уговорам тех, кто интересовался возможностью услышать его рассуждения на тему его особых взглядов, он продолжал выступать, вопреки советам близких друзей и родственников, до тех пор, пока не только вскоре убедился в собственных силах, но и получил искреннее одобрение множества тех, кто поначалу отговаривал бы его вовсе.

Относительно этого периода своей жизни мистер Баллу говорит прямо и своими собственными словами. Но читатель изволит заметить, что когда он говорит в этот период об универсалистах, он имеет в виду тех, кто так себя называл, но кого в наши дни правильнее было бы именовать реставрационистами. Правильность этого утверждения сразу станет очевидной из того факта, что он упоминает о встрече с Джоном Мюрреем и другими на первом съезде универсалистов, который он когда-либо посещал, в то время как те, кто знаком с догматами веры этого почитаемого наставника, знают, как мы уже заявляли на этих страницах, что он жил и умер с твердой верой в состояние посмертных страданий или наказания; и в более поздний период своей жизни он вел множество споров с мистером Баллу именно по этому вопросу.

«В сентябре года, предшествовавшего началу моей проповеднической деятельности, — говорит мистер Баллу, — я отправился в Оксфорд вместе с моим братом Дэвидом, чтобы посетить первый съезд универсалистов, на котором мне довелось побывать. Здесь я впервые увидел Джона Мюррея, Джорджа Ричардса и некоторых других публичных проповедников. Следующим летом, после того как мне исполнилось двадцать лет, я трудился вместе с братом на его ферме, а поздно осенью предпринял первую попытку проповедовать. Это было вечером, в доме диакона Тайера в Ричмонде. Мистер Тайер был диаконом в баптистской церкви, но стал универсалистом и продолжал сохранять свою должность в последней названной конфессии. Мой брат и преподобный Калеб Рич присутствовали при моей первой попытке проповедовать; и, насколько я мог судить, они сомневались, есть ли у меня талант к такому труде, но не были лишены некоторой надежды. Вторая моя попытка проповедовать была в городе Братлборо, штат Вермонт, где мой брат проповедовал днем, а я взялся говорить вечером, уговоренный сделать это; но эта попытка оказалась неудачной, и я был сильно посрамлен, решив на время не браться за дело, к которому не был способен. Тем не менее прошло немного времени, как я ободрился и попытался снова, после чего я уже не встречал столь заметных неудач, способных вызвать уныние».

Относительная неудача самых ранних попыток мистера Баллу публично выступать, хотя за ней вскоре последовал полный успех, вовсе не удивительна. Крайне редко случается так, чтобы первые усилия ораторов удовлетворяли их самих и их друзей. Первая попытка Ричарда Бринсли Шеридана, самого блестящего оратора своего времени — если, пожалуй, не считать Берка, который, впрочем, отличался больше красноречием своего стиля, — была полным и решительным провалом. Но, зная себя, он решительно заявил, что «это в нем есть и должно вырваться наружу». Когда генерал, а тогда еще полковник Вашингтон поднялся, чтобы ответить на приветственную адресацию легислатуры своей родной колонии, он счел невозможным выразить себя; а первые усилия прославленного и оплакиваемого Генри Клея не давали никаких обещаний его будущего величия. Было бы легко умножить примеры того факта, что слава и честь достигаются лишь шаг за шагом. Ни один человек не прыгает единым скачком на вершину своей репутации и полезности. Лишь поверхностные претензиалы порой сияют ложным блеском в начале своей карьеры, чтобы вскоре погрузиться в полное ничтожество. Но истинный человек, человек подлинного гения и достоинства, сознающий свою высокую миссию и уповающий на Провидение в отношении энергии и вдохновения, необходимых для ее выполнения, не страшится препятствий, возникающих в начале его пути. Они рассматриваются как испытания и проверки его пригодности для той цели, для которой он создан. От каждого отпора он обретает новую силу; он прилагает удвоенную энергию, пока наконец не побеждает всякое препятствие и не предстает во всей полноте энергии своего существа.

Если бы мистер Баллу не был побуждаем подобным духом, если бы он не обладал той экстраординарной силой характера, которой он всегда отличался, он вряд ли стал бы упорствовать в своих попытках проповедовать при столь удручающих обстоятельствах. Следует помнить, что он не садился писать речь, которую потом читал бы своей аудитории; это сравнительно легкая задача. Он говорил экспромтом тогда, как делал это и впоследствии. В последующие годы у него часто просили рукописные копии его речей для публикации. Но проповеди записывались лишь после их произнесения; и у него не было заведено даже набрасывать на бумаге пункты своей речи, чтобы брать их с собой на кафедру для справок во время выступления. Полагаясь целиком на свою мощную и цепкую память, он выстраивал проповеди столь же методично и правильно, как если бы они были написаны в уединении его кабинета. Мы слышали, как некоторые люди, более придирчивые, чем мудрые, упоминали его выступления экспромтом как недостаток и упрекали его в том, что он не записывал свои речи и не читал их по запискам с амвона. Мы хотим сказать пару слов по этому поводу, раз уж об этом зашла речь.

Говорить экспромтом и в то же время говорить хорошо и по существу, мысленно располагать определенные пункты и доводы с точной аккуратностью, чтобы излагать их бегло и эффектно, должно быть, требует сильного и здорового интеллекта, мощного и оригинального ума. Но человек со средним уровнем умственного развития, не умеющий написать речь и прочесть ее впоследствии, должен обладать поразительной интеллектуальной ущербностью. Аудитория не может испытывать столь глубокий интерес к богослужению, какой ощущается при слушании спонтанных излияний теплого и пылкого ума, занятого священной темой. Оратор неизменно должен воспламеняться энтузиазмом в столь славном деле, какое он отстаивает, и его слушатели неизбежно разделяют его чувства. Но когда читающий свою проповедь слово в слово (verbatim et literatim) проявляет хоть какую-то степень воодушевления или оживления, это неизбежно оказывается заранее подготовленным представлением и как таковое не достигает своего эффекта у большинства. Можно сказать, что никакой человек не способен изложить материал столь же хорошо и привести столь же веские доводы спонтанно, как тогда, когда он переносит свои мысли на бумагу. Это, как правило, приходится признать, поскольку сравнительно немногие умы обладают достаточной силой, чтобы избрать противоположный путь.

Преимущества выступления экспромтом несомненно многочисленны. Оно позволяет человеку установить более тесный контакт с чувствами своей аудитории, давая ему возможность воспользоваться любой яркой мыслью, которую может подарить неожиданный порыв. Опытный полководец составляет общий план сражения до вступления в бой, но он не может сделать большего, ибо в схватке его должны вести обстоятельства. Он обязан использовать возможность бросить вперед свои силы в самый нужный момент, не слишком рано и не слишком поздно, так как подобная опрометчивость способна изменить исход дня и проиграть сражение тому, кто в противном случае его выиграл бы. То же самое относится и к проповеднику; он должен следить за внутренним человеком своих слушателей и, по мере того как он завоевывает позиции в сердце, подкреплять свое влияние аргументами и укреплять свое положение с помощью надлежащих средств, пущенных в ход в подходящий момент, — действуя ни слишком легковесно, ни с излишней силой, но руководствуясь надежностью той позиции, которую он уже занял в умах своих слушателей.

Подобные вещи невозможно правильно предусмотреть и расписать заранее по запятым и точкам в тиши кабинета. Доводы мистера Баллу выстраивались с предельнейшей точностью, его рассуждения следовали в самом логичном порядке, и всё это время он беседовал с людьми самым непринужденным и доверенным образом, словно каждый отдельный член его паствы сидел у собственного очага, а проповедник просто заглянул к нему на огонек. Именно такой способ проповеди является действенным, и все украшения риторики тщетно будут пытаться добиться такого же влияния на сердца и чувства слушателей. Последний способ проповеди может нравиться, но первый — убеждать; первый сотворит молящихся, последний — почитателей. Неужели читатель думает, что простые галилейские рыбаки — пусть и избранные Богом — стремились за счет суетных и кричащих украшений изящной речи и вычурного красноречия угодить людям? Нет! Они проповедовали святое слово со всяким смирением, стремясь превознести не самих себя, а скорее имя Того, Кто их послал.

Мистер Баллу говорит относительно того времени, когда он начал проповедовать: — «Мистер Логан, наставник, выдал мне покинувшему Честерфилдскую академию свидетельство, которого было достаточно, чтобы получить школу в Беллингеме, штат Массачусетс. Здесь я преподавал в школе в остальные дни недели, а по субботам проповедовал. Когда я впервые занялся проповедью, у меня не было и тени ожидания, что я смогу содержать себя за счет служения; но я думал, что смогу немного учительствовать в школе и немного трудиться своими руками, живя на небольшом доходе. Из Беллингема я отправился в город Фостер, штат Род-Айленд, где некогда жил мой отец, и там отец преподавал в большой школе и получал хорошее жалованье; здесь же по субботам я проповедовал в школьном здании, где учительствовал. Отсюда я направился в Ситюэйт, штат Род-Айленд, где я проповедовал и преподавал в школе. Мои собрания стали очень многочисленными, и меня стали звать в разные места — в Смитфилд, Провиденс, Потакет и др. Проведя около двух лет за учительствованием и проповедью, я обнаружил, что истратил все свои заработки, ничего не отложил, если не считать того, что у меня появилась более дорогая одежда, чем в начале. И теперь, в возрасте двадцати четырех лет, меня так часто звали проповедовать, что я оставил преподавание в школе и посвятил свое время служению, получая время от времени скромное вознаграждение за свои труды».

Жизнь мистера Баллу как общественного служителя можно считать начавшейся в двадцать лет. С того времени, по мере того как становилось известно о его проповеди учения, почитавшегося почти всеми за такую ересь, со всех сторон, как он показывает выше, сыпались многочисленные приглашения прийти и обратиться к народу с речью о вере, которую он принял. Его труды никоим образом не ограничивались Род-Айлендом; он проповедовал в окрестностях Ричмонда и в различных частях Вермонта и Массачусетса, используя каждую минуту досуга для тщательнейшего изучения Писания. Он проповедовал уже не только по субботам, но и почти каждый последующий вечер недели. Собрать аудиторию, жаждущую и готовую слушать новое и счастливейшее учение, которое проповедовал проповедник, было легко, и уже в этот ранний период своей служебной карьеры он начал обращаться к тем стихийным многотысячным собраниям, которые в последующие годы неизменно сбегались со всех сторон послушать его всякий раз, когда он появлялся. Совершенно забывая о себе и преследуя лишь одну великую цель — проповедовать беспристрастную благодать Бога и убеждать всех готовых слушать его в славных истинах универсализма, он не считал часы умственного труда, которые теперь возрастали для него, но упорно и охотно трудился своими руками, чтобы одеваться, получая лишь сущие гроши за свой профессиональный труд. Жалованья в этот период он никогда не требовал и крайне редко ожидал его; он был вполне доволен внутренним вознаграждением, которое осознавал.

«В этот период моей жизни, — говорит мистер Баллу, — здоровье мое было весьма слабым. Большую часть времени у меня была сильная боль в подложечной области, аппетит был далеко не хорошим, и я был настолько ослаблен в силах, что мне порой приходилось сидеть во время проповеди. Мне стало необходимо приобрести экипаж для поездок, так как я был слишком слаб, чтобы ездить верхом; однако благодаря заботе и добрым советам я постепенно окреп. Мои путешествия в тот период были обширными: от мыса Энн на востоке до реки Коннектикут на западе, до Ричмонда на севере и Нью-Лондона и Хартфорда на юге. Все мои субботы были заняты, и каждую неделю проводилось множество лекций. Я проповедовал в молитвенных домах, когда их удавалось получить, иногда в школьных зданиях, иногда в амбарах, не так уж редко в рощах и садах и часто в частных домах».

«Для народа учение, которое я проповедовал, было новым, и оппозиция не испытывала недостатка в озлоблении; таково было мое положение, что я постоянно находился в борьбе и мне никогда не позволялось сложить доспехи для отдыха ни днем, ни ночью. Всевозможные дурные слухи обо мне изобретались, и распускалась худшая клевета, и все это склоняло меня к тому, чтобы не обращать внимания на слова моих врагов. Моим ответом на всю эту клевету было следующее: пока они говорят обо мне столь лживо, я вне опасности; если же мне будет причинен вред, то сделаю это я сам».

Богословие в этот период в Новой Англии носило самые мрачные тона. Кальвинизм переплел свои удушающие волокна столь тесно вокруг священного древа, что его ветви поникли, а листья увяли в лучах солнца истины. Учения, преподававшиеся с кафедры, хотя их и выслушивали из чувства долга, были противны сердцу слушателя и отвратительны самой его душе. Принцип божественной любви полностью скрывался из виду темной массе мрачного заблуждения, окутывавшего все учения Писания. Обязанности человека перед своим Создателем и перед самим собой преподносились под страшными угрозами в качестве наказания за непослушание, но мысль о том, что именно в исполнении нашего долга обретается подлинное счастье, тогда как грех неизменно приносит собственное наказание, никогда публично не выдвигалась. Греховность, помимо вечных последствий, не выставлялась напоказ как нечто избегаемое, но скорее признавалась приятной и желательной, в то время как ступивших на тропу праведности учили считать себя жертвующими собой мучениками и призывали искать награды в вечности. Именно эти очевидные несоответствия впервые привлекли внимание героя этих мемуаров. И когда он встал и смело обнажил эти вопиющие ошибки, когда он проповедовал любовь, в то время как другие проповедовали народу гнев, неудивительно, что те, кто был столь диаметрально противоположен ему в вере, были готовы поверить и распространить любые истории, которые могли бросить тень на его характер и тем самым умалить его влияние на тех, кто так жадно внимал ему и в чьих сердцах он по самой природе вещей был обречен на отклик и одобрение.

Весьма прискорбно, что мистер Баллу не оставил никаких записей о своих странствиях и трудах в этот важнейший период своей духовной карьеры, так как подобный рассказ был бы чрезвычайно интересен его семье и друзьям. Объем проделанной им работы должен был быть колоссальным и вполне объясняет то ослабленное физическое состояние, на которое он ссылается. Каждое волоконце его интеллектуального склада должно было постоянно находиться в состоянии крайнего напряжения; ведь ему не выпала легкая задача проповедовать по воскресеньям написанную речь, на подготовку которой ушла целая неделя, но, как мы уже говорили, его почти ежедневно призывали обращаться к огромным и разношерстным аудиториям. Не была его долей и приятная участь мореплавателя, плывущего по течению реки и приливу. Он был первопроходцем; он проповедовал новое учение; и, как он сам говорит, «оппозиция не испытывала недостатка в озлоблении». Едва ли будет преувеличением заявить, что универсализм в те дни в народном сознании воспринимался с такой же враждебностью, с какой сегодня воспринимается неверие. Следовательно, помимо тяжелой усталости в пути, необходимости постоянно находить новые аргументы и новые иллюстрации для покорения умов непрерывно меняющихся слушателей, ему приходилось доблестно сражаться, подобно воину Христову, против самого яростного и решительного сопротивления.

В таких условиях сколь тяжкими в умственном и физическом отношении должны были быть его неустанные труды в винограднике своего Учителя! Ни днем, ни ночью он не мог ни на мгновение снять свои доспехи. Стоя в одиночестве, он не имел передышки в своих усилиях. Позднее в жизни он увидел целое воинство способных последователей, готовых освободить его от части обязанностей. Его учение перестало быть предметом поношений и возмущений. Он пережил клевету и злословие. Но увидим, что даже в глубокой старости он не щадил себя; он не позволял лени закрасться в свою душу, а ржавчине — собраться на своих доспехах. Он по-прежнему оставался любимым поборником своего дела и всегда был готов послужить духовным нуждам своих братьев по вере.

Завершением его страннических трудов мы подходим к другой важной и интересной эпохе в его жизни.





ГЛАВА VI.

СТАНОВИТСЯ ПОСТОЯННЫМ СВЯЩЕННИКОМ.

Первым местом, где мистер Баллу постоянно служил в качестве постоянного пастора, стал город Дана, штат Массачусетс, в 1794–1795 годах. Община здесь, не чувствуя себя способной оплачивать служение, которое занимало бы его полностью, наняла его на часть времени, оставив ему возможность также уделять часть времени общинам в Оксфорде и Чарлтоне, штат Массачусетс. Обзавшись постоянным местом жительства и сделав его известным, огромное количество людей издалека собиралось послушать его не только по воскресеньям, но зачастую и в течение нескольких последовательных дней недели. Было немало тех, кто считал его учение столь пагубной ересью, что почитал грехом даже слушать его; в то время как другие его религиозные оппоненты, полагая, что «нет столь кривой ошибки, в которой не было бы хоть крупицы правды», приходили послушать, и семена нередко падали на добрую почву, принося плод стократный.

«Часто в то время, — говорит мистер Баллу, — меня приветствовали люди, которые говорили: „Сандэр, я слышал вашу проповедь несколько недель назад по такому-то тексту“, — называя его, — „и с тех пор я встревожен и беспокоюсь в душе. Если ваше учение истинно, я должен понять и уверовать в него. Но, увы! Я боюсь, что оно слишком хорошо, чтобы быть правдой; оно так отличается от того, во что меня воспитывали верить, что я не могу изгнать из своего разума ранние предрассудки настолько, чтобы принять его, хотя Небесам известно, как радостно я бы это сделал“. Затем этот человек цитировал некоторые места из Писания, казавшиеся ему непреодолимыми возражениями против исповедуемого мной учения, и я делал все от меня зависящее, чтобы объяснить эти места его уму так, как научился истолковывать их сам. Обычно по благословению Божественного Провидения меня ждал успех, по крайней мере в значительной степени, и в следующее воскресенье я почти наверняка находил искреннего искателя истины среди своей паствы, а на следующую неделю он приходил снова, внимательно прислушиваясь к слову, пока наконец он не открылся и публично не принял благословенное учение о беспристрастной благодати Бога. Таким образом, воодушевленный ростом семян, посеянных мной у дороги, я испытывал сердечную благодарность за свой труд, и меня постоянно радовали видимые плоды моих усилий по освобождению умов людей от догм и слепых вероучений, которые внушили им ранние предрассудки и школы».

Следует иметь в виду, что в этот период он проповедовал универсализм на принципах окончательного восстановления всего человеческого рода, еще не убедив себя полностью в том, что в будущем состоянии существования не будет наказания, и в сущности даже не задумываясь над этим вопросом в сколько-нибудь значительной степени. Из-за весьма ничтожного размера жалованья от общины в Дане во время проживания там, помимо обработки небольшого земельного участка, он был вынужден учительствовать в школе по будням, и это занятие часто прерывалось ради проведения лекций. Преподавание в школе приносило ему пользу, выходящую за рамки получаемого денежного вознаграждения, поскольку знакомило его со многими предметами английского образования, которые он, возможно, в противном случае никогда бы не освоил, или по крайней мере не столь основательно, как это удалось сделать таким путем.

Не поддаваясь насмешкам противников и скудному вознаграждению за проповедь своей веры, он ни на мгновение не колебался в твердом намерении — даже в этот ранний период — проповедовать Христа распятого и неизмеримые богатства Божьей доброты. В связи с этим мы вспоминаем слова редактора издания «Нью Ковенант» из Чикаго, штат Иллинойс, который в своем некрологе по поводу кончины мистера Баллу говорит:

«Но теперь мы призваны оплакивать уход того, кто, когда наше дело едва имело имя на существование — когда оно было предметом насмешек фанатика, а также кощунственных проклятий нерелигиозных людей, и даже его теплейшие друзья едва смели надеяться на его воскрешение к чести и уважению, — направил энергию гигантского ума на пожизненную защиту и пропаганду истины; своими неопровержимыми доводами превратил насмешку фанатизма в улыбку надежды, а проклятия кощунников — в благословения; того, кто сделал в эту эпоху для либерализации религиозных чувств больше, чем все его современники вместе взятые. Сильный в вере, которую он проповедовал, и стойко веря в ее неизбежный триумф, от ранней юности до зрелой старости он не снимал доспехов и вел добрый бой веры, и сама смерть застала его на посту верного часового, и в полночный час он мог ответить: „Все хорошо!“»

В возрасте двадцати пяти лет, проживая в городе Дана, он познакомился с семьей Степана Уошбрна в городе Уильямсбург, штат Массачусетс, и после примерно годичного тесного знакомства женился на их младшей дочери Рут Уошберн, которая была младше его примерно на восемь лет. Его жена, как и ее муж, воспитывалась в привычках трудолюбия и бережливости; она оказалась доброй, постоянной и преданной спутницей на протяжении всей его жизни, разделяя с ним каждую радость и каждое бремя, и силой своего от природы сильного и гармоничного ума, жизнерадостного и кроткого нрава оказывала самое благотворное влияние на его жизнь и труды. Она стала заботливой и рассудительной матерью большого семейства, девять детей которого дожили до того, чтобы самим вырастить семьи при жизни родителей. На протяжении всей их жизни между ними сохранялось удивительное единство чувств и глубина привязанности друг к другу, которые годы лишь умножали, а старость цементировала еще прочнее. Но об этом предмете мы еще можем рассказать подробнее.

Мистер Баллу прожил в городе Дана около семи лет, посвящая каждый свободный час тщательному изучению Священного Писания, распределяя свое время путем четкого разделения часов дня и уделяя для сна лишь самую малую его часть.

Когда мы говорим, что он столь усердно посвящал свое время учебе, мы не имеем в виду, что он занимался чтением одних лишь книг. Он много размышлял, уединялся для беседы с самим собой и даже в тот период приучил себя к такой степени внутреннего или умственного сосредоточения, которая, казалось, на время исключала окружающий мир из его сферы зрения или слуха. Это ярче проявлялось в более поздние годы, когда он часто подолгу сидел так в своем кабинете: иногда с закрытыми глазами, иногда устремив взгляд на пол или на потолок комнаты, шевеля губами и наконец, словно взвесив какое-то важное дело, он снова пробуждался, как от транса, и оглядывался вокруг с видимым удовлетворением от достигнутого, как ему казалось, результата. Иногда за этими мгновениями следовало обращение к перу для записей в блокноте текстов и тезисов проповедей, иногда — обращение к Священному Писанию, а иногда — прогулка на свежем воздухе; тогда можно было заметить, как шевелятся его губы, и он оставался совершенно глух ко всем внешним обстоятельствам. Он занимался так — тщательно и глубоко. Порой в такие минуты он прогуливался по полям или лесам; и домашние никогда не тревожили его какими-либо замечаниями и не привлекали к себе его внимания, пока он пребывал в этом состоянии умственной погруженности. В другой части этой биографии читатель найдет упоминание об этой особенности, проявившейся в более поздний период его жизни и замеченной тем, кто жил в его доме и изучал у него богословие. Домашние привыкли к подобному его состоянию, но на незнакомца или человека, не близко знавшего его, оно обычно производило весьма сильное и торжественное впечатление; это казалось настолько похожим на то, будто он беседует с невидимыми духами и силой, скрытой от окружающих или от него самого, за исключением возможностей его внутреннего зрения.

Казалось бы, тот малый телесный отдых, который он позволял себе в этот период, должен был вызвать физическую слабость; однако этого не происходило. Во время поездок большую часть своих коротких путешествий он совершал по вечерам; порой даже в полночь и часто перед рассветом, чтобы выполнить необходимые обязательства, не нарушая своих планов дома. Останавливаясь, чтобы дать коню отдохнуть и поесть, сам он сильно уставал, доставал из кармана часы, клал их на стол рядом с каким-нибудь местом, где мог прилечь, тщательно отмечал время и отчетливо говорил себе: «Теперь я посплю ровно час, после чего должен проснуться и ехать дальше». Как ни странно это звучит, он рассказывал нам, что неизменно просыпался по истечении часа и, значительно отдохнув, садился на коня и продолжал путь, чтобы исполнить какое-нибудь пастырское поручение, возможно, в двадцати или тридцати милях от места остановки. В других случаях, пока его конь ел, он произносил проповедь и, завершив ее, не останавливаясь для какого-либо подкрепления сил, снова отправлялся в путь на свое служение.

«Исследуя Писание, — говорит он, — чтобы научиться проповедовать так, как учили божественные глаголы, я убедился, что те, кто тогда именовался универсалистами, основывали свое учение на неверных принципах, как и прочие деноминации. Учение о врожденной испорченности человека, о первородном грехе, о заслуженности вечных мук, о заместительных страданиях Христа, посредством которых Он перенес вместо человека божественное наказание закона Божия, благодаря чему человек мог избежать кары за свои грехи, разделялось теми, кто называл себя универсалистами, равно как и кальвинистами; а также учение о Троице, утверждающее, что Христос равен Богу, или, иными словами, есть Бог, являясь второй персоной святой Троицы. Все эти представления, как мне казалось, были коренными заблуждениями, составлявшими массу путаницы. Я вскоре отрекся от всех этих взглядов и стал проповедовать только Бога и одного посредника между Богом и человечеством, человека Христа Иисуса. Все мои братья по служению и все наши друзья стояли на старой платформе, и я обнаружил, что мне приходится вести борьбу как с универсалистами, так и с парциалистами. Но я принялся за дело всерьез, трудясь со всем своим умением и со всеми своими ограниченными талантами, чтобы убедить своих братьев по служению и всех слышавших мои проповеди в том, что учения о Троице, об испорченности, о вечном наказании и т. д. не подтверждаются ни Писанием, ни разумом. Оппозиция моим взглядам быстро уступала среди универсалистов, хотя даже среди них я в некоторых случаях встречал столь же яростное противодействие, как и со стороны других конфессий. Впервые я проповедовал в церкви брата Мюррея в Бостоне во время его отсутствия в Филадельфии, и тогда я открыто выступил со своими унитарианскими взглядами, что вызвало великое смятение. Одни яростно противились этому, в то время как другие, и немало, разделяли мой способ объяснения Писания. Мне тогда было двадцать восемь лет».

Мистер Баллу говорит, что открытое изложение его взглядов по этому случаю стало причиной «великого смятения». Смятение это было столь сильным, что некоторые из присутствовавших, более озлобленные, чем остальные, поднялись со своих мест и объявили, что высказанные суждения не соответствуют взглядам мистера Мюррея и т. д. На это мистер Баллу просто сообщил им, что его пригласили проповедовать на этой кафедре без каких-либо просьбов с его стороны; что он пришел сюда проповедовать чужие убеждения, а исключительно свои собственные; что он никогда не советовался и никогда не станет советоваться со вкусами своей аудитории относительно учения, которое он им проповедует; но что он будет провозглашать истину, которую с помощью Небес он оказался способен познать из Библии, и только истину!

На следующий день к мистеру Баллу с официальным визитом прибыл комитет от Общины, поблагодаривший его за проповедь, причем большинство также разделяло его особые взгляды.

Умозаключения относительно доктрины, к которым он пришел, основывались на суровом труде и глубоких размышлениях; и когда мы принимаем во внимание возраст, в котором он разработал и сформулировал столь важное вероучение, вероучение, столь значительно опередившее его современников, мы не можем не проникнуться глубочайшим впечатлением от необычайной оригинальности и поразительной зрелости его интеллекта. Столь ранние сила и зрелость были бы удивительны для того, кто пользовался всеми благами первоначального обучения, всей поддержкой лучших теологических институтов и наставников; но для того, кто прошел через столько лишений, преодолел столько трудностей и был столь явно самоучкой, это можно расценивать лишь как свидетельство высочайшей гениальности и непосредственного благоприятного вмешательства Божественного Провидения.

Его непоколебимая вера и твердость убеждений подтверждаются тем фактом, что он стоял стойко не только против враждебных сект, но и против последователей усовершенствованного учения, которое он проповедовал первым. Требуется немалая энергия, чтобы противостоять объявленным врагам; но бороться с друзьями, рискуя потерять их расположение и поддержку, — это испытание, выдержать которое хватает смелости у немногих. Однако герою этой биографии не было ведомо, что такое приспособленчество; вся его жизнь, весь его интеллект, все его силы были отданы поиску истины и провозглашению открытой им истины. Если бы он остался совершенно один, без единого друга, без единого прозелита, он все равно говорил бы так же — смело, ревностно, чистосердечно, как апостол и защитник своей веры. Вдохновение его миссии исходило свыше; ни похвалы, ни сопротивление не меняли его взглядов и ни малейшим образом не влияли на его безмятежное и неизменное хладнокровие.

Не раз отмечалось, сколь терпеливо и невозмутимо он всегда вел диспуты; сам будучи мишенью для всевозможных выпадов на личности и низких инсинуаций, он никогда не опускался до подобных методов борьбы, вполне удовлетворяясь справедливостью и силой своего дела и почитая это превыше любой мелочной хитрости или какого-либо лукавства тех, кто столь яростно ему противостоял. Лесть оказала бы на него столь же бессильное влияние, ибо он искал одобрения не у людей, а у собственной совести и у своего Бога. Любовь к похвалам — свойство, весьма естественное для нашей природы. Герой сотен сражений чувствует, как его сердце вновь воспламеняется от заслуженной хвалы; политик с тайным удовлетворением читает восторженные отчеты о собственном красноречии; и найдется ли столь скромный человек, который не был бы восприимчив к лести, столь возвышенный в мирских почестях, кто не признавал бы могущества рукоплесканий? И все же те, кто знал героя этих мемуаров близко, поддержат нас в том утверждении, что ни насмешки, ни лесть ни капли не поколебали его, поскольку единственной целью его жизни было дело его Учителя; да он и сам всегда признавал, что искренне старался быть (и к большему не стремился) слугой всех людей. Мало кто, обладая такой властью над массами и занимая положение, которое ему всеобщее признание отводило, не стал бы часто выставлять себя как личность со своими личными интересами и желаниями перед публикой; самовозвеличивание почти всегда в той или иной мере проявляется у видных общественных деятелей. Но он не ведал подобных побуждений; у него была одна великая цель, из виду он ее никогда не упускал и ставил ее превыше всего остального, вместе взятого: — прививать религию беспристрастной благости и вечной благодати Божьей.

На тридцатом году жизни он согласился принять приглашение городов Вудсток, Хартленд, Бетел и Барнард (шт. Вермонт), сделав последнее место своим домом. Проживая здесь, он посвятил себя ревностным и непрерывным занятиям и в 1804 году выпустил «Заметки о притчах» — одну из самых популярных и полезных книг универсалистской библиотеки по сей день. Она выдержала множество крупных тиражей, и в настоящее время готовится к печати новое издание. По своему объему эта книга примерно равна данным мемуарам, находящимся в руках читателя. Эта книга была написана и издана в то время, когда здоровье мистера Баллу действительно страдало от последствий его непрекращающихся трудов, как умственных, так и физических.

«Мое здоровье, — говорит он, — в те годы, что я провел в Вермонте, было в целом очень хорошим. Еще до переезда из Даны я начал поправляться и стал более полным, так что в течение нескольких лет мой неизменный вес составлял около двухсот фунтов». Но в период написания «Заметок» он долгое время подвергался чрезмерным нагрузкам, причем настолько, что это существенно подорвало его здоровье. Дороги в округе были весьма скверного качества, и, не имея возможности использовать повозку на многих маршрутах, по которым он проезжал, он часто был вынужден совершать поездки верхом, что являлось тяжелым испытанием для его сил. В своем первом предисловии к изданию «Заметок о притчах» автор так отзывается о предмете книги:

«Путешествуя по стране при исполнении обязанностей, возложенных служением Спасителя грешников, я сталкивался с большим сопротивлением евангелию, проповедованному Аврааму, из-за ложных представлений о притчах Нового Завета, чем из любого другого источника. Часто, проехав много миль и произнеся несколько проповедей за день, я находил необходимым объяснять различные притчи какому-нибудь жаждущему вопрошающему, когда силы мои казались почти исчерпанными. В такие минуты я думал, что том, подобный тому, что держит в руках читатель, мог бы избавить меня от множества трудов, и часто говорил себе: если Бог дарует мне несколько недель отдыха, я с Его помощью употреблю их на написание „Заметок о притчах“. Эта милость в конце концов была дарована, хотя и ценой лишения меня того запаса здоровья, который требовался для совершения уже назначенных поездок, но все же при сохранении достаточного душевного покоя для работы в кабинете».

Это несомненно одна из ценнейших книг в универсалистской библиотеке; особенно ценная тем, что в ней яснейшим и наиболее убедительным образом рассматриваются те особые догматические вопросы, которые более всех прочих служили предметом споров среди исповедующих христианство. В то время, когда мистер Баллу опубликовал этот труд, его взгляды на предмет посмертного наказания еще не окончательно сформировались; однако в его разуме этот вопрос уже свелся к тому, что если кто и претерпит страдания в будущем состоянии, то лишь по той причине, что будет грешить там. Впрочем, вскоре после этого он пришел к полному пониманию и убеждению, что учение о загробном наказании нигде не преподается в Библии, и с тех пор неустанно проповедовал это вероучение при всяком удобном случае.

В предисловии к пятому изданию автор говорит: «Поскольку сторонники бесконечных мук использовали столь многие притчи для подтверждения и подкрепления этого взгляда, автора „Заметок“ побудило изучить их с особым вниманием к вопросу о том, нельзя ли их с большим основанием применять иным образом. В этом факте он убедился полностью; даже в такой же мере, в какой убежден сейчас. Но хотя у него не было сомнений на этот счет, ему не посчастливилось в каждом отдельном случае до конца уяснить истинный смысл притчи. В таком положении он с осторожностью старался не относить ни одну притчу к предмету, который не входил бы в систему истины, ясно и очевидно поддерживаемую Священным Писанием. Невеликий вред причиняется применением притчи к предмету, к которому автор не предполагал ее относить, если только предмет этот представляет собой истину, явно подтверждаемую либо Писанием, либо человеческим опытом; однако искажать любой отход божественного свидетельства в угоду поддержке неправды есть, несомненно, немалый урон; и если ошибка эта значительна, в результате чего наш Небесный Отец предстает в непривлекательном свете или наше доверие к Его благости уменьшается, то подобное извращение смысла является не только предосудительным насилием над Писанием, но и бесчестием для Его божественного Автора. Я убежден, что точное знание притч почти непременно требуется для понимания учения, проповеданного Христом, поскольку значительная часть Его публичных бесед велась именно так. В притчах Христа мы познаем природу двух заветов или диспенсаций; положение человека по причине греха; характер Спасителя как ищущего и спасающего погибшее; силу евангелия как суверенного лекарства от нравственных недугов человека и его божественную действенность в примирении и уподоблении грешника Богу. Из притч мы узнаем о бесполезности законной праведности в деле оправдания к жизни вечной; о безусловной необходимости стать новыми творениями, чтобы войти в Царство Божие; об истинном характере Спасителя как Господа, праведности нашей, и Его божественной силе сотворить все новое».

«Заметки о притчах» несомненно привели тысячи умов к ценному преуспеянию в познании Писания и обратили немало жаждущих душ к драгоценной и радостной вере во всеобщее спасение. В то время, когда писались эти «Заметки», свет, который ныне стал столь общим и очевидным почти для каждого искреннего искателя истины — истинный свет евангелия Христова, — казалось, лишь забрезжил; теплый и благодатный солнцеподобный истинный луч едва окрашивал восток; но вскоре он взошел уверенно и величественно, пока не засиял полуденным теплом, в меридианном великолепии и красе. Нам следует помнить, что автор «Заметок» пользовался в формировании и обнародовании собственных взглядов, ставших впоследствии общим вероучением универсалистского толка, лишь одной Библией. Книга отличается особой ясностью и оригинальностью стиля, а ее страницы несут неизменное свидетельство глубоких и тщательных изысканий.

В прекрасной книге, недавно выпущенной издателем этой биографии и озаглавленной «Мемуар о преп. С. Р. Смите», написанной преп. Томасом Дж. Сойером, д-ром богословия из Клинтона (шт. Нью-Йорк), мы находим рассказ о следующем случае, относящемся к этому периоду жизни мистера Баллу. Он принадлежит перу героя мемуаров, преподобного Стефана Р. Смита, о чьих христианских достоинствах невозможно сказать слишком много.

«Каким образом весть о том, что Хосеа Баллу будет проповедовать в следующее воскресенье в местечке, расположенном в пятнадцати милях оттуда, могла дойти до совсем молодого человека, который тогда не знал ни единого универсалиста в мире, — не помнится. Тем не менее он отправился туда и услышал утреннюю проповедь по Зах. 6:13; и впервые в жизни почувствовал, что слушает проповедь, не содержащую ни нелепости, ни противоречия. Собрание было небольшим и разместилось в школьном здании в нынешнем городе Ютика, бывшем тогда убогой и грязной деревней. На вторую половину дня ожидалось более многочисленное собрание, и службу организовали под открытым небом, под несколькими деревьями на берегу реки Мохок. Там в назначенный час собралась большая аудитория и выслушала одну из лучших проповедей мистера Баллу на текст из Втор. 33: часть 16-го и 17-й стих. Это был славный день в начале июня. Вокруг нас царила тишина воскресного дня; над нами раскинулось яркое синее небо, частично прикрытое ветвями редких дубов; рядом текли чистые и тихие воды реки; перед нами стоял румяный и цветущий проповедник в самом расцвете сил, провозглашавший дело Бога и человечества перед группой предельно внимательных слушателей. Такую сцену невозможно забыть; в целом она во всех отношениях располагала к тому, чтобы произвести самое неизгладимое впечатление. И таковыми несомненно были ее последствия для разума автора. Ибо, хотя это и не привело к появлению у него каких-либо претензий на знание или веру в универсализм как систему религиозной истины, оно определенно убедило его в том, что это учение согласно само с собой и со всем тем, что мы видим и знаем о Божестве и Его нравственном управлении. Едва ли приходится сомневаться, что подобные впечатления остались у многих в том собрании».

Проживая в Барнарде, он написал также свой «Трактат об искуплении». Эта книга, хотя и написана столь много лет назад, по-прежнему так же популярна, как и в момент ее первого выхода из печати, и, подобно «Заметкам», выдержала несколько крупных тиражей. Она помещается в томе объемом от двух до трех поなどсти страниц и по праву почитается одним из самых здравых произведений, когда-либо исходивших из-под пера автора, и мы, пожалуй, можем без видимого высокомерия добавить — одной из самых глубоких философских и аргументированных работ эпохи. В «Новейшей истории универсализма» автор, говоря об общем изменении мнения по сравнению с идеями, проповедовавшимися Джоном Мюрреем, Винчестером и другими ранними священнослужителями, говорит, что вера в Троицу, искупление и родственные понятия была отброшена под влиянием этой книги.

«Труды Хосеа Баллу из этого города, — говорит автор, — можно рассматривать как одно из главных средств этого изменения. В „Трактате об искуплении“ он подробно рассмотрел этот вопрос, отстаивая подчиненность Сына Отцу, вечную и беспристрастную любовь Бога ко всем творениям и представляя смерть Христа не причиной, а следствием этого вечного принципа божественной природы. Весьма широкое распространение этого труда свидетельствует о высоком признании, которым он пользовался среди американских универсалистов».

Мы также приводим ниже следующую рецензию на «Трактат», поскольку считаем ее наиболее правдивой критикой этой книги, которую, как мы хотим, должны понимать читатели данной биографии. В этом отзыве, появившемся не так давно в «Евангелическом журнале», редактор пишет:

«Решительный образ, в котором отвергается учение о заместительном искуплении, выдвижение на первый план убеждения в том, что Иисус был зависимым существом, зависимым, подобно нам самим, от общего Отца и Бога, и что Он был послан проповедовать истину и иллюстрировать ее требования, а также своим исключительным влиянием примирить человека с его Создателем, — всё это были столь новые, столь поразительные темы, что поначалу труд, судя по всему, был принят не слишком благосклонно. Но главная цель была достигнута. Внимание общественности и особенно универсалистов было привлечено к осмыслению этих фундаментальных и важнейших доктрин. Взгляды автора были весьма широко приняты деноминацией, и книга обрела безграничную популярность. Она заслуживает этого отличия, ибо, вне всякого сомнения, совершила тот великий переворот, который преобразовал универсализм из унитарианской гипотезы со всеми ее сопутствующими элементами в простую и понятную систему, основанную на доктрине неделимого единства Бога. Пожалуй, невозможно оценить все влияние, которое этот труд оказал на так называемые унитарианские споры в Новой Англии. Но совершенно очевидно одно: „Трактат“ стал одним из самых ранних изданий, открыто и отчетливо отвергших учение о Троице и мужественно встретивших царившие на сей счет предрассудки. Но помимо этих вопросов, в стране нет другой книги на ту же тему, которую прочла бы хотя бы половина того числа людей или которая пробудила бы убежденность в истинности учения о Божественном единстве у стольких же умов, скольких этот „Трактат об искуплении“».

Эти отзывы, как мы только что намекнули, приводятся здесь для того, чтобы дать читателю, который может быть иначе не знаком с «Трактатом», правильное и четкое представление об этом труде. Будучи одной из самых ранних публикаций мистера Баллу, эта книга отнюдь не страдает какими-либо изъянами ни в отношении строгой логической аргументации, ни в силе и искренности стиля. Простая и вместе с тем глубокая, она доступна для постижения и полного понимания самыми простыми людьми, в то время как она неизменно вызывает восхищение у ученого и философа. Она написана в том простом, прямом ключе, который столь сильно отличал его последующие произведения и всегда безотказно убеждал читателей. «„Трактат“, — как выразился один из сильнейших умов эпохи, по словам издателя шестого издания, — представляет собой одно из самых здравых рассуждений на английском языке». Если бы репутация автора основывалась исключительно на этом труде, мы сочли бы вполне удовлетворительным то, как память о нем будет передана грядущим поколениям.

В предисловии к первому изданию книги он говорит: «Можно было бы упомянуть множество обстоятельств, которые в своей совокупности побудили меня написать и опубликовать следующий трактат; но я могу с полным правом сказать, что главной целью было то, в чем я всегда нахожу величайшее счастье, а именно — сделать то, что считаю наиболее необходимым для того, чтобы быть полезным человечеству».

Во время публикации этого «Трактата» мистер Баллу вовсе не достиг такого уровня понимания и убежденности в вопросах Писания, который сложился у него в более поздние годы, и, обладая мудрой предусмотрительностью, он высказывает свои мысли в предисловии к первому изданию следующим образом:

«Меня часто просили написать и опубликовать мои общие взгляды на евангелие, но я обычно замечал друзьям, что это может повлечь за собой неприятные последствия, поскольку невозможно определить, соответствуют ли те идеи, которыми мы обладаем в настоящее время, тем, которые нам придется принять после приобретения большего опыта; и зная по собственному опыту, что авторы весьма склонны испытывать такую привязанность к однажды открыто высказанным миру взглядам, что их предрассудки часто препятствуют дальнейшему постижению ими познания истины, и даже в случаях убежденности их собственное чувство собственной значимости удерживает их от признания своей ошибки».

Хотя он был столь осторожен (и какое рассудительное, благоразумное и хладнокровное мышление обнаруживается в этом абзаце), единственное изменение, которое опыт действительно принес в сознание автора, заключалось в том, что по мере того, как опыт лет пожинав жатву его мудрости, он еще более укрепился в истинности своих прежних убеждений и продвинулся еще дальше (слово, которое он любил и которым жил) в дополнение к определенным пунктам, лишь вскользь затронутым в этой работе.

Следующее письмо, касающееся этого и других трудов, появилось в ответ на преподнесение мистеру Баллу комплекта его книг в новом и единообразном оформлении вместе с некоторыми его последующими публикациями; постоянный спрос на эти книги, возникавший даже после того, как несколько крупных тиражей были распроданы и прошло немало лет с момента их первого выхода в свет, требовал их нового издания. Поскольку мистер Баллу передал авторские права в момент публикации, книги, разумеется, находились в руках издателей. Это письмо приводится здесь в качестве иллюстрации той скромной оценки, которую он давал собственным важным трудам и открытиям, а по своему стилю оно очень на него похоже. Оно датировано 1844 годом и, следовательно, было написано, когда ему исполнилось семьдесят три года. Оно было адресовано редактору «Трумпета» и появилось на страницах этой газеты в разделе редакционных статей.

«Брат Уиттемор: Позвольте мне с благодарностью выразить признательность за подарок, полученный от брата Абеля Томпкинса, состоящий из четырех томов моих сочинений: моих „Заметок о притчах Нового Завета“, моего „Трактата об искуплении“, моего курса „Лекций-проповедей“ и моих „Избранных проповедей“. Мне весьма приятно узнать, что эти труды были столь благосклонно встречены деноминацией, с которой я имею счастье состоять в неразрывной и непрерывной связи более полувека, что это оправдало появление данного нового издания. Улучшенный стиль, в котором ныне предстают эти тома, несомненно доставит полное удовлетворение всем обладателям хорошего вкуса и, вне всякого сомнения, облегчит их продажу.

Когда более сорока лет назад я писал свои „Заметки“ и „Трактат“, я никогда не видел никаких трудов в защиту учения о Божественном единстве и зависимости Сына от Отца. Когда это обстоятельство должным образом принимается во внимание, читатель убедится в том, что автор должен был задействовать ограниченные способности своего разума до предельного предела. Это вся та заслуга, на которую он претендует.

Хосеа Баллу»



За миллером Баллу давно закрепилась репутация — и вполне заслуженно, — что он был первым унитарианским писателем в нашей стране; ибо, как он сам говорит выше, он никогда не видел ни одной книги в защиту учения о Божественном единстве, когда писал в поддержку этих принципов в упомянутых трудах. Другим доказательством этого служит то, что взгляды мистера Баллу в то время казались всем крайне странными и новыми.

«В этом Трактате, — говорит преподобный Томас Уиттемор, — мистер Баллу высказал мысль о том, что Бог никогда не пребывал в состоянии непримиренности с человеком; что именно человек был стороной, нуждавшейся в примирении, ибо Бог есть любовь от вечности до вечности, и что любовь Бога к грешникам послужила причиной того, что Отец послал Христа искупить их. Он утверждал, что Христос — не сам Бог, а Сын Божий; существо, отличное от Отца, — существо сотворенное; учение, в которое он верил и которое проповедовал в течение десяти лет, начав проповедовать его еще в 1795 году. Следовательно, его нужно рассматривать как самого раннего защитника унитарианства, взращенного этой страной».

Мистер Баллу говорит относительно учения о Троице: «Я проповедовал совсем недолго, прежде чем мой разум полностью освободился от всех сложностей доктрины о Троице и общепринятого представления об искуплении. Но совершая эти шаги вперед, как мне свойственно их называть, я не пользовался помощью ни единого автора или писателя. По мере того как эти старые доктрины тем или иным образом становились предметом размышлений в моем сознании, они подвергались краху. Однако мне теперь было бы трудно припомнить те конкретные случаи, которые побудили меня задаться вопросами относительно них».

Читатель сразу же будет готов признать, что мистер Баллу должен был потратить немало времени и труда на исследования и изучение Священного Писания, необходимые для того, чтобы написать и опубликовать эти труды в деле и по теме, в которой он был первопроходцем. Он направил свое судно в новые воды и был вынужден сам постоянно стоять с «лотком» в руке, чтобы определять истинные глубины и тем самым держаться в узком фарватере истины. По этому поводу он говорил в статье, подготовленной для труда под названием «Новейшая история универсализма»:

«Я никогда ничего не читал об учении о всеобщем спасении до того, как уверовал в него, за исключением Библии; и насколько я могу припомнить, я не знал ни о каких публикациях в его защиту в мире. Я также никогда не слышал проповеди на эту тему, если не считать того, что в детстве однажды слышал брата Рича, но из той проповеди я ничего не вынес».

Говоря о своем движении к познанию истины после своего обращения, он пишет в опубликованной статье:

«Быть может, уместно упомянуть об одном обстоятельстве, которое в немалой степени способствовало моему переходу на те позиции, на которых я чувствую себя утвердившимся столько лет. Это произошло благодаря чтению некоторых деистических сочинений. Тем самым я пришел к осознанию того, что поддерживать христианство в том виде, в каком оно обычно понималось в церкви, абсолютно невозможно. Это, разумеется, побудило меня исследовать Писание, чтобы разрешить вопрос о том, действительно ли оно учит, будто Иисус Христос умер, чтобы примирить неизменяемого Бога с Его собственными чадами. Вы можете догадаться, что мне потребовалось немного времени, чтобы обнаружить: вместо того чтобы учить подобным нелепостям, Писание провозглашает, что „Бог во Христе примирил с Собой мир“. Вопрос о Троице был столь же быстро разрешен тем же путем».

Любопытным и интересным фактом является то, что ему помогла, так сказать, тьма заблуждения в отыскании света истины. Очевидная противоречивость его прежних убеждений, выявленная деистом, не привлекла его в ряды последнего, но скорее побудила исследовать все самостоятельно и отыскать религию, более созвучную с внутренними побуждениями его собственного сердца и свидетельствами Библии. Его ум был пытливым исследователем; он не довольствовался принятием той или иной веры или положения только потому, что в них верили другие, или потому, что они столь долго оставались неоспариваемым и не подвергаемым сомнению вероучением церкви. Он должен был вникнуть в суть дела, разобраться во всем самостоятельно и согласовать все части учения между собой, прежде чем примирить их со своим собственным разумом и убеждениями.

Эта черта характера проявлялась у него не только в том, что касалось религии; он применял то же правило к делам повседневной жизни, политической экономии и деловым договоренностям. Он всегда был открыт для убеждений, доводов и доказательств, но никогда не мог слепо принять какое-либо утверждение вообще. Поскольку политическая партия, наиболее близко соотносившаяся с его представлениями о надлежащем образе правления, принимала ту или иную политику, он вовсе не считал своим долгом соглашаться с ними вопреки трезвому рассудку и никогда так не поступал; напротив, он столь же часто критиковал меры одной политической партии, сколь и другой, и нередко находил много прекрасного и достойного похвалы в национальной политике обеих сторон. По этой причине он не мог бы стать политиком, даже если бы испытывал склонность в ту сторону. Он был слишком честен.





ГЛАВА VII

ПЕРЕЕЗД В ПОРТСМУТ (НЬЮ-ГЭМПШИР)

По истечении шести лет с момента своего первого поселения в Барнарде (шт. Вермонт), в течение какового периода он наслаждался непрерывным потоком доброжелательности и доброго согласия со стороны окормляемых им общин, он принял приглашение общины Портсмута (шт. Нью-Гэмпшир) стать их пастором и посвятить все свое время благоденствию дела в том месте. В кругу своего пастырского служения в Вермонте он обрел множество добрых и сердечных друзей, и прошло немало времени после того, как ему было сделано это предложение, прежде чем он смог решиться принять его. В конце концов он все же сделал это, побуждаемый несколькими причинами.

Во-первых, обширная территория, которую ему приходилось объезжать во время служения в Барнарде, требовала не только больших физических усилий и расходов, но и потери значительного количества времени, которое можно было бы посвятить более плодотворным занятиям. Во-вторых, денежное вознаграждение, предложенное ему в Портсмуте, оказалось значительно выше того, что он получал прежде, а его растущая семья делала этот факт необходимым соображением. И все же пусть не думают, будто в его характере таилась какая-то меркантильная жилка; это было столь же чуждо его природе, сколь обман или лукавство любого рода, как покажет дальнейшее развитие этой биографии. Он также осознавал, что подобное изменение, хотя и уменьшит его физические труды, несомненно расширит сферу его полезности, сведя его с более многочисленными аудиториями и более разнородными собраниями, чем те, что обычно собирались послушать его публичные выступления в менее густонаселенном районе.

В связи с этим он говорит: «В течение всей своей жизни я замечал, что к какому бы месту я ни привязывался надолго, я проникался глубокой любовью к нему и к людям, с которыми общался. Особенно это проявилось в Барнарде и среди соседних общин, с которыми я в течение шести лет был весьма приятно и, надеюсь, плодотворно связан. Я долго взвешивал в уме предложение от моих друзей из Портсмута, прежде чем смог согласиться разрушить связь, приносившую мне столь глубокое удовлетворение. Но не смогу ли я принести больше пользы, приняв этот призыв? Не было ли замыслом моего Учителя расширить сферу моего служения Ему? Я тщательно взвешивал эти вещи в уме и молил о наставлении и силе, дабы рассудить о своем долге надлежащим образом; пока наконец, уверовав, что в этом мой долг, я не принял призыв моих братьев из Нью-Гэмпшира и соответственно переехал в Портсмут».

Тщательно взвесив эти обстоятельства, он счел своим долгом, как он сам говорит, попрощаться со своими братьями в Вермонте и в 1807 году переехал в Портсмут, находясь на тридцать шестом году жизни. Здесь он был интронизирован 8 ноября, причем проповедь по этому случаю произнес преподобный Эдвард Тернер, в то время из Сейлема. Хотя упомянутое денежное вознаграждение было несколько больше того, что он получал прежде, содержание семьи в достатке по-прежнему требовало проявления величайшей бережливости и осмотрительности. Пожалуй, этого нельзя было бы добиться на одно лишь жалованье пастора Универсалистской общины, а потому в дополнение к своим многочисленным и тяжким обязанностям он вновь в течение значительного времени преподавал в школе во время своего проживания здесь, получая помощь от Хосеа Баллу 2-го, ныне доктора Х. Баллу из Медфорда. Если верно изречение лорда Бэкона о том, что чтение делает человека полным, беседа — находчивым, а письмо — точным, то преподавание несомненно объединяет в себе преимущества всех трех; и мистер Баллу убедился в этом на собственном опыте, как он часто говаривал.

Проживая в Портсмуте, несмотря на недельные труды, необходимую подготовку к субботе и те ревностные усилия, которых требовал от него этот священный день, он продолжал изыскания в области священного текста, заставляющие нас лишь гадать, когда же он находил время доводить их до конца. Именно в этот период он написал свой «Беспристрастный обзор» в ответ на труд преп. Исаака Робинсона, магистра искусств, посвященный некоторым важным вероучительным вопросам. Он помещается в одном томе объемом в двести страниц и приводит одни из сильнейших аргументов в пользу беспристрастной и всеобщей благодати, когда-либо публиковавшихся им самим или кем-либо еще. Эта книга пользовалась огромной популярностью в момент своего первого появления и вызвала немалое волнение среди религиозных полемистов в Нью-Гэмпшире и во всех Штатах Новой Англии.

Проживая в Портсмуте, он также написал серию писем, адресованных преп. Джозефу Бакминстеру по важным доктринальным вопросам, которые были изданы отдельным томом. Здесь же были написаны и изданы «Дебаты с преп. мистером Уолтоном», а также одна или две небольшие работы, включая школьный катехизис, долгое время пользовавшийся всеобщим употреблением среди представителей деноминации. Помимо труда, необходимого для создания этих произведений наряду с его регулярными пастырскими обязанностями, он также состоял соредактором религиозного ежеквартальника под названием «Евангельский вестник» («Gospel Visitant»), впрочем, не имея в нем никаких иных интересов, кроме редакторской связи. Его публикации в этом издании были многочисленными и отличались той же глубокой силой рассуждения и ясным стилем, которые характеризовали все созданные им труды. Именно во время работы над редактированием этого издания он пришел к окончательному убеждению об отсутствии посмертных наказаний и с тех пор неизменно проповедовал учение о всеобщем спасении в этом духе, усердно трудясь над его защитой и поддержкой.

Относительно этого предмета мистер Баллу писал: «Я не могу сказать, что был полностью убежден в том, что Библия не учит ни о каком наказании после смерти, до тех пор, пока не обрел эту уверенность, разобравшись в вопросе вместе с братом Эдвардом Тернером относительно учения Священного Писания по этой проблеме. Мы договорились сделать все возможное: он — в пользу загробного наказания, а я — наоборот. Наши изыскания были опубликованы в периодическом издании под названием „Евангельский вестник“. Занимаясь этой перепиской, я полностью убедился, что Писание начинает и завершает историю греха в плоти и крови, и что за пределами этого смертного существования Библия не открывает нам никакого иного чувственного состояния, кроме того, что именуется благословенным именем жизни и бессмертия».

В другой статье, касающейся той же темы, он говорит: «Учение о наказании после смерти отстаивали многие способные авторы; некоторые из них утверждали, что такое наказание бесконечно, а другие — что оно ограничено. Но мне кажется, что неверный путь избрали те, кто пытался поддержать последнее, равно как и те, кто трудился над доказательством первого. И те, и другие возлагали большие надежды на определенные фигуративные и притчевые выражения или места из Писания, истолковывая их так, чтобы они указывали на подобное событие. Мне кажется, они недостаточно вникали в природу греха, чтобы понять, что его наказание порождается законом необходимости, а не законом воздаяния. Если бы они это увидели, то также поняли бы, что непрерывность наказания должна быть связана с равным продолжением греха на том же основании, на каком следствие зависит от своей причины».

Этот краткий абзац покажет читателю, каким образом мистер Баллу привык рассуждать на эту тему, имеющую столь жизненно важное значение для всех и остающуюся вопросом в умах многих наших братьев-универсалистов, как духовенства, так и мирян.

По прошествии шести лет с даты его поселения в Портсмуте, в течение коих его общение с окормляемыми им людьми и прочими жителями носило не только преприятный и благожелательный характер, но и было весьма плодотворным в отношении их взаимного духовного преуспеяния, вплоть до начала войны с Великобританией, он принял решение покинуть Портсмут, получив приглашение от Универсалистской общины в Сейлеме (шт. Массачусетс) обосноваться в том городке и посвятить свое пастырское служение их особому благу. Мистер Баллу говорит о своей связи с общиной в Портсмуте:

«Моя связь с жителями Портсмута была весьма сердечной и счастливой, пока над страной не нависло то мрачное тучное облако войны, приведшее к столкновению с Англией. Партия противников войны была многочисленной и весьма влиятельной; а поскольку я не мог согласиться с тем, что моя страна была неправа, по отношению ко мне проявился такой озлобленный дух, который к концу войны возымел такое действие, что я убедился в необходимости больше не оставаться в том месте; и поскольку община в Сейлеме оставалась без пастора, я получил приглашение, которое принял, переехать в это прекрасное место».

Это было отнюдь не единичным примером или свидетельством того теплого патриотического огня, что всегда ярко горел в его груди. Он был страстно привязан к республиканским принципам нашего правления и никогда не упускал случая при любой подходящей возможности выказать самую искреннюю преданность своей родине. Будучи неустанным и постоянным исследователем богословия, он вовсе не был новичком в политической экономии; основы наших институтов и их подлинный дух, провозглашенный конституцией, влияние и естественные результаты нашего стиля правления, а также политическая надежность нации были темами, в которых он разбирался более чем хорошо, однако он всегда тщательно избегал вмешательства в партийную политику.

Он переехал в Сейлем в июне 1815 года, где обрел много сердечных и верных друзей, чью память и товарищество пронес до конца жизни. Проживая здесь, он написал брошюру в ответ на сочинение Джона Келли, магистра искусств, озаглавленное «Торжественные и важные причины против того, чтобы становиться универсалистом». Этот отзыв вошел в брошюру объемом в восемьдесят страниц и представляет собой веский и мощный аргумент в пользу тех принципов, в которые верил автор и которые он отстаивал с таким успешным усердием. Упоминаемые ныне второстепенные публикации мистера Баллу дают лишь слабое представление о том интересе, который они тогда вызывали. Их широкое и незамедлительное влияние было очевидно. Огромное число экземпляров распродавалось; некоторые ревностные люди, радуясь неизреченной радости, которой они сами достигли благодаря сочинениям автора и его публичным выступлениям с кафедры, оптом скупали их и бесплатно раздавали повсюду. Его слушатели также значительно умножились числом, и он был вознагражден за свои труды возможностью созерцать богатую жатву, пожинаемую им на винограднике своего Учителя, и множество душ, ведомых им по путям истины.

Проживая в Сейлеме, он также написал цикл писем в ответ на серию посланий, адресованных ему Абнером Ниландом и затрагивавших вопрос подлинности Священного Писания. Книга, составленная из упомянутых писем, составляет том объемом в двести пятьдесят страниц. Первое издание было опубликовано в Сейлеме в 1816 году, второе — в Бостоне в 1820 году. Появление этих писем, привлекших немалое внимание, особенно в тот период, объяснялось следующим: преп. мистер Ниланд неоднократно выражал серьезные сомнения и опасения относительно подлинности Священного Писания и содержащейся в нем системы Божественного откровения, после чего попросил мистера Баллу вступить с ним в переписку по этому вопросу, причем мистер Ниланд соглашался приложить все усилия, чтобы опровергнуть правдивость и подлинность Библии, в то время как мистер Баллу должен был занять противоположную позицию и столь же упорно ее защищать.

Считалось, что подобный метод обсуждения принесет им обоюдную пользу, и в момент своего начала он предназначался исключительно для их частного пользования. Но в конце концов они были изданы по настоянию друзей и с надеждой, что смогут принести более широкую пользу. Эти письма, отличающиеся некоторой протяженностью — неизбежно таковой со стороны мистера Баллу, взявшего на себя львиную долю труда, — всегда писались, как он рассказывал нам, за один присест. Они представляют огромную ценность — и в особенности ценны для того периода, образуя мощную цепь доказательств в пользу христианства, — и отличаются со стороны мистера Баллу энергичной точностью и страстным стремлением к истине, что заранее располагает к ним читателя.

Мистер Баллу прекрасно знал о тех сомнениях в истинности божественных откровений, которыми терзался разум мистера Ниланда, и, несмотря на другие неотложные обязанности и регулярные дела, он согласился на диспут, который неизбежно должен был стоить ему многих часов труда и размышлений, надеясь тем самым привести хотя бы одну душу к полной и ясной вере в евангелие Христа. Письма с каждой стороны достигли числа десяти, прежде чем переписка завершилась, и тогда мистер Ниланд под давлением улик был вынужден искренне признать свое полное удовлетворение и обращение; а обретя столь великую радость в вере, такое облегчение от освобождения от железного ига сомнений и страха, он чрезвычайно стремился опубликовать всю серию писем.

Следует помнить, что в нынешние дни, когда у нас есть так много прекрасных книг для справок и мы можем воспользоваться опытом и изысканиями стольких способных умов — людей, которые вели добрый бой веры, — очень легко засесть за защиту евангелия от аргументов скептика, поскольку почва за нас уже тщательно исследована вдоль и поперек, а острые и блестящие оружия вложены прямо в наши руки. Но мистер Баллу был лишен всех этих преимуществ; его инструменты были выкованы из самородной руды и отточены по образу его собственного ума. Каждая написанная им строка, каждое высказанное им мнение были результатом глубокого и тщательного изучения, без помощи каких-либо иных книг, кроме самой Библии.

«Поскольку 1815 год был годом после окончания войны, — говорит мистер Баллу, — все виды продовольствия были чрезвычайно дороги, а мое жалование выплачивалось столь скудно, что я не мог получить от друзей достаточно денег для покрытия своих расходов; и за те два года и четыре месяца, что я пробыл здесь, я был вынужден потратить примерно на триста долларов больше, чем получил, из тех денег, что были у меня при себе, когда я приехал в Сейлем».

Проживая в Сейлеме, он с неустанным усердием и старанием отдавался своим занятиям, посвящая все свое время письменному труду по вопросам своей веры и исполнению профессиональных обязанностей священника. Его труды здесь были особо благословлены успехом, и число обращенных в его церковь было велико. Сейлемская община под его руководством значительно увеличилась в влиянии и численности, и у мистера Баллу были основания радоваться столь очевидному успеху его трудов среди этого народа. Когда он впервые прибыл в Сейлем, его учение даже исповедующими универсализм почиталось слишком радикальным, слишком всеобщим, короче говоря, слишком хорошим; но прежде чем он покинул их, они почти неосознанно восприняли его образ веры, постепенно, шаг за шагом, хотя переход этот был столь легким, что они не осознавали перемены, пока не обнаружили, что уже убеждены в ней.

Он не имел обыкновения сразу нападать на неверующего с прямолинейным, открытым опровержением его принципов и не ошеломлял его множеством неопровержимых аргументов, но, понимая, что случайная аналогия часто убеждает там, где разум не выносит споров, он избрал легкий и умиротворяющий ход рассуждений и таким образом постепенно и непринужденно добивался своей цели. Так немало безнадежных в ином случае душ было обращено от тьмы заблуждения к свету истины. Благодаря своему скромному характеру, мягким, терпеливым и благоразумным привычкам он стал дорог всем знакомым, и расставание с его общиной в Сейлеме оказалось тяжелым испытанием для обеих сторон.

Как только стало известно, что кандидатура мистера Баллу обсуждается на пост пастора Второй универсалистской общины в Бостоне, преподобный Пол Дин, пользовавшийся уважаемым и влиятельным положением в ордене и служивший в Бостоне, изо всех сил старался помешать этому замыслу. Он опасался смелого, непреклонного и мужественного стиля проповеди, которым мистер Баллу уже снискал широкую известность. Будучи сам человеком, избегавшим всяких междоусобных споров в своих проповедях, он предвидел, что появление мистера Баллу в Бостоне заставит его открыто выступить и признать либо то, что он универсалист, либо то, что это не так. Он не желал рисковать своей популярностью в этом деле и потому стремился — письменно и устно — отговорить мистера Баллу от приезда в Бостон, а в конце концов заявил ему, что если тот приедет сюда, то он сочтет это нарушением общения и впредь будет относиться к нему соответствующим образом.

Мистер Баллу не относился к числу тех, кого можно запугать угрозами; личный страх был чувством, ему совершенно незнакомым. Он приехал в Бостон, и дальнейшие события привели к результату, который полностью удовлетворил его друзей. Мистер Дин не был готов пойти на какие-либо крупные жертвы ради истины; проповедовать отъявленный универсализм в то время было непопулярно. Мнения большинства людей определяются обстоятельствами едва ли не в той же мере, что и правдивыми свидетельствами; но мистер Баллу, устремленный единым взором к истине, никогда не потакал народному вкусу, никогда не спрашивал, будут ли обнародование того или иного великого принципа истины приемлемыми и популярными; в его натуре не было подобной политики, он оперировал лишь здравыми истинами — такими, которые его собственное сердце омыло в чистых, бьющих ключом водах убеждения.

Редактор «Христианского вестника» (Christian Freeman), преподобный Сильванус Кобб, недавно опубликовал рассказ о своей первой встрече с мистером Баллу, который мы приводим здесь, поскольку он помогает представить в надлежащем свете предмет хорошо известного спора, существовавшего между мистером Баллу и мистером Дином. Рассказывая о своем первом визите в город Бостон из своего дома в штате Мэн, автор пишет: —

«В то время среди некоторых братьев, среди которых выделялись братья Тернер и Дин, была популярна идея раскола деноминации и создания нового ордена, который, по замыслу, должен был стать ведущим орденом, почти поглотившим другой, под названием "реставрационисты". Мы не приписываем никому дурных намерений; однако те, к кому мы зашли перед тем, как навестить брата Баллу, сочли своим долгом сделать намеченный план главной темой беседы и выразить сильное чувство неудовольствия в адрес брата Баллу. Мы чувствовали себя весьма неуютно; а поскольку мы слышали о брате Баллу как о человеке суровом и строгом, мы ожидали, что в его обществе нас еще больше изведут разговорами о "неприятностях и трудностях". Наконец нас представили ему, и мы пожали его дружескую руку. Он сел рядом с нами и с большим интересом и любовью расспросил о наших трудах и перспективах, а также об интересах нашего дела в Мэне. Мы ждали, что он сам затронет тему "трудностей", но ждали напрасно. Наконец мы попытались вызвать его на разговор, спросив о характере "трудностей" среди здешних братьев. "Мне ничего не известно, — сказал он, — о каких-либо реальных трудностях. Некоторые братья верят в ограниченное загробное наказание; но я не вижу в этом повода для трудностей. Разумеется, я не вижу причин иметь какие-либо проблемы с этими братьями или ценить их хоть капельку меньше за то, что они находят основания верить так, как верят. Но если они требуют, чтобы я верил в это как в нечто существенное для христианской веры, я считаю уместным попросить у них доказательств этого учения. Мы не можем смотреть чужими глазами; мы должны быть готовы позволить каждому судить самому за себя. Я люблю этих братьев и желаю им процветания и счастья". И когда он говорил, на его глазах выступили слезы. Мы чувствовали, что он говорит от самого сердца. В нем не было ни зависти, ни интриг, ни духа партийности. Он искал познания слова Божьего и желал "верно возвещать слово Божье", предоставляя то же право и другим».

«И таким мы всегда его знали. Мы жили по соседству с ним двадцать четыре года и находили его одним из самых скромных, непритязательных, широко мыслящих и искренних людей, каких мы когда-либо знали. Ему всегда было больно видеть, как один притесняет другого. Он хотел бы видеть всех работающими и преуспевающими, радующимися процветанию и счастью друг друга. Да пребудет с нами всеми его дух».

Мы могли бы пространно рассуждать на тему этой полемики, но это не самая приятная тема. Достаточно лишь сказать, что стрелы зависти и амбиций, пущенные против мистера Баллу, были для него столь же невинными и безвредными, как летний ветерок. Правда, они доставили ему душевную тревогу и немало хлопот при опровержении злобных обвинений, выдвинутых против него; но в конце концов эти испытания лишь заставили чистоту его характера заблистать с еще большим великолепием.





ГЛАВА VIII.

ПЕРЕСЕЛЕНИЕ В БОСТОН.

После мирного и счастливого проживания в Сейлеме, продолжавшегося чуть более двух лет, мистер Баллу получил сердечное приглашение от Второй универсалистской общины Бостона стать их пастором. Приглашение было принято; и в сорок пять лет он переехал в этот город и был введен в должность 15 декабря 1817 года в церкви, построенной с явной целью заполучить его пасторское служение; здесь он продолжал проповедовать людям более тридцати пяти лет. Его письмо с принятием приглашения, адресованное общине, гласит следующее: —

«Милостивый государь: Призыв Второй универсалистской общины Бостона, приглашающий меня к трудам христианского служения в их рядах, а также щедрые условия, сопровождающие сие приглашение, были должным образом рассмотрены; и, взвесив все обстоятельства, относящиеся к данному вопросу, насколько мой ограниченный ум мог их постичь, я пришел к выводу, что моим долгом является принять их призыв на изложенных в нем условиях. Я разделяю то "особое удовольствие", которое доставляет мысль о единодушии общины, и лелею скромную надежду, что при сохранении этой гармонии мы еще долго будем вкушать все духовные благословения во Христе Иисусе».

«Покорнейший слуга общины во Христе,

Осия Баллу».

«Джону Брейзеру, эсквайру»



Преподобный Томас Уиттемор, преданный, постоянный и последовательный друг мистера Баллу, которого герой этих мемуаров почитал почти за члена собственной семьи, так отзывается об этом периоде: «Эта община только что завершила строительство своего здания — нынешнего почтенного сооружения на Скул-стрит. У них ни на мгновение не возникало мысли искать какого-либо другого пастора, кроме преподобного Осии Баллу, если бы только представилась возможность заполучить его служение; и соответственно, за два месяца до того, как здание было готово к освящению, ему было отправлено письмо с запросом, чтобы выяснить его мнение относительно переезда в Бостон. Тем временем строительство дома спешно завершалось. Преподобные отцы Джонс из Глостера, Тернер из Чарльзтауна, Баллу из Сейлема и Дин из Бостона были приглашены принять участие в церемонии освящения; отцу Джонсу было предложено прочитать проповедь, а остальным — организовать прочие богослужения по своему усмотрению. Освящение состоялось в среду, 16 октября. Мистер Баллу не присутствовал на нем, так как в то время находился за городом. В следующий вторник состоялось собрание собственников, и единогласным голосованием мистер Баллу был приглашен на пасторское служение. Жалование было установлено сначала в размере тринадцати сотен долларов в год, к чему время от времени добавлялись пожертвования в виде топлива. Он был введен в должность 25 декабря 1817 года. Преподобный Пол Дин выступил по этому случаю с проповедью по Деяниям 20:24. Он также выразил братское общение церквей. Преподобный Э. Тернер из Чарльзтауна прочитал молитву при введении в должность и произнес напутствие. Преподобный Джошуа Флагг, сменивший мистера Баллу в Сейлеме, вознес заключительную молитву».

«Так мистер Баллу был должным образом введен в должность пастора. Собрания, посещавшие его служение, были чрезвычайно многочисленны. Он вскоре приобрел широкую известность благодаря своему красноречию и смелости, а также новизне обсуждаемых им тем. Его проповеди носили полемический и доктринальный характер. В своих беседах он объяснял те тексты, в которых, как предполагалось, содержалось учение о суде в загробной жизни и вечных мучениях. Искатели истины неоднократно обращались к нему письменно с просьбой проповедовать на конкретные тексты подобного рода; и поскольку он заранее публично объявлял время, когда будет объяснять такие места, его аудитории были невероятно велики. Обычно от субботы к субботе молитвенный дом по утрам заполнялся настолько, что трудно было найти место. Во второй половине дня многим приходилось стоять, особенно на хорах и вокруг верхней площадки лестницы, а по вечерам проходы были забиты народом сверху донизу».

«В течение последних шести-восьми лет перед возникновением Второй универсалистской общины универсализм почти не вызывал брожения в Бостоне. Первая община оставалась в затишье. Мистер Дин, ее пастор, мало проповедовал на те темы, в которых расходился с другими сектами. В окрестностях Бостона не наблюдалось никакого движения в пользу универсализма. В Массачусетсе едва ли насчитывалось с десяток универсалистских пасторов. Дело явно находилось в зачаточном состоянии. Появление Второй универсалистской общины в Бостоне и переезд туда мистера Баллу породили новое положение вещей. В стихиях поднялось волнение; но эффектом этого стало очищение атмосферы и обретение людьми более четкого и широкого кругозора. Вокруг Бостона вскоре стали возникать новые общины, разделявшие взгляды мистера Баллу».

Поселившись в Бостоне, он сразу же обрел множество верных и заботливых друзей, чей интерес к его служению, уважение к его характеру и внимание к его общему благополучию заслужили с его стороны самые теплые чувства признательности; эти чувства он пронес через всю жизнь до самого конца и часто возвращался к ним у собственного очага и в тишине своего семейного круга. Ощущая это в полной мере, и особенно остро — вспоминая, что его отец уже не может облечь эти чувства в устную форму, автор этой скромной биографии в самом ее начале посвятил ее дорогим друзьям героя повествования.

Таким образом, мы изложили жизнеописание мистера Баллу вплоть до периода его поселения в Бостоне, где ему суждено было действовать на более широком поприще — там, где его умственные и физические силы, сколь бы тщательно ни были они тренированы и испытаны, должны были подвергнуться еще более тяжким испытаниям; и там, где ему суждено было создать себе имя, которое будет жить в благодарной памяти грядущих поколений, и воздвигнуть себе памятник, устремленный в небеса дальше восточных пирамид, — благоухание поистине христианской жизни.

Сразу же после того, как он обосновался в Бостоне, в дополнение к обязанностям пасторского служения и написанию статей для двух-трех религиозных периодических изданий, мистер Баллу был вынужден отвечать на частые запросы, сыпавшиеся со всех сторон с просьбой читать лекции и проповедовать в многочисленных городах в пределах десяти, двадцати, а часто и пятидесяти миль от города, и это в то время, когда средства связи были, в лучшем случае, весьма посредственными, что заставляло его управлять собственной повозкой, дабы добраться до нужного пункта без потери времени. Столь частыми и настоятельными были эти требования его услуг в городах и селениях Новой Англии, что будние дни, наравне с воскресеньями, уходили на выступления перед людьми, стекавшимися издалека и вблизи послушать его. Нередко таким образом проходило несколько дней подряд; часть ночи даже использовалась для поездок между удаленными друг от друга местами, а сну или любому отдыху уделялось лишь скудное время. Но столь ревностен он был в славном деле, наполнявшем всю его душу, столь забывал о себе и был предан делу своего Учителя, что собственные труды казались ему ничем; и ни его энергия, ни его бодрость духа не увядали ни на единое мгновение. Лук его разума и тела казался вечно натянутым и согнутым, но никогда не терявшим своей упругости. Объем проделанного им таким образом физического труда едва ли поддается оценке; но несомненно одно: он должен был поддерживаться почти чудесным образом, чтобы вынести столь сильную усталость без тяжелейшего вреда для здоровья.

«Вскоре после приезда в Бостон, — говорит мистер Баллу, — противодействие моим унитарианским взглядам и тому способу, которым я объяснял многие важные места Писания, приобрело серьезный характер. Большая часть этого сопротивления исходила от исповедующих себя универсалистскими проповедниками. Было задействовано немало лицемерия и низкого коварства, чтобы пресечь мой успех; но хотя это было источником великой скорби для моего сердца, это послужило средством задействовать все мои ресурсы, которые, как я обнаружил, необходимо пустить в ход для защиты истины. Все это привело к добру. Мои редакторские обязанности, неизбежно долгие проповеди трижды в каждое воскресенье, чтение вечерних лекций дома и в соседних городах испытали до предела мои физические силы выносливости. При всех этих заботах я писал и издавал два тома моих "Лекций-проповедей" и мои "Избранные проповеди", что оказалось чрезмерным для моих сил, и у меня развилась слабость в левом боку, которая беспокоила меня долгие годы».

Упомянутая здесь слабость, несомненно, была вызвана многочасовым сидением за письменным столом в его кабинете с лишь столь краткими перерывами, которые неизбежно уходили на скромную трапезу. В такие часы он вкушал самую малость любой пищи, заявляя, когда его уговаривали поесть, что его мозг яснее, а ум бодрее, когда он ест мало, чем когда он позволяет себе полностью утолить аппетит. В часы, посвященные письму, его никогда не тревожили; его дети ни на секунду не забывали, что он занят; и хотя они могли проходить через его комнату, они делали это осторожным шагом и бесшумно, что свидетельствовало об их постоянном уважении к тому, кого они так почитали. Когда он был занят этим на протяжении последних тридцати лет, избавившись от непосредственных домашних забот семьи, его жена всегда сидела с ним, занимаясь шитьем, вязанием или чтением, но никогда не прерывая его. Так год за годом, когда он находился дома, они становились все более неразлучными, и нежная привязанность каждого, казалось, возрастала по отношению к другому по мере того, как год за годом серебрил их почтенные седины.

Касательно периода его раннего поселения в Бостоне преподобный Сильванус Кобб говорит: «Когда мистер Баллу приступил к своим трудам здесь, благосклонно ведя войну против пагубных ошибок, поработивших и парализовавших общественный разум, и разъясняя те выдающиеся евангельские истины, которые являются хлебом жизни для души, в городе и в окрестностях повсюду происходило масштабное движение умов. Когда "Двадцать шесть лекций", изданные Генри Боуэном, находились в процессе произнесения, церковь обычно заполнялась за час до назначенного времени начала, и множество людей уходило обратно, не найдя места. До этого он сделал многое своим служением в других местах и публикацией "Заметок о притчах", "Трактата об искуплении" и спором с Робинсоном для продвижения дела истины; но теперь он был провидением поставлен на командную высоту, в центральное положение, в торговую столицу Новой Англии, откуда его влияние распространилось по всей земле. Деятельные люди из разных мест, которым случалось бывать в Бостоне в воскресенье, заходили в церковь на Скул-стрит, убеждались аргументами искусного толкователя, уезжали домой, прихватывая с собой кое-какие из его публикаций, и начинали в своих краях работу, которая во многих случаях завершалась созданием общин».

В качестве примера того духа, с которым ему приходилось сталкиваться, и той враждебности, которую питало духовенство других конфессий к универсалистам вообще и к их учениям, мы расскажем следующий анекдот. Находясь в городке Маттапойссет, штат Массачусетс, во время одной из своих коротких поездок в соседнюю сельскую местность для исполнения профессиональных обязанностей, мистер Баллу обнаружил, что должен остановиться там на ночь. В деревне вскоре стало известно, что он пробудет здесь это время, и к нему тотчас явился избранный для этой цели комитет с сообщением, что горожане чрезвычайно хотят услышать его проповедь и что получено разрешение на его выступление в ортодоксальном молитвенном доме, если он сам не против. Мистер Баллу с радостью согласился на их пожелания, и народ был соответственно оповещен. Следует отметить, что несколько человек среди тех, кто пригласил мистера Баллу проповедовать здесь, сами являлись крупными пайщиками этого молитвенного дома, а в двух случаях — членами церкви. Несмотря на все это, когда мистер Баллу подошел к молитвенному дому, не ожидая ни малейшего сопротивления своим намерениям, у дверей его встретил служивший здесь в то время ортодоксальный священник, который категорически запретил ему вход. Напрасно мистер Баллу пытался спокойно вразумить его; возбужденный пастор продолжал вовсю орать, что тот не должен входить, хотя был полностью осведомлен обо всех обстоятельствах. И он не сдавался до тех пор, пока в конце концов его собственные друзья силой не оттащили его прочь.

Эразм, реформатор пятнадцатого века, «остановивший дикий бурный поток варварской эпохи», не встречал столь яростного сопротивления со стороны фанатичных католиков своего времени, обвинявших его в том, что он «снес яйцо, которое высидел Лютер», какое встретил Осия Баллу со стороны парциалистов своего времени. Особенно это проявлялось в ранний и средний периоды его общественной деятельности. Начатая Лютером реформация была метко названа «восстанием человеческого разума против абсолютной власти духовного порядка». Ее первыми плодами стали сильная, но узкая вера пуританства; затем последовали более либеральные символы веры последующего периода; однако казалось, что именно мистеру Баллу выпало сформулировать и проиллюстрировать учение о совершенной свободе через Христа, о полной беспристрастности и свободной благодати, которое проповедует учение о всеобщем спасении.

Относительно фанатизма и неразумного духа, часто проявляемого по отношению к герою этой биографии и отстаиваемому им делу, в связи с этим на ум приходит еще один случай, отличающийся подлинностью и рассказанный героем этих мемуаров своей семье.

Вскоре после того, как мистер Баллу обосновался в Бостоне, он получил настойчивое приглашение посетить остров Нантакет. Неудобства сообщения между островом и материком были значительными, но он согласился и провел там около десяти дней, проповедуя каждый день и вечер перед многочисленными и заинтересованными слушателями, вызвав очень серьезное движение в религиозных вопросах. На обратном пути, прибыв в Нью-Бедфорд, он сел на дилижанс до Бостона, в котором оказался лишь один попутчик. Едва поездка началась, как его попутчик завел разговор со слов: —

«Вы, полагаю, только что с острова?»

«Да, сэр», — последовал ответ.

«Ну, говорят, старый Баллу там проповедует свою ересь. Вы его видели?»

«Да, видел», — последовал спокойный ответ.

«Ну, он грубый старый малый. Он мне не нравится».

«Почему же?» — спросил мистер Баллу.

«Потому что он проповедует, что все люди будут спасены и попадут на небеса в своих грехах, а ни один здравомыслящий человек в это не поверит».

«Но, сэр, вы когда-нибудь слышали его проповеди?»

«Нет; надеюсь, что нет», — сказал мужчина.

«Тогда вы, возможно, дезинформированы относительно того, что он проповедует, — мягко произнес мистер Баллу. — Думаю, он сказал бы, будь он здесь, что он не верит и не проповедует то, что вы тут представили».

«Но во что же он тогда верит?» — несколько взволнованно спросил незнакомец.

«Думаю, он сказал бы, что грешники должны быть спасены от грехов своих, а не в своих грехах. Христос пришел спасти мир от греха, а не во грехе; к тому же в Писании сказано: "умерший освободился от греха", а тот, кто освободился от греха, несомненно, должен быть святым и, следовательно, счастливым».

«Сэр, если позволите быть столь дерзким, — сказал незнакомец, окинув его на мгновение критическим взглядом, — где вы живете дома?»

«Я живу в Бостоне, сэр».

«В чью церковь вы ходите?»

«В церковь мистера Баллу, сэр».

«Как ваше имя?»

«Меня зовут Баллу», — приятно ответил он.

Человек, конечно, был ошеломлен. Он пробормотал какое-то оправдание; но хотя он слушал доброжелательные замечания мистера Баллу с предельным вниманием, он явно чувствовал себя крайне неуютно и, улучив момент, вышел из дилижанса на следующей остановке.

Путем усердного изучения, подкрепленного природной сообразительностью и мощными способностями ума, он без иной помощи, кроме книг, приобрел практическое знание греческого и древнееврейского языков, что сильно помогло ему в профессии, позволив переводить важнейшие отрывки из оригинального Писания и тем самым пролить свет на многие вопросы, доселе в некоторой степени окутанные тайной из-за одностороннего и пристрастного перевода, представленного в нашей собственной версии Библии. В настоящее время хорошо известно, что наш общепринятый перевод Писания несовершенен в нескольких случаях, причем именно в самых важных и критических местах. Ввиду этого мистер Баллу нашел способность самостоятельно переводить важнейшим подспорьем для опровержения ложных аргументов, а также источником большого личного удовлетворения и радости.

«В разное время и на протяжении нескольких лет, — говорит мистер Баллу по поводу этого предмета, — я пытался разрешить особые места Писания, которые были столь сложны для понимания, что заставляли меня сомневаться в правильности их прочтения из оригинала. Для этого я изучал греческий язык, получал некоторую помощь от знатоков греческого и греческих лексиконов, консультировался с различными комментаторами, обзавелся Септуагинтой, или греческим Заветом, и другими греческими трудами. Со всеми этими подспорьями и усилиями я смог удовлетворить себя относительно любого конкретного отрывка. Я извлек мало пользы из этих средств в отношении Ветхого Завета; что касается Нового, то мне часто помогали, и я обнаружил, что мое небольшое знание греческого оказалось более полезным. Для аналогичных целей я раздобыл еврейскую Библию, лексикон, грамматику и т. д.; но хотя я приложил немало труда к еврейскому языку, мои другие занятия и заботы помешали достичь больших успехов, хотя я испытал большую помощь и поддержку в прояснении многих моментов. То же самое я мог бы сказать о моей латинской Библии, лексиконе, грамматике и хрестоматии. Я в значительной степени пользовался всеми этими книгами и отдал много часов досуга еврейскому, греческому и латинскому языкам, но я признаюсь, что знаю их столь мало, что об этом едва ли стоит упоминать; хотя должен признать, что нашел их весьма полезными, когда какой-нибудь высокомерный спорщик думал заставить меня замолчать ссылкой на оригинал. Но факт остается фактом: я никогда не встречал многих получивших университетское образование пасторов, которые, казалось бы, сохранили много своего греческого, если вообще у них его было много. Я думаю, потребовалось бы немало труда и наблюдений, чтобы решить вопрос о том, чего больше: пользы, которую общество получает от дополнительного образования своего духовенства, или обмана, которому оно подвергается, оценивая это образование выше его ценности».

Последнее упоминание не должно быть истолковано читателем ложно, будто герой этой биографии был как-то против образования или просветительских движений. Те, кто знал его лучше всех, с готовностью подтвердят обратное. В самом деле, его собственные трудности в приобретении знаний дали ему справедливую оценку истинной ценности таких удобств, которые способствуют широкому распространению просвещения. «Когда я оглядываюсь вокруг, — говорит он, — и сопоставляю великие улучшения в средствах получения знаний, когда я вижу сегодняшнюю молодежь и вспоминаю юность своего собственного детства, меня поражает контраст, который представляют факты в отношении образования. Я также исполнен благодарности Божественному Провидению, которому было угодно содействовать прогрессу в умственной культуре и средствах обучения в равной степени с удивительными достижениями, совершенными в науках и искусствах. Немногие теперь столь бедны или ничтожны, чтобы не пользоваться преимуществами школ и способных учителей, и я могу добавить, что немногие пренебрегают богатой возможностью, предоставляемой им для наполнения своего ума знаниями и подготовки себя к роли полезных членов общества. Полувеком ранее дело обстояло совсем иначе; о школах среди бедняков мало думали, и деревенских детей редко отпускали из дома, чтобы посещать изредка открывавшиеся школы. Тем не менее я убежден, что блага, предлагавшиеся в то время, усваивались еще более усердно, чем в нынешний период. Впрочем, при данных обстоятельствах это было вполне естественно». Ни один человек не ценил знания выше, чем он, но ценил он полезные, практические знания. Он не уважал пустые титулы и университетские почести. Он видел, как блеск вузовского диплома производит на многих простых людей большее впечатление, чем здравый аргумент или обладание подлинной мудростью, и неудивительно, что наблюдение подобной слабости побудило его высказаться так, как мы видели это в данном контексте. Возможно, он также болезненно воспринимал замечание, которое его оппоненты иногда язвительно делали в его адрес, будто он никогда не получал классического или университетского образования.

Нам нужно сказать несколько слов относительно этого размышления. Мы твердо убеждены и готовы утверждать, что университетское образование существенно убавило бы его полезность. Схоластический или классический курс обучения кажется непригодным в большой степени для активной жизни людей. Практическое слишком часто сливается с идеальным, и ум изнеживается. Впитывается теоретическое знание человеческой природы, и мы начинаем созерцать наших ближних сквозь фальшивую призму, ибо эссеисты пишут о людях такими, какими они должны быть, но редко — какими они есть. Все, кто знал мистера Баллу, признавали, что он обладал замечательной степенью знаний о человеческой природе, но они были собраны от людей, а не из книг, из опыта — бесплатной школы Времени, а не из теории. Никакой иной вид знаний не подошел бы ему для того особого пути, которым ему суждено было идти. Пионер должен быть тем, кем был он; последователь, когда дороги уже расчищены и путь выровнен, может, пожалуй, без опасений быть менее практичным и более образным. Образование, чтобы быть по-настоящему полезным, должно обладать непревзойденной способностью наставлять нас в окружающих вещах и укреплять для выполнения обязанностей, лежащих на нашем жизненном пути. Истинным существом, целью и смыслом всякой учебы должно быть «совершенствование людей в наилучшем образе жизни», в то время как любое учение, целящее выше практических интересов жизни, сравнительно неважно. Даже в служении,


"Church ladders are not always mounted best


By learned clerks and Latinists professed."





«То учение, которое знакомит нас с самими собой, — говорит мистер Баллу, — с силами и способностями человеческого разума, с божественной истиной, которая ясно открыта, с ее силой на ум и сердце, со сплетением причины и следствия и помогает понимать наш повседневный долг, вытекающий из наших потребностей и потребностей окружающих нас людей, — такое учение имеет высшее качество по сравнению с тем, которое лишь позволяет нам называть вещи разными именами, не давая знания их естественных качеств ни к добру, ни к худу».

Главной характеристикой склада ума мистера Баллу было рассмотрение всех вещей с практической точки зрения. Важность и реальную ценность, придаваемую им вещам, он выводил из своей оценки их пользы. Он рассматривал жизнь как состоящую из постоянно повторяющихся обязанностей, и его оценка принципов, религии или философии тщательно регулировалась этим стандартом применительно к их приложению к повседневным делам.

Великою целью всех приобретений должна быть способность более эффективно выполнять наши обязанности людей и граждан. «Тот, кто не становится лучшим соседом, братом, другом и гражданином, — говорит выдающийся писатель, — благодаря своему превосходящему знанию, вполне может сомневаться, действительно ли его знание превосходит невежество неграмотного большинства вокруг него». Или, выражая эту великую истину короче: человек знает ровно столько, сколько он претворяет в дело.





ГЛАВА IX.

ОСНОВАНИЕ «УНИВЕРСАЛИСТСКОГО ЖУРНАЛА».

Третьего июля 1819 года мистер Баллу начал издание «Универсалистского журнала» совместно с практическим печатником — мистером Генри Боуэном. Как обычно во всяком предпринятом им начинании, он всем сердцем погрузился в цель и план газеты, чьей заявленной задачей было более широкое распространение евангелия истины и разъяснение Христа и его миссии на земле. Можно заметить, что в каком бы новом амплуа ни представал герой этих мемуаров, это подчинено делу его Учителя или, скорее, служит его продвижению; он не мог бы заняться никаким другим делом, не мог бы быть доволен и счастлив ни в какой иной профессии. Это было для него пищей и питьем, это было самим его дыханием и единственной великой целью и смыслом всей его долгой жизни.

Целью Журнала, как заявлялось в приветственной статье редактора, было обсуждение принципов доктрины, религии и морали, и все статьи, призванные способствовать совершенствованию в этих важнейших вопросах, должны были свободно допускаться на его страницы. «"Универсалистский журнал" приглашает представителей различных деноминаций, — говорит редактор, — проявить себя наилучшим образом, представ перед нами в самом простом свете и сияя в своем чистейшем блеске, дабы ум читателя мог знать, чему отдать оправданное предпочтение». Лиц, испытывающих в своем разуме трудности и сомнения относительно какого-либо места Писания, призывали сообщать об этом в Журнал, где на них давался публичный ответ, и таким образом многие могли извлечь пользу из вопросов и ответов. «Все статьи, способные возвысить ум до созерцания божественных вещей, усмирить надменность, смирить гордыню, возвеличить Божественное Существо, приблизить Спасителя, взрастить благочестие, увещевать, предостерегать или справедливо обличать, давать утешение и успокоение, будут с благодарностью приняты и как можно скорее доведены до сведения общественности». Таковы были главные цели и план газеты, и редактор строго придерживался их. Некоторые из сильнейших аргументов в пользу всеобщего спасения, когда-либо выходивших из-под пера мистера Баллу, были впервые напечатаны в этой газете, и оказанное ею влияние было слишком очевидным, чтобы не привлечь внимания как друзей, так и врагов в тот период.

«Универсалистский журнал» был призван обрести широчайшую популярность и оказал выдающуюся услугу делу, столь искусно освещавшемуся на его страницах: каждый номер в течение ряда лет содержал эссе о каком-либо важном отрывке священного текста с оригинальным толкованием, предложенным мистером Баллу, а также обстоятельный разбор многочисленных речей и статей, появлявшихся в других религиозных журналах, выступавших против универсализма. Газета выходила еженедельно и требовала огромных затрат его времени и пера. В качестве редактора уже в этот ранний период, когда о систематических усилиях в деле трезвости едва ли помышляли и эта тема редко, если вообще когда-либо, затрагивалась публично, мы находим у него несколько сильных статей на эту тему.

Этот дух строго соответствовал его частной жизни и привычкам. Живя в эпоху, когда повсеместно было принято предлагать гостю или визитеру бокал вина, в какой бы час дня он ни зашел, и когда графины и бокалы всегда маняще стояли на серванте, он никогда не употреблял крепких напитков в качестве питья, никогда не притрагивался к ним вообще, даже в более поздние годы, когда умеренный стимулятор, возможно, принес бы ему физическую пользу, из-за твердого убеждения в своем уме относительно их пагубного воздействия. Но, как мы уже намекали, эта привычка к трезвости отнюдь не ограничивалась лишь крепкими спиртными напитками; та же умеренность характеризовала и его ежедневную трапезу. Он вкушал лишь самую простую пищу и притом в малых количествах. Эта превосходная привычка стала для него второй натурой и проявлялась везде и при любых обстоятельствах.

Помимо эссе, передовых статей, рецензий и проповедей, которые он предоставлял для Журнала, он также писал множество стихотворений для заполнения поэтического уголка. Следует помнить, что они обычно писались в считанные минуты в его кабинете по требованию печатника. Все они, тем не менее, показательны и характерны для того духа и состояния ума, что владели его сердцем. Приведенное ниже стихотворение, взятое наугад, служит примером.


IMMORTALITY.




"That orient beam which cheers the morn,


And drives the murky gloom away,


Through trackless ether swiftly borne,


To welcome in the infant day,


Reminds me of the heavenly light,


Whose rays, dispersing error's gloom,


Open to man a glory bright,


In a fair world beyond the tomb.




Those varying scenes of beauty fair,


Which welcome in the youthful spring;


The blooming fields, the fragrant air,


The leafy groves and birds that sing,


Remind me of that promised day,


When from the dead mankind shall rise,


As pure as light, and wing their way


To spring eternal in the skies."





В течение нескольких лет мистер Баллу оставался единственным редактором Журнала в дополнение к своим другим литературным трудам и вечно неотложным обязанностям своей профессии. Обретя прочную почву под ногами, это издание перешло в руки преподобного Томаса Уиттемора, способного и ревностного человека, который до сих пор является его редактором и владельцем. Мистер Баллу продолжал регулярно писать для его страниц более тридцати лет. Мистер Уиттемор изменил первоначальное название или добавил к нему, так что теперь оно известно как «Труба и универсалистский журнал» (Trumpet and Universalist Magazine), одно из самых тиражных и популярных изданий во всей деноминации.

В 1819 году и в предшествующем ему году мистеру Баллу случалось делать несколько ответов в виде брошюр на рецензии на его проповеди, которые он в то время произносил перед Второй универсалистской общиной и которые он по их просьбе записал и опубликовал. Упомянутые здесь рецензии были написаны преподобным Тимоти Мерритом, методистским пастором этого города. В 1820 году мистер Баллу опубликовал пространную брошюру под названием «Критические замечания на опубликованную проповедь доктора Ченнинга». В том же году он также составил сборник гимнов для общего пользования деноминации, но в особенности для удобства общины на Скул-стрит, с которой он был связан. Этот сборник содержал около пятидесяти оригинальных гимнов его собственного сочинения и являлся второй книгой такого рода, изданной им, причем первая была выпущена во время его проживания в Барнарде, шт. Вермонт.

Примерно в этот период произошел следующий случай, который мы приводим здесь словами самого мистера Баллу: —

«Из следующего анекдота видно, в какие противоречия способны впасть люди из-за сильного стремления отстоять любимые взгляды. У меня была договоренность прочитать лекцию в городе Кантон, шт. Массачусетс, где универсализм был внове и где было лишь немного тех, кто верил в него. В назначенное время я был там, и среди множества присутствовавших слушателей оказался методистский пастор, которого я прежде никогда не видел. После нашего знакомства он очень вежливо спросил меня, не возражаю ли я против того, чтобы после окончания моей речи он имел возможность высказать некоторые замечания по ее поводу. Я ответил, что не имею возражений против предоставления ему такой возможности, оставив за собой право ответить на его замечания. Он согласился с этим. Поскольку я знал, что мои слушатели собрались в ожидании услышать проповедь учения универсализма, я взял за текст отрывок, который показался мне сильным в пользу этого учения: 1-е Тим. 2:4 — "Который хочет, чтобы все люди спаслись и достигли познания истины". В своей речи я опирался на волю Божию как на основание моей веры в окончательное спасение всех людей. Моя проповедь была долгой, и я старался подкрепить свои аргументы, насколько мог, многими местами Писания и различными иллюстрациями, но все же полагался на волю Божию как на фундамент, на котором стояло возведенное мной здание. Когда я закончил, я дал знак собранию, что наш достопочтенный брат, методистский пастор, желает сделать несколько замечаний по поводу моей проповеди, и выразил надежду, что они беспристрастно выслушают то, что он скажет».

«Затем он встал и прокомментировал различные пункты моих аргументов, признав их справедливость и уместность. "Но, — сказал он, — поскольку выводы, сделанные в пользу спасения всех людей, покоятся целиком на воле Божьей, если мы можем доказать, что воля Божья не исполняется во многих случаях, которые можно назвать, отсюда неизбежно следует, что отстаиваемое учение может быть неправдой". Это он и старался доказать. Чувствуя себя уверенно в том, что он пошатнул мое основание в умах наших слушателей, он перешел к цитированию мест, на которые полагался для доказательства бесконечных мучений нечестивых. Когда он закончил и сел, я встал и сказал народу, что не знаю лучшего способа ответить на доводы нашего брата, кроме как признать, что он опроверг учение о спасении всех людей, доказав несостоятельность воли Божьей во многих случаях; а раз это признано, то должно быть признано и то, что воля Божья в отношении бесконечных мучений грешников тоже может не исполниться! Этот ответ обрушился на умы собравшихся столь внезапно, что поднял их на ноги, и их вид был столь необычен, что смутил нашего брата и побудил его сказать что-то еще, чего люди уже не стали слушать. Тогда он повернулся ко мне и сказал, что он имел в виду совсем не то, что я изложил аудитории. В ответ я сказал ему, что имею дело с тем, что он сказал».

Это лишь пример разнообразных инцидентов, споров и приключений, с которыми он постоянно сталкивался во время своих частых поездок по стране; превратности, которые многому научили его в человеческой природе, сделали его всегда быстрым и готовым к ответу, ознакомили с различными темпераментами, нравами и чертами характера, тем самым позволяя ему говорить и действовать более осознанно, когда на него снова нападали подобным образом, а также применять свой опыт с иной пользой.

В конце 1821 и начале 1822 года мистер Баллу провел значительное время в городах Нью-Йорк и Филадельфия, посетить которые его побудило совместное приглашение нескольких общин в этих двух городах. Находясь в последнем из них, он произнес одиннадцать проповедей, которые общины наняли стенографиста записать стенографически, по мере их импровизированного произнесения с кафедры. Эти проповеди вскоре были опубликованы в Филадельфии в виде книги объемом в двести страниц, а второе издание вышло в Бостоне примерно десять лет спустя. Манера подачи мистера Баллу была столь отчетливой, его артикуляция столь ясной, его язык столь выразительным, что практикующий стенографист мог легко записать каждое слово, произнесенное им в речи. Никогда не было никакой спешки, никакой импульсивности, никакого волнения, выдававшего в ораторе чрезмерную торопливость; напротив, хотя все было проникнуто теплом и усердием, это была столь превосходно контролируемая искренность, которая никогда не смущала ум, следивший за его спонтанной речью. Мы хорошо помним, когда упомянутая здесь книга была впервые передана ему. «Я удивлен, — сказал он, — ибо это кажется почти чудом; вот мои собственные слова и мысли буквально так, как я их произнес, живыми и неизгладимыми строками на этих страницах, в то время как мое перо не переписало ни одной буквы из этого материала. Я мог бы улучшить это, пересмотрев текст для печати, но в конце концов все это так, как послал это Бог!» Читая дальше, он то и дело останавливался, чтобы сказать: «Я бы и не вспомнил, что сказал это, если бы оно не было так буквально возвращено мне». Эти проповеди, посвященные важным доктринальным вопросам и темам, как, впрочем, и почти все его проповеди, представляют особую ценность. Эта книга также является прекрасным образцом экспромтного стиля проповеди мистера Баллу, поскольку эти проповеди были напечатаны по записям репортера без редакции автора, который действительно не видел их до тех пор, пока они не были отправлены ему в Бостон в виде книги. Во время произнесения этих проповедей церкви всегда были заполнены до отказа. Воскресные дни были заняты не только этим, но также многими днями и вечерами каждой недели, причем простого объявления о собрании было вполне достаточно, чтобы обеспечить многочисленную и внимательную аудиторию для этого события. Тем временем в частных кругах мистер Баллу завязывал широкие личные знакомства с гостеприимными горожанами, среди которых он насчитывал одних из самых теплых друзей из числа дорогих хозяев, остававшихся таковыми до самых последних часов его земного пути.

"Самая многочисленная аудитория, к которой я обращался, — говорит он, — была в салоне "Вашингтон-Гарден" в Филадельфии, который мои друзья предоставили для меня, сочтя молитвенные дома совершенно слишком тесными, чтобы вместить те толпы, которые стекались на наши собрания. Этот зал, способный вместить около шести тысяч человек, был переполнен до отказа. Ни в один из прежних раз я не чувствовал себя более обремененным грузом лежавшего на мне долга и не испытывал столь явной потребности в божественной помощи. Внимание слушателей и множество дружеских рук, протянутых для того, чтобы попрощаться со мной, казалось, говорили на языке, выражавшем одобрение моего божественного Учителя, что для меня гораздо лучше, чем сама жизнь".

"Одной из наиболее заметных особенностей характера мистера Баллу была не только его почти невыразимая простота, но и совершенное самообладание, а также невозмутимая и безмятежная кротость при любых обстоятельствах. Когда он вставал, чтобы обратиться к аудитории в несколько тысяч человек, как в упомянутом выше случае, они не внушали ему трепета; он говорил бы точно так же в частном доме в Нью-Гэмпшире перед несколькими наспех собравшимися друзьями или с тем же пророческим вдохновением в сарае; деревенская школа или городская церковь были для него совершенно одинаковы. Когда он поднимался, чтобы обратиться к слушателям, будь то тысячи или десятки человек, его сердце всегда было настолько преисполнено своей темы, он был столь кроток и смирен перед своим Создателем, что в его поведении не проскальзывало ни единой мысли, которая указывала бы на то, что он хоть в малейшей степени думает о себе или что на свете существует такое явление, как собственное "я". И когда он говорил, это было лишено украшений риторического изящества и стремления произвести эффект; с его губ не слетело ни единого бесполезного или лишнего слова; это были простота и выразительность в чистом виде. Такая проповедь была естественной; в ней не было ни единого искусственного элемента. Неудивительно, что она приносила такие результаты; неудивительно, что он видел, как вокруг него зреют видимые плоды его трудов".

Это был вовсе не дух фанатизма, вызвавший такой ажиотаж среди публики, желавшей его слушать, людей собирали в такие массы не страх за свою благую надежду на спасение и не возбуждение — этот главный двигатель молитвенных собраний вообще. Нет; это было гораздо более достойное влияние; это было желание услышать благую весть, которую проповедник доносил так, как только он один умел это делать. Они пришли вкусить хлеба жизни и насытились. Он был истинным вестником "мира и доброй воли к людям", и множество тех, кто приходил послушать слова обетования с его губ, принимали их так же, как пастухи, которым ангелы принесли благую весть, когда они "бодрствовали ночью, охраняя свои стада".

После ухода Христа и смерти Его ближайших учеников мрак опустился на сердца и души человечества; вера в беспредельную любовь Создателя ослабла по мере того, как крепла вера в Его мщение, и почти все христианские вероучения стали мрачными, удручающими и отталкивающими. Рассеять эти ошибочные взгляды, отдернуть тучи, скрывавшие сияние радуги обетования, явить всю бесценную нежность и любовь божественной природы, озарить светом надежды погруженный во тьму мир — это была столь же славная задача, сколь любая из тех, что выпадали на долю человека. Какие более волнующие открытия когда-либо забрезжили перед человеческим интеллектом, чем те, что открылись тому, о ком мы пишем, и вознаградили его молитвенные поиски? Мы легко можем понять, как величие этой миссии укрепляло и поддерживало его в его тяжелых обязанностях, в его ежедневных евангельских трудах, в его долгих странствиях, в его огромных усилиях за письменным столом и на кафедре. Воистину час этот и муж этот настали. Мало что значало то, что он не щадил себя, что он целиком отдавался своему призванию; ему не было суждено и не предназначалось пасть в доброй битве; ему были даны бодрость и энергия, чтобы поддерживать его во всех испытаниях, вплоть до самого края долгой и полной событий жизни, когда главная цель его существования была достигнута.

Вскоре после возвращения из этой поездки в Нью-Йорк и Филадельфию он опубликовал серию "Лекций-проповедей" в одном томе объемом в четыреста страниц. Эта книга, как и любая из тех, что когда-либо выходили из-под его пера, имела очень широкие продажи, выдержала несколько крупных изданий и до сих пор пользуется стабильным спросом. Эти "Лекции-проповеди", подобно "Трактату об искуплении", свидетельствуют о том, что автор всегда работал в новых направлениях мысли. Он не был человеком, довольствующимся следованием по проторенной дорожке других; его девизом с самого начала был прогресс, и каждое новое произведение, выходившее из-под его пера и из глубины его всеобъемлющего ума, свидетельствовало о новых изысканиях и открытиях. Вскоре после выхода "Лекций-проповедей" он опубликовал еще одну книгу под названием "Избранные проповеди по важным отрывкам", составившую том объемом в триста пятьдесят страниц. Как и предыдущее произведение, эта книга весьма характерна для ее автора, и поскольку в ней затрагиваются глубоко интересные и догматические вопросы, она получила широкое распространение. Эти книги отличаются друг от друга терпеливыми исследованиями, мудрыми размышлениями, глубоким проникновением и прочностью своего нравственного влияния. Последнее произведение выдержало семь изданий.

Мистер Баллу часто повторял, что если бы мы рассуждали применительно к божественному домостроительству так же, как мы делаем это в отношении других вещей, мы бы вскоре отбросили многие ложные представления, которые столь сильно окутывают наш дух мраком и тем самым препятствуют нашему продвижению к цели евангельской истины. И в качестве иллюстрации этого мы прилагаем следующую историю его собственными словами, предоставленную для "Универсалистского журнала" во время ее происшествия. Это случилось с ним во время поездки из Бостона в Уотертаун, штат Нью-Йорк, в 1824 году. Находясь в разъездах вдалеке от своей газеты, мистер Баллу имел обыкновение наполнять редакторские колонки через почту, отчасти составляя их из корреспонденции с посещаемых им мест и касаясь таких вопросов и тем, которые были способны заинтересовать человека с его своеобразным складом ума. Следующая история взята из одного из таких писем.

"На следующий день вдова из Питтсфилда, штат Массачусетс, села в дилижанс в этом городе, чтобы отправиться в Денмарк, штат Нью-Йорк, навестить своего младшего сына, которого не видела шесть лет и которому сейчас около пятнадцати. Я обнаружил, что эта дама придерживается весьма ортодоксальных взглядов и склонна расспрашивать меня о моих. На постоялом дворе в Олбани, где останавливается дилижанс, у нас состоялся серьезный разговор на тему человеческого невежества и маловерия. Ее вопросы на этот предмет были заданы обычным образом и имели целью доказать, что вследствие неверия в Спасителя грешник неизбежно будет отрезан навсегда без всякого милосердия. Заметив у этой дамы тревожное стремление отыскать своего сына и чувствуя, что ее нежные чувства обращены к ее лишенному отца ребенку, я счел уместным попытаться открыть ей глаза посредством обращения к ее естественной привязанности".

"— Сударыня, как вы думаете, узнает ли вас ваш сын? — спросил я. Она с явным волнением ответила: — Прошло так много времени с тех пор, как он видел меня, что я не думаю, будто он узнает! — И если бы вы обнаружили, что он забыл вас настолько, что не признает вашу внешность и лицо, думаете ли вы, что из-за этого он подвергся бы риску лишиться вашего благоволения? На глазах у нее выступили слезы, и тяжесть вопроса была заметно ощутима. Она ответила самым мягким тоном в отрицательном смысле. — Ну что ж, сударыня, — продолжал я, — если бы вы обнаружили, что ваш сын забыл ваше лицо, и сообщили бы ему о том факте, о котором он, как вы обнаружили, не ведает, и тем не менее он не поверил бы вам, стали ли бы вы тогда относиться к своему сыну недоброжелательно? Она полностью осознала вопрос и ответила отрицательно. Затем я обратил ее внимание на примечательный отрывок из сорок седьмой главы книги пророка Исаии, в котором восхваляется божественная доброта, превосходящая сострадание матери к ее нежному чаду. Она выразила свое удовлетворение и дала мне понять, что аргумент достиг своей цели".

Эта история, поразительная и прекрасная по своим последствиям, также представляет особый интерес как столь совершенная иллюстрация манеры спора мистера Баллу. Он всегда переносил предмет обсуждения на уровень чувств и привязанностей своих слушателей, иллюстрируя свою тему с помощью простейших фактов. Его примеры в целях разъяснения предмета были подобраны настолько удачно, что казались возникшими чуть ли не исключительно для его пользования; эти иллюстрации неизменно черпались из повседневной жизни и из самых близких нашему пониманию предметов. Семейный круг предоставлял бесконечное разнообразие граней и иллюстраций, чрезвычайно хорошо подходящих для того, чтобы очертить его веру; и те, кто привык слушать его проповеди, помнят, как часто он обращался к домам своих слушателей за примерами. В этом отношении его речи были точным подражанием речам его Учителя, Который говорил так, как никогда не говорил человек.

Прямо перед нами сейчас открыта автобиография преподобного Абеля С. Томаса, где он рассказывает о мистере Баллу по случаю своего (мистера Томаса) первого визита в Бостон и своей встречи с героем этой биографии. "Никто не сочтет меня пристрастным, если я упомяну Осию Баллу. Вот он стоял — во всей простоте и зрелости человека-ребенка. Было ли удивительным то, что его сердечная речь отзывалась во мне трепетом голоса отца? Он возвышался во весь свой мужской рост еще и потому, что склонился к братскому общению с мальчиком. В этом поступке не было какой-то особой благодати; это было его манерой всегда, и он казался лишь выше родом из-за этого. Он проповедовал тогда (о, как лучезарно и убедительно он проповедовал!) в возрасте шестидесяти лет".

Именно так всегда были впечатлены встречей с ним незнакомцы. Они, конечно, много слышали об Осии Баллу, читали его книги или эссе в газетах; по имени и репутации они давно знали его. Некоторые воображали его гордым, суровым и холодным. Они впервые приближались к человеку, достигшему столь преклонного возраста, обладающему таким опытом и всемирной известностью, с некоторым трепетом; но теплое рукопожатие, нежное и мягкое выражение его глаз, успокаивающий и мелодичный голос (этот мягкий, успокаивающий, но выразительный голос — как сильно наши чувства вспоминают его теперь!), доброе слово — всё это мгновенно развеивало всякое ощущение отчужденности, которое могло возникнуть в груди новоприбывшего; и он находил запечатленными в каждом произнесенном им слове, в каждой черте его лица, в каждом движении его сердца дух божественной простоты.

Не приписывая себе ничего, до крайности скромный, он считал собственные заслуги ничем и стремился лишь к тому, чтобы быть известным как последователь своего Учителя и слуга всех людей.





ГЛАВА X.

ИЗДАНИЕ "УНИВЕРСАЛИСТСКОГО ЭКСПОЗИТОРА".

В течение 1831 года мистер Баллу начал вместе со своим племянником, преподобным Осией Баллу 2-м, редакторскую деятельность в "Универсалистском экспозиторе", ежеквартальном издании. Он продолжал работать редактором этого труда в течение двух лет, а впоследствии в течение ряда лет выступал в качестве постоянного автора.

В ноябре 1834 года мистер Баллу был вновь склонен нанести профессиональный визит городам Нью-Йорку и Филадельфии. До этого времени и неоднократно после него его настоятельно просили поселиться в Нью-Йорке, равно как и в Филадельфии. Более того, в первом из этих городов предпринимались систематические усилия с целью получить его услуги на постоянной основе, и ему предлагалось финансовое вознаграждение на несколько сотен долларов в год больше того, что он тогда или когда-либо после получал от Второй универсалистской общины в Бостоне. Помимо этого увеличения жалованья, предлагался ряд других важных стимулов, чтобы побудить его обосноваться среди них. Но мистер Баллу, после стольких лет проживания и пасторства в этом городе и в общине, которую он так сильно любил, глубоко и горячо привязался к узам своего служения и завязал узы дружбы и любви, которые было почти слишком трудно разорвать. Тем не менее он наконец дал ответ на эти неоднократные обращения и предложения о том, что изложит этот вопрос перед своей общиной, и пусть они решат это дело за него. Община в Нью-Йорке выразила свою готовность разрешить вопрос именно так; и он соответственно представил все это Второй универсалистской общине, поведав им точно о своих собственных чувствах и предоставив им решать этот вопрос за него. В общине был лишь один голос; выраженные им чувства нашли полный отклик; решение о том, что он должен остаться с ними, было единогласным; не было ни единого несогласного голоса. Он был испытан и найден верным. Радостно согласившись с этим решением, вопрос был исчерпан, — при этом было достигнуто понимание и даже дано обещание со стороны мистера Баллу, что он будет профессионально посещать Нью-Йорк так часто и на столь долгий срок за раз, насколько ему удастся сделать это удобным для себя.

Следующее письмо было написано его жене из Нью-Йорка во время его визита в этот город в том же году. Оно выдержано в его обычном стиле и покажет читателю нежный характер его семейных отношений, а также упование на Провидение Божие, которое всегда руководило им. Он никогда не писал ни единого краткого письма без выражения того же религиозного чувства. Письмо датировано Нью-Йорком, 30 октября 1834 года.

"Дорогая: С благодарностью к доброму Хранителю наших жизней сообщаю тебе о нашем благополучном здравии. У нас был очень хороший переход из Бостона в этот город, если не считать того, что море было довольно бурным, из-за чего наши дочери сильно страдали от морской болезни в течение ночи. Мы прибыли в этот город около девяти часов утра и были любезно встречены полковником Харсоном и его семьей, у которых мы гостим до завтрашнего утра, когда рассчитываем отправиться в Филадельфию. Клементина и Фидуция (две дочери, сопровождавшие его) вчера совершили прогулку по городу и осмотрели почти все его красоты. Прошлым вечером мы пили чай у мистера и миссис Сойер, где имели удовольствие встретиться с братом Фуллером, который заменит меня за кафедрой и привезет тебе это письмо. Я проповедовал в церкви брата Лефевра во вторник вечером и имею назначение в церкви брата Сойера на сегодняшний вечер. Надеюсь, что твоя простуда прошла и семейство здорово. Ты помнишь, что брат Фуллер — чужой человек в Бостоне и что ему понадобятся те знаки внимания, которые заставят его почувствовать себя как дома. Передавай нашу любовь всем обитателям нашего дома и, по благословению Небес, жди нас в назначенное время.

С любовью твой, Осия Баллу."


"Рут Баллу."



Нам едва ли нужно останавливаться здесь, чтобы анализировать это письмо. Читатель сразу же узнает в его слоге любящего мужа и отца, преданного христианина и заботливого друга, и все это были врожденные качества в сердце автора. Обращение в письме было стилем, которого он всегда придерживался по отношению к своей жене. Начало его служит совершенным образцом его постоянного признания божественной милости. Упоминание о детях, которые были с ним, свидетельствовало о той же заботливости об их развлечении и комфорте, которая волновала его ум до самых последних дней; его расспросы о здоровье жены, с надеждой, что ее "простуда" прошла, были еще одним свидетельством его участливой нежности к своей спутнице; и, наконец, его рекомендация подателя письма — "Ты помнишь, что брат Фуллер — чужой человек в Бостоне и что ему понадобятся те знаки внимания, которые заставят его почувствовать себя как дома", — все это чрезвычайно показательно для его ума и сердца.

"Сразу после моего первого визита в Филадельфию, — говорит мистер Баллу, — была образована вторая община и построен большой молитвенный дом в Кэллоухилле. От этой общины я получил весьма настойчивое приглашение стать их пастором; но, поскольку мои бостонские друзья выражали желание, чтобы я остался с ними, я не мог счесть своим долгом ради нескольких сотен долларов дополнительного вознаграждения за мои ежегодные труды покидать их, так как мое жалованье в то время было достаточно для моих нужд. Еще в 1844 году по приглашению общины Кэллоухилла я посетил их и проповедовал у них в течение четырех недель. Пока я был там, мои друзья предложили отправить в Бостон за миссис Баллу с пожеланием, чтобы я остался у них на неопределенный срок. Но мой возраст предостерегал меня от того, чтобы брать на себя слишком многое".

Мы можем добавить здесь следующую памятку из записей, которые он передал автору этих страниц в отношении ранее упоминавшегося вопроса, касающегося дела о более крупном денежном предложении за его профессиональные услуги:

"Однажды, когда я гостил в Нью-Йорке, община Пайн-стрит направила мне настоятельное приглашение поселиться у них, предлагая мне на несколько сотен долларов больше того, что я тогда получал за свои профессиональные услуги, чтобы побудить меня переехать в город Нью-Йорк. Это официальное приглашение вместе с очень братским письмом от общины в Нью-Йорке к моей собственной общине в Бостоне, в котором они старались привести веские причины для моего переезда, я привез с собой во Вторую универсалистскую общину на Скул-стрит. Ранее я дал понять моим друзьям в Нью-Йорке, что меня не удастся уговорить покинуть Бостон, если только моя община не даст своего сердечного согласия на такую меру. После того как я представил это письмо своей общине, мне в официальном порядке дали понять, что единогласным голосованием моя община постановила, что я должен остаться с ними. На этом дело, разумеется, завершилось, так как их желание было моим руководством".

Мы описали эти обстоятельства более подробно, чтобы показать читателем, что мистер Баллу не руководствовался никакими корыстными мотивами в этом деле, и более того, доказать, что этот принцип был совершенно чужд его характеру. Мы видим, что предложение большего денежного вознаграждения (мы полагаем, нью-йоркская община предлагала ему на восемьсот долларов в год больше того, что он получал в то время, а также взять на себя сопутствующие расходы, связанные с его переездом) не оказало никакого влияния на его мысли. Если община больше не нуждалась в его услугах, он был готов немедленно оставить их. Если же они по-прежнему были привязаны к нему и предпочитали его служение любому другому лицу, ни один денежный стимул не мог разлучить их. Мы можем воспользоваться его собственными словами и сказать, что свидетельство неизменного уважения людей его паствы, их не уменьшающейся привязанности к нему и его служению делало его гораздо счастливее, чем любое количество серебра и золота могло бы сделать это. Поистине, в его сердце не существовало ни единой искры корыстного чувства; это было противно самой его природе.

Те, кто знал мистера Баллу лучше всего, прекрасно знали о его щепетильных понятиях в том, что касалось денежных дел. Он сам не стал бы быть должным ни одному человеку и любил "краткие расчеты", веря в старую пословицу, что они "делают долгую дружбу". Он был щепетильно точен в своих делах и следил за тем, чтобы ему не переплатили или не доплатили в денежной транзакции; и эти особенности могли у некоторых создать убеждение, что он был скуп по своему нраву, хотя это было отнюдь не так. Если бы мы могли со всей подобающей уместностью сослаться на его многочисленные частные дела милосердия, на широту поступков, свидетельствовавшую о щедром нраве его характера и о великодушии его сердца, мы могли бы предъявить перечень фактов, которые рассеяли бы у любого столь неблагоприятное впечатление. Мы относимся к этому пункту с трепетом, сознавая всю несостоятельность подобного умозаключения; и если бы кто-нибудь позволил себе подобное замечание или вывод, это сразу же обнажило бы его собственное личное невежество в отношении этого человека.

Мистер Баллу не был человеком, который раздает подаяния бездумно; он не был расточителен в своих пожертвованиях; но относительно того, что он давал на благотворительные цели, в большей или меньшей степени, он старался убедиться, что это принесет реальную пользу. Удостоившись однажды в ценности намерения, он всегда подавал в соответствии со своими средствами. Его щедрость была не показной и искала таких путей, которые пролегают в тени домашних нужд, а не тех, что выставляются напоказ на вершинах холмов или рекламируют себя в людных местах. Автор этих страниц с самого детства был свидетелем того преисполненного либерализма и благотворительности духа, который проявлял герой этих мемуаров.

Когда к нему обращались за помощью, он всегда внимательно выслушивал каждый призыв и тщательно исследовал дело и его достоинства, после чего, убедившись в его правах на поддержку, он не только давал сам, но и брал на себя труд заинтересовать в этом деле других. Порой он обращался к своей общине, либо коллективно, либо индивидуально, и тем самым творил великое благо, во многих случаях оказывая своевременную денежную помощь. Он никогда не спрашивал человека о его вере, прежде чем подать ему милостыню; все почитались членами одной великой семьи, и "где обитала нужда, там он знал дверь". Нуждающиеся находили в нем твердого и рассудительного друга; человека, который остерегался причинять им вред в духе доброты, поощряя ленивый или праздный дух, но который отпускал их более мудрыми и счастливыми, чем они приходили к его порогу.

"Среди многих нравственных обязанностей, — говорит мистер Баллу, — которые способствуют смягчению бедствий человеческой жизни и служат наслаждениям социальных существ, обязанность благотворительно уделять часть того, что щедрое Провидение вложило в наши руки, тем, кто несчастен из-за потери имущества, болезни или иных неизбежных посещений, должна требовать нашего пристального внимания. Эта добродетель сразу сочетает в себе множество нравственных достоинств и, кажется, приводит в действие некоторые из лучших качеств нашей общественной природы. Она также сродни щедрому поведению Дарителя всякого доброго и совершенного дара и в некоторой степени сопоставима с благодатью Господа нашего Иисуса Христа, Который, будучи богат, ради нас обнищал, дабы мы обнищанием Его обогатились, и великим образом украшает евангельские исповедания братолюбия. Это также добродетель, которая никогда не упускает из виду благо своего деятеля, который, будучи благословен истинным духом рожденной на небесах благотворительности, осознает, что блаженнее давать, чем принимать. И нет ничего более угодного божественному разуму всеобщего добра, чем видеть разумных существ, прилагающих усилия для помощи друг другу. "Не забывайте также благотворения и общительности, ибо таковые жертвы благоугодны Богу"".

Находясь в Филадельфии в течение 1834 года, мистер Баллу проповедовал девять проповедей, которые, подобно произнесенным в том же городе в конце 1821 и начале '22 годов, были записаны стенографисткой стенографически и опубликованы в томе объемом в двести страниц. В предисловии к этому тому, который, будучи, как и его предшественник, получен через репортера, никогда не видел автора до того, как вышел в печать, преподобный Абель С. Томас, издатель, делает следующие замечания; ценные как исходящие от проницательного и умного человека, который презирал бы лесть так же, как и фальшь.

"Мистер Баллу находится на шестьдесят четвертом году своей жизни, однако его взор не померк, а естественная сила не убавилась. Его публичные выступления отличаются необычайной проницательностью, совершенным знанием человеческой природы, точностью иллюстраций и плотностью рассуждений. В частном общении он являет чувства сердца, крещенного в дух живого Бога. Невозможно слушать его публичные изъявления божественной любви без того, чтобы не воздать ему должное в искренности и интеллектуальной силе, и точно так же невозможно общаться с ним на путях общественной жизни без того, чтобы не любить его всем сердцем".

Мистер Баллу имел обыкновение часто использовать библейскую историю об Иосифе и его братьях, притчу о блудном сыне, случай с Савлом из Тарса и другие знакомые притчи для иллюстрации догматических положений своих проповедей на святой текст. Эти иллюстрации, однако, всегда были меткими и уместными, и любой читающий Священное Писание прекрасно знает, что эти притчи представляют почти бесчисленное множество граней. Хотя он никогда не делал этого без сообщения какого-то нового пункта или грани в повествовании, частота этих отсылок все же оспаривалась некоторыми как возражение против его манеры проповеди. В связи с этим предметом преподобный Абель С. Томас в приложении к упомянутой книге рассказывает следующую историю:

"После произнесения определенной речи в одном из наших городов мистером Баллу один универсалистский священник добродушно сказал другому: "Старик вечно твердит об Иосифе и его братьях, блудном сыне и Савле из Тарса". — "Что ж, — сказал другой, — тем не менее это хорошая арфа, и мистер Баллу знает, как на ней играть. Он всегда играет новую мелодию, и я мог бы слушать его всю ночь"".

Его книга из девяти проповедей охватывает одни из самых волнующих и сильных аргументов, когда-либо созданных автором, и ее, вероятно, прочло больше людей, чем любую другую книгу подобного характера в стране. Первое издание было крупным, но за ним быстро последовали другие.

Мистер Баллу всегда радовался поощрению невинных забав своих детей любым разумным способом. Он никогда не принимал ту суровую и неприступную личину, которая слишком часто отчуждает привязанности ребенка от родителя. Он любил порой как бы расслабляться от крайнего напряжения умственных усилий и предаваться детским забавам своего семейного круга; однако лишь на столь долгий срок, чтобы привязать к себе этот круг, ибо его время было слишком драгоценно, чтобы допускать много отдыха, сколь бы отрадным он ни был для его чувств.

С героем этой биографии дело обстояло не так, как с теми, кто носит два лица: одно дома, а другое за его пределами; в нем не было обмана; он выносил из дома то же лицо, которое носил там, тот же склад ума и тела, проявляя в обществе точно те же черты, что и в уединении. Он не знал перемен, оставаясь везде неизменно естественным.

Его социальный характер был таков, что горячо привязывал его к каждому члену его большой семьи. Поддерживая достоинство и авторитет, подобающие его общему характеру, он тем не менее всегда проявлял избыток добродушия, был обходителен, мягок, а порой даже игрив в своем домашнем и публичном общении.

В течение 1834 года мистер Баллу написал и опубликовал труд под названием "Исследование учения о будущем воздаянии", помещенный в одном томе объемом в триста страниц. Он с любовью посвящен Второй универсалистской общине Бостона в знак уважения автором, столь долго председательствовавшем над этим братством в счастливейшем единении.

В следующем отрывке из предисловия к этой книге читатель найдет не только дух упомянутого труда, но также заметит, что автор излагает в ясных и недвусмысленных выражениях некоторые важные положения своей веры — положения, в которых он расходился с некоторыми уважаемыми братьями ордена, но которые тем не менее составляют почти всеобщее убеждение массы универсалистов. Наша цитата из этого предисловия начинается следующим образом:

"Всегда оставалось твердым решением автора следующего эссе сохранять разум открытым для убеждения; всегда оставаться деятельным в исследовании религиозной истины; неизменно быть готовым исповедовать и отстаивать любое мнение, сколь бы непопулярным оно ни было и сколь бы ни оспаривалось богословами, школами или его самыми близкими друзьями, когда он убеждается в его истинности. Этот курс привел его к отказу от многих религиозных догматов, которым учили его в юности, и немало тех, которых придерживалась деноминация, к которой он принадлежал с юных лет. Следуя этим путем, он рано отрекся от учения об бесконечных муках; учения о Троице; учения о прирожденной испорченности; учения об усвоении греха и праведности; учения о заместительных страданиях Христа и, почти восемнадцать лет назад, учения о наказании в загробной жизни. Ему довелось встретить немалое сопротивление по большинству этих пунктов со стороны различных деноминаций и не в меньшей степени — со стороны тех, с кем он был счастлив состоять в связи. За мучительные мытарства, перенесенные от всего этого сопротивления, он был с лихвой вознагражден, видя стремительное продвижение учений, которые он принял и старался отстаивать".

"Цель автора следующих страниц — представить на суд общественности свои взгляды на учение о будущем состоянии воздаяния и сохранить свои аргументы по этому вопросу, чтобы, когда придет время — а он верит, что оно придет, когда люди в целом занесут догмат о будущем наказании в число тех испорченостей христианства, которые тогда будут оставлены, — было известно, что автор не верил в него в свое время; а также чтобы были известны аргументы, с помощью которых он выступал против него".

"Универсалисты ныне с удовольствием оглядываются назад и прослеживают от Оригена до нашего времени развитие учения, охватывающего спасение всех людей; и они, без сомнения, будут продолжать делать это в будущие века".

"Некоторые могут задаться вопросом, не склонило ли бы автора промолчать по этому вопросу и не выступать с этой публикацией должное уважение к мнениям и чувствам честных, преданных и любящих братьев, которые верят в учение о будущем воздаянии, но при этом страстно борются за окончательное восстановление. На этот вопрос отвечается, что такие братья с их многочисленными похвальными качествами тепло лелеются в глубине сердца автора, и они не менее уважаемы оттого, что не разделяют его мнений. И он уверен, что такие братья не станут питать подозрений в его недостатке уважения к ним. Они не преминут учесть, что взгляды автора на предмет воздаяния не так уж далеки от их собственных, как их собственные — от взглядов тех авторов, которых они цитируют в качестве авторитета в поддержку будущего воздаяния. Они, несомненно, скорее приняли бы мнение об отсутствии греха и мучений в будущем, чем стали бы защищать учение, поддерживаемое тем добрым человеком, образцовым христианином и верным служителем Элханом Винчестером, который предполагал, что нечестивые в загробном мире будут претерпевать на протяжении веков за веками невообразимые мучения в буквальном огне и сере. Такие мучения ныне отрицаются нашими докторами, отстаивающими бесконечное наказание, и отвергаются также теми, кто верит в состояние дисциплины в загробном мире, которое завершится полным исправлением. Такие братья также сердечно откликнутся на уверение в том, что автор следующего труда никогда не лишит искреннего общения верного брата из-за того, что тот не согласен с ним в учении о божественном воздаянии".

"Вполне возможно, что некоторые, кто испытывает сильное желание, чтобы не было сделано ничего такого, что могло бы хоть в малейшей степени поставить под угрозу согласие и сердечное общение универсалистов, сочтут, что благоразумие по крайней мере призывало бы к отсрочке и подсказывало целесообразность отложить эту публикацию до какого-нибудь будущего времени, когда она могла бы вызвать меньше нареканий. Таковые могут быть уверены, что их добрые пожелания относительно согласия и общения нашего ордена должным образом уважаются; но они не могут не знать того факта, что учение о будущем состоянии наказания не разделяется служащими братьями нашего ордена уже много лет и что многое было опубликовано с целью опровергнуть это учение; и, более того, что ныне это учение в целом не принимается универсалистами нашего круга; и тем не менее царит большое согласие, и наше общение сохраняется и горячо лелеется между братьями, чьи мнения расходятся по вопросу этого учения. Автор хотел бы добавить, что как возраст, так и немощь предостерегают его от того, чтобы откладывать то, что он считает своим долгом совершить; и он не может поверить, что кто-либо из его братьев может почувствовать себя хоть в малейшей степени уязвленным оттого, что их престарелый брат завершает свои труды в соответствии с велениями собственного разума. Счастливое обстоятельство заключается в том, что в универсалистской деноминации никто не чувствует себя обязанным защищать и поддерживать конкретные мнения другого далее, чем он сам убежден в их истинности и важности. Наша платформа веры носит общий характер и предоставляет индивидуумам широкую свободу мыслить свободно, исследовать детально и принимать те конкретные взгляды, которые наилучшим образом соответствуют честным убеждениям разума, и бесстрашно исповедовать и отстаивать их".

При чтении этой книги или любого из многочисленных трудов мистера Баллу читатель не может не поразиться полной простоте и чистоте авторского стиля, испытывая в то же время глубокое впечатление от величистия рассматриваемого предмета: книга кажется ему скорее близким другом, с которым он беседует, чем глубоким логическим трудом, каковой она в действительности является. Это происходит благодаря исключительной ясности и силе стиля, в то время как все задумано и изложено так, что находится в пределах досягаемости самого скромного понимания. Все его сравнения и иллюстрации почерпнуты из самых близких нашему пониманию предметов, вовлекая нашу повседневную жизнь и опыт в обсуждение темы; и благодаря этому его аргументы были вдвойне убедительны и просты. Общим местом было замечание, что маленькие дети могли понимать его проповеди и запоминать заложенную в них мораль. "Если я могу сделать свой предмет настолько простым, чтобы дети поняли меня, — сказал он однажды по поводу этого предмета, — моя цель будет достигнута, и я буду проповедовать не напрасно". Вероятно, никогда не было оратора, который бы в такой степени обладал способностью быть понятым совершенно и ясно во всех аспектах своего предмета, как мистер Баллу. Об этом обычно говорили все, и особенно те, кто принадлежал к его собственной профессии духовенства, кто на собственном опыте узнал, как трудно бывает иногда внедрить в аудиторию именно ту мысль, которую имел в виду оратор.

Примерно в то время в рукописных заметках мистера Баллу говорится: — "Я хорошо помню беседу, которую вел с ученым доктором богословия из этого города несколько лет назад. Случилось так, что мы оба ехали за город и сели в один дилижанс. Мы проехали совсем немного, прежде чем доктор очень вежливо обратился ко мне, выразив желание узнать мое мнение по поводу определенного отрывка из Писания, так как он не знал, как он объясняется теми, кто разделяет мое мнение в религиозных вопросах. Поскольку дилижанс был полон джентльменов, которые были незнакомы мне, но которым я, несомненно, был хорошо известен, я был несколько удивлен, что ученый богослов завел разговор на библейскую тему, и особенно касающуюся того, о чем, как он предполагал, мы придерживались разных взглядов. Тем не менее я был вполне уверен, что он ожидает увидеть меня смущенным в присутствии пассажиров, чье любопытство было явно возбуждено. Я ответил, что не отказываюсь при любом удобном случае изложить свои взгляды на любой отрывок Писания, когда об этом просят, при условии, что я сам убежден в его истинном значении".

"Проявилось глубочайшее внимание, и доктор представил Гал. 6: 7 и 8. "Не обманывайтесь: Бог поругаем не бывает. Что посеет человек, то и пожнет: сеющий в плоть свою от плоти пожнет тление, а сеющий в дух от духа пожнет жизнь вечную": этот отрывок был знаком мне по многим случаям. Я ответил немедленно следующим образом: "Полагаю, сударь, вы поймете все, что хотите знать о моих взглядах на этот текст, если услышите, как я повторяю его, и должным образом обратите внимание на то, где я делаю особый акцент; — Не обманывайтесь: Бог поругаем не бывает; ибо что посеет человек, то и пожнет. Ибо сеющий в плоть свою от плоти пожнет тление, а сеющий в дух от духа пожнет жизнь вечную". В тот момент, когда я произнес слова текста таким образом, на лицах всех в дилижансе появилась улыбка и движение, выражающее удовлетворение. Я лишь заметил в заключение, что никакой человек, посеявший на одном поле, не станет думать о том, чтобы идти пожинать на другое. Доктор ничего мне не ответил и не задал больше никаких вопросов".

"Вышесказанное — лишь пример, — продолжает мистер Баллу, — бесчисленных случаев, в которых я видел, сколь совершенно тщетно либеральное образование вместе с добавлением богословской школы в деле освобождения человеческого разума от религиозных заблуждений. Вместо того чтобы достичь столь желанной цели, эти столь высоко ценимые преимущества обычно служат лишь раздуванию ума и сердца гордостью и закрывают каждый путь, через который мог бы проникнуть свет".

Поглощающие привычки студента и занятие значительной части его времени писательством вызвали у мистера Баллу слабость в левом боку, о которой упоминалось ранее и которая еще больше усилилась от его непрекращающегося использования пера. Эта неприятность стала в конце концов хронической и неисцелимой, а также источником больших физических страданий для него до самого конца его жизни, хотя серьезные приступы ее носили лишь кратковременный характер и обычно длились всего несколько часов за раз. Этот недуг имел довольно своеобразный характер, так что когда происходило что-то неприятное, тревожащее или огорчающее его ум — дурные новости любого рода, внезапная смерть родственника или друга либо любое дело подобного свойства, — это, казалось, отзывалось на больном боку и причиняло ему там страдания.

К мистеру Баллу часто обращались с письмами из дальних мест с просьбой об автографе, на что он соглашался вкратце, чаще всего; но личные обращения с этой целью были очень часты во время его поездок из дома. Когда молодая дама в одном из соседних городов попросила у него автограф, протянув ему для этого свой альбом, он сел и сочинил экспромтом следующие стихи, которые были переданы нам для включения сюда. Они послужат демонстрацией его готовности к версификации; он никогда не учился быть поэтом и никогда не трудился над поэтическим произведением. Он находил мало времени для того, чтобы сажать и выращивать цветы вдоль своего жизненного пути. В ранний период почва, которую он возделывал, была слишком суровой и грубой природы, чтобы культивировать что-либо, кроме подлинных буквальных семян истины, сладость чьих соцветий является благоуханием для души. Если впоследствии он иногда срывал лилию или поливал розовый бутон, то это происходило в перерывах между держанием плуга и посадкой семян в винограднике своего Учителя. Ему не хватало ни утонченности и нежности вкуса, ни естественных порывов поэта, но для него существовало более важное дело, и он слишком полно осознавал свою ответственность, чтобы позволить себе хоть на минуту забыть великую цель и дело своей миссии. Упомянутое выше стихотворение озаглавлено


THE MYRTLE.




"Come, take the wreath I've twined for thee,


'Tis wet with morning dew;


And lessons rare of love and truth


These flowers shall bring to you.




The half-blown rose, whose spotless leaves


Speak of thy hopes as fair,


And spicy balm, with healing breath,


Are mingling odors there.




The sweet geranium so green


A fragrance doth impart,


True as the gentle breath of love,


That fills the youthful heart.




But most of all I'd have thee mark


The modest myrtle bough;


It speaks of love that e'er will be


As pure and bright as now.




For though the rose may fade and die,


The balm may cease to cure,


Through summer's light and winter's shade


The Myrtle will endure.




Then take the wreath I've twined for thee,


'Tis wet with morning dew;


And many a lesson true of love


These flowers shall bring to you."





Мы находим среди наших бумаг письмо, написанное примерно в ту пору, о которой мы сейчас говорим. Оно написано его пером и датировано 21 апреля 1839 года в Нью-Йорке по случаю кратковременного визита в этот город и было адресовано автору этих страниц.

"Матюрин: Доброе Провидение привело меня в этот город рано вчера утром. У меня был очень приятный переход сюда, а также хорошая компания и любезное внимание капитана Паркера. Я нахожусь в "Уолтон-Хаус", который был штаб-квартирой Вашингтона во время Войны за независимость. Сейчас между девятью и десятью часами утра в субботу. Мое здоровье так же хорошо, как и тогда, когда я уехал из дома. Мои друзья рассчитывают, что я произнесу три проповеди сегодня и в вечернее время. Вернусь ли я в понедельник в Бостон или останусь здесь еще на неделю, я пока не имею возможности определить. Я молю Бога сохранить здоровье семьи и скорее вернуть меня, чтобы я мог насладиться тем кругом, из которого больно отлучаться, хотя у меня есть все внимание и необходимые удобства для моего комфорта. Береги свое здоровье и скажи матери, что я постараюсь беречь свое.

С любовью, Осия Баллу."


"М. М. Баллу."



Это и частное письмо, приведенное ранее на этих страницах, предаютсягласности не ради какой-то особой информации, которую они сообщают, а просто чтобы показать читателю чувства автора, выраженные между ним и теми, кого он любил и в ком был уверен. Эти письма можно было бы значительно приумножить, но это, пожалуй, не послужит нашей цели лучше. Если бы читателю было представлено сто писем, они не передали бы никакого иного духа, кроме того, который обнаруживают два уже данных. Частная переписка мистера Баллу никогда не была особенно обширной; его письма носили почти исключительно домашний характер или представляли собой краткие записки, касающиеся обменов с другими братьями из дальних мест. Причина того, что его письма носили столь в значительной мере подобный характер, заключалась в том, что когда он переносил свои мысли на бумагу, это делалось для печати. Большинство людей с сильным и активным умом имеют обыкновение облегчать себя, так сказать, записывая свои мысли время от времени ценным друзьям; это своего рода необходимое облегчение, без которого некоторые умы не смогли бы обойтись. Но сочинения мистера Баллу повсеместно предавались гласности, и он так постоянно снабжал печать материалом вплоть до самой последней недели своей жизни, что его ум и перо были вполне достаточно загружены на этой ниве, не требуя поиска какого-либо иного канала.

Осенью 1843 года мистер Баллу, которому тогда исполнилось семьдесят два года, совершил долгую поездку на Запад, чтобы посетить национальный съезд универсалистов, проходивший в Акроне, штат Огайо. По пути туда в компании с преподобным Томасом Уиттемором и некоторыми другими друзьями он впервые посетил Ниагарский водопад. Мистер Уиттемор, описывая в письме домой их визит в свою газету "Трампет", писал: — "Когда мы подошли к Столбовой скале, отец Баллу стоял в изумлении, и когда мы стали умолять его вернуться через реку до наступления темноты, "О, — говорил он, — как я могу уйти?" Он сказал, что его мысли похожи на мысли Петра в одном случае: "Хорошо нам здесь находиться; сделаем кущи и пребудем на этом месте". Ему протянули призму, через которую он мог видеть пороги в неизъяснимо славных цветах. "О, моя душа! О, слава Богу!" — таковы были его восклицания".

Ни у одного человека не было более глубокого понимания всего того великого и благородного, что есть в природе, ни у кого — более острого взгляда на ее мириады прелестей, которые радуют нашу повседневную жизнь и озаряют тропу жизни.

"Мы услышали его впервые, — говорит редактор "Американского френологического журнала", — на генеральном съезде универсалистов в Акроне, штат Огайо, в сентябре 1843 года, где он проповедовал перед огромным собранием, причем самые способные люди деноминации выступали до и после него. Многие из них произнесли более обстоятельные и тщательно продуманные речи, но не было никого другого, кто заставил бы загорелые лица старых фермеров так ярко сиять от восхищения и восторга, как "отец Баллу". Многие из них слышали его в Новой Англии тридцать или сорок лет назад и теперь, прослышав, что он приедет на съезд, проехали тридцать или сорок миль, чтобы послушать его еще раз и в последний раз на земле. Хотя к тому времени он уже перешагнул отведенный человеку предел в "семьдесят лет", четкость произношения, ясность изложения, уместность иллюстраций и сила аргументации вполне могли бы послужить образцом для молодого проповедника; и хотя он говорил больше часа, было очевидно всеобщее сожаление о том, что он закончил так скоро. По внешности мистер Баллу был высок и строен, с осанкой наивной кротости и смирения".

Летом следующего года он совершил еще один визит в Нью-Йорк и Филадельфию, в соответствии с обещанием, данным несколько лет назад, приезжать так часто и на столь долгое время, сколько ему будет удобно, а также в ответ на настойчивые просьбы общин в обоих этих городах на тот момент. Как мы уже отмечали, у него завязалось много личных знакомств в обоих этих городах, и, как мы часто слышали от него самого, ему было отрадно встречаться с ними и наслаждаться их щедрым и добрым гостеприимством. Он также испытывал искреннюю заботу о духовном благополучии тех общин, перед которыми он так часто выступал к их взаимной пользе и собственному удовольствию. Во время этой поездки на юг, по настоятельным просьбам общин в Балтиморе, мистер Баллу продлил свой визит до этого города, где остановился на короткое время, которое посвятил произнесению проповедей днем и вечером. По возвращении в Бостон он произнес проповедь, как мы хорошо помним, касающуюся состояния дела универсализма, и радовался в душе тому состоянию, в котором он застал его в этих городах, а также тому, что смог привезти домой столь хорошие вести. Это было похоже на то, как земледелец выходит в виноградник своего господина и подсчитывает жатву своего повелителя, которую он посадил сам.

Доброе и гостеприимное отношение, которое мистер Баллу всегда встречал, особенно в городах Нью-Йорке и Филадельфии, оставило, судя по всему, неизгладимый след в его сердце. Он часто говорил об этом в кругу семьи, так что мы сами чувствовали себя почти так же, как если бы разделяли те радостные встречи, которые он описывал. Конечно, так было везде, куда бы он ни приезжал, если речь шла о приобретении теплых и прочных друзей, но он оставил записи, которые свидетельствуют о его особой памяти именно об общинах этих городов. Он говорит: — "В Нью-Йорке и Филадельфии братья всегда заставляли меня чувствовать себя как дома; добрые сердца и руки неизменно приветствовали меня в обоих местах, и некоторые из самых счастливых и плодотворных моментов моей жизни, как мне кажется, прошли в служении возлюбленным общинам в этих местах. Если бы моему Небесному Отцу было угодно сделать мои труды менее счастливыми и удачными по их результатам в Бостоне, я нашел бы счастливый дом либо в Нью-Йорке, либо в Филадельфии. Как бы то ни было, мои частые визиты в оба города принесли мне неизменное удовлетворение и большую радость от общения. Я постоянно возношу искренние молитвы об их счастье, благополучии и духовном благе". Главной и движущей причиной того, что он оказывал такое влияние своими словами и манерами на умы людей в своих религиозных наставлениях, а также в частном общении, был дух искренности, пропитывавший каждое его движение, в то время как красота и чистота его нравственного характера казались освящающими каждое исходившее от него слово и действие. Не имея ни малейшего пятна на своей репутации с самого детства, он был таким человеком, которого люди могли позволить себе почитать, уважать и любить.

На протяжении всей своей долгой и активной деятельности мистер Баллу ни разу не уклонился от одной великой цели и назначения своего сердца — провозглашения отеческой и беспристрастной любви Бога ко всему человечеству, как она явлена в Священном Писании и в проявлениях Провидения.

В стихотворении, заканчивающемся двумя следующими строфами, он сам выразил свое преданное усердие лучше, чем это можем сделать мы.


"Not all thy foes on earth can say


Can turn my heart from thee away;


And yet my heart is free;


These wounds and scars, that men despise,


Are jewels precious in thine eyes,


And this is all to me.




"Had I ten thousand years to live,


Had I ten thousand lives to give,


All these should be thine own;


And that foul scorn thy foes bestow


Still prove a laurel to my brow,


And their contempt a throne."





На этом поприще он никогда не написал и не произнес ни единого предложения, которое не отличалось бы свойственной только ему простотой цели при глубине мысли и силой логического рассуждения, направленного к этой великой цели. Для достижения своей цели он обладал большим даром живого, мужественного красноречия, не нервного и ошеломляющего, а хладнокровного и убедительного; и это, в сочетании с природной быстротой в обнаружении силы или слабости аргумента, всегда обеспечивало ему победу в религиозных спорах. Никакая саркастическая реплика, ни одно замечание или обвинение не могли застать его врасплох ни на мгновение. Он всегда оставался невозмутимым, но убедительным, постоянно являя дух проповедуемого им учения. Было совершенно невозможно вывести его из себя в споре до такой степени, чтобы он сказал хоть малейшее неджентльменское или даже резкое слово. Он годами стоял как мишень для отравленных стрел злобы, фанатизма и зависти и переносил все это с безмятежным достоинством духа, которое могла дать лишь твердая надежда на Небеса.

В своих публичных поучениях он никогда не предавался абстракциям, никогда не уклонялся от своей темы в область отвлеченных и визионерских идей. В этом отношении, как и во всех прочих, он был исключительно естественным, исключительно практичным, исключительно оригинальным. Мы не находим, чтобы природа учила нас путем приведения смутных понятий о фактах, но скорее посредством демонстрации самих фактов. Абстракции и трансцендентализмы — это лишь густые туманы, застилающие умственное зрение, в то время как простое уважение к фактам представляет собой ясный, светлый взгляд на истину в мягкой, богатой перспективе мудрости. Весьма сомнительно, когда мы слышим проповедника, рассуждающего об искусствах и науках или уводящего своих слушателей в русло визионерской философии, обладает ли этот человек религией, которую стоит проповедовать или которая созвучна его собственному сердцу.

"Он был человеком великой оригинальности и замечательной силы, — говорит преподобный мистер Майнер. — Он не ходил по проторенной дорожке. Его метод толкования принадлежал всецело ему; он был порожден новой верой, вдохновлявшей его, и сохранялся во всей последовательности, неведомой библейским писателям пятьдесят лет назад. Хотя его труд заключался в работе с самыми привычными положениями, он никогда не упускал возможности пролить на свою тему новый, более божественный свет и наделить ее редким и всеобщим значением. Не умаляет достоинств его метода толкования утверждение о том, что извращенному пониманию того времени оно казалось натужным и неестественным. Ценность этого обстоятельства можно по достоинству оценить по тому факту, что общепринятые методы мира сего постоянно сближались с его методом с тех пор, как тот вступил с ними в конфликт".

"Именно в его стиле изложения и ясности иллюстраций, а не в форме утверждения, заключалась его оригинальность. Она проявлялась не столько в риторических приемах, сколько в живом воплощении принципа, который он стремился привить. В начале своего служения ему приходилось выполнять слишком много тяжелой работы, бороться со слишком большим числом открытых и тайных врагов, сокрушать слишком много пагубных заблуждений, чтобы позволить себе праздно шататься по ниве литературы в поисках словесных и риторических букетов. Он не нуждался в этих пособиях. Его мысль была редка и горела истинами Божьими. Как бы она ни была выражена, она неизменно запоминалась. Слушатель мог не помнить одеяния. Облеченный он был или необлеченный, "в теле или вне тела", он, возможно, не смог бы сказать. Одну вещь он, однако, мог сказать: новая мысль, сияющая, подобно солнцу на небесах, светом, присущим ей одной, нашла место в его сердце. Тот, кто обладает такой силой, не должен искать никакой другой. Литературные украшения никогда не смогут заменить дело истины. Они могут ослепить воображение, но лишь истина способна согреть сердце. Они могут вызвать восхищение человеком, но никогда — поклонение Богу".

Это настолько совпадает по духу с тем, что мы отмечали ранее, что данная цитата является как нельзя более уместной.

На этих страницах приводится несколько коротких стихотворений пера мистера Баллу. Обычно они берутся наугад из его опубликованных летучих произведений, если только не призваны проиллюстрировать какую-то конкретную черту характера или склад ума, какой-то заветный принцип сердца писателя. Хотя мы не претендуем на признание за мистером Баллу славы поэта, его произведения в этом жанре многочисленны. Том его стихов был недавно собран и опубликован, но эти произведения создавались в спешке редакторских обязанностей и не обнаруживают заботы со стороны автора. Тем не менее, он оставил нам стихотворные отрывки, которые показывают, что эта способность была присуща ему от природы, а поэтический гений составлял часть его природного дарования. Стихи, которыми завершится этот том, хотя и написаны в старости, выгодно отличаются от любых подобных произведений, с какими нам доводилось встречаться. Еще в 1844 году он время от времени публиковал в печати стихотворения, отвечавшие духу времени. Эти стихи выпускались в свет под псевдонимом "Spectator" и были призваны достичь какой-то важной цели, исправить общепризнанный недостаток или восславить то, что было добрым и полезным. Однако они никогда не приписывались ему, и за пределами его семейного круга не было известно, что он их написал. Некоторые из них были юмористическими, некоторые — патетическими, некоторые — патриотическими. Его стихотворения всегда отличались легкостью и плавностью версификации, были полны емкости и смысла, выражали многое в немногих словах, в то время как идеи были облачены в самые прекрасные одежды поэзии. Свидетельством тому служит следующее стихотворение, единственное имеющееся у нас под рукой в данный момент:


HYMN FOR FOURTH OF JULY.




"Arise and hail the jubilee,


The day that set our nation free;


In song his honor chant who gave


Counsel and victory to the brave.




Ye daughters fair, fresh garlands weave,


With chaplets strew the warrior's grave;


Lo! from the mould'ring sod shall rise


Fame's sweetest incense to the skies.




Fifty bright summer suns have smiled,


And fifty harvest moons beguiled


Childhood and youth, since vernal showers


First moistened freedom's lovely flowers.




Let joy throughout our land inspire


Each manly heart with holy fire;


And freedom's song, by Miriam sung,


Be heard from every female tongue."





Мы хорошо помним, как присутствовали однажды при беседе между мистером Баллу и посетителем, который приехал издалека специально для того, чтобы увидеться с ним и поговорить на религиозную тему. Он колебался в своей вере, но вовсе не был убежден в истинности универсализма. Он был состоятельным человеком, отошедшим от дел, но после того, как его ум обратился к серьезным размышлениям из-за тяжелой болезни, чуть не стоившей ему жизни, он решил изучать Священное Писание до тех пор, пока не сможет сказать, что обрел радость и мир в вере. Об этом он рассказал мистеру Баллу, который похвалил его решение, пообещал оказать ему любую и всякую помощь, какую был в силах предоставить, и, усевшись вместе, они проговорили некоторое время.

"Я не могу понять, — сказал наконец посетитель, — почему религия, которая обещает своим верующим и последователям вечную жизнь за послушание и муку вечных мучений за непослушание, не делает людей более истинно религиозными, чем ваше учение, которое выдвигает лишь временное зло за непослушание и временную награду за послушание. Этот вопрос кажется мне весьма ясным".

"Я объясню вам причину этого, — сказал мистер Баллу, — и при этом приведу вам доказательство истинности учения, которое я исповедую. Причина кроется в самой природе человека, его наклонностях и природных побуждениях. Дайте ему задачу для выполнения, пригрозите ему самыми страшными страданиями и муками, если он не справится с возложенной на него обязанностью, и его расчет естественным образом сведется к тому, чтобы сделать как можно меньше этой ненавистной работы, какую только возможно, и при этом избежать наказания. Теперь же, с другой стороны, дайте ему занятие, в отношении которого он уверен, что оно принесет ему счастье и благо, которое по самому существу вещей принесет ему богатую и обильную награду, и присущий человеку эгоистический интерес побудит его быть верным делу".

"Конечно, это кажется именно так", — задумчиво ответил посетитель.

"Безусловно, это простая философия", — последовал ответ.

"Но я не совсем понимаю ваше применение", — сказал незнакомец.

"К этому я как раз и подхожу. Представьте человеку религию, служение которой призвано способствовать его разумному наслаждению, которая ничего не отнимает у него, не возвращая больше своей стоимости, и в духе которой умножение обязанностей есть умножение счастья, — и нет почти никакого сомнения в том, что он охотно примет ее. Этот мир полон труда, забот и торговли, и все это поддерживается силой этого принципа".

"Должен признать, что религия казалась слишком поддерживаемой угрозами и обещаниями", — сказал незнакомец.

"Разумеется, так оно и было", — сказал мистер Баллу. — "Сама мысль о том, что мы совершаем какое-либо служение ради избежания наказания, делает это служение томительным и тягостным для нас; в то время как, напротив, долг становится высшей радостью, когда побудительным мотивом и трудом движет любовь". [1]

Упомянутый выше человек был англичанином, который впоследствии часто приходил в дом мистера Баллу и вел подобные беседы. Это был не единичный случай. Совершенно незнакомые люди приходили и сидели часами, явно будучи искателями истины, причем людьми встревоженными. К таковым мистер Баллу всегда был снисходителен, терпелив и с удовольствием отвечал на все их вопросы по определенным доктринальным пунктам, объясняя каждый упоминавшийся пассаж, показывая его связь с другими и вызывая уважение посетителя своей учтивостью и неизменной вежливостью во всем.

Мистер Баллу всегда был готов и скор на ответ, и его реплики часто смягчались быстрым и едким остроумием. Однажды по пути на лекцию в город Рединг, шт. Вермонт, в окружении множества людей, его внезапно преградил путь православный диакон и с насмешливым видом и самоуверенной манерой спросил:

"Ответите ли вы мне на один вопрос, мистер Баллу?"

"Конечно, если я смогу сделать это с такой скоростью", — улыбнувшись порывистости мужчины, сказал мистер Баллу.

"Ну что ж, сэр, — сказал диакон, — что станет с человеком, который уходит из мира с проклятиями и руганью, призывая Бога проклять его душу в ад?"

"А вы верите, дорогой мой сэр, — сказал мистер Баллу, — что праведный Бог стал бы отвечать на мерзкую молитву столь нечестивого негодяя?"

"Ну нет, — сказал диакон, — конечно же нет".

"Тогда вы ответили на собственный вопрос", — спокойно произнес мистер Баллу, в то время как диакон сильно смутился и отошел в сторону.

Настолько верно то, что поверхностные уста глупости могут задать самые глубокие вопросы, что порой полезно помнить: глупцу следует отвечать по глупости его.

"Частоту его проповедей в первой половине его служения, — говорит редактор журнала "Repository", — теперь трудно даже представить, равно как и то глубокое внимание, с которым толпы слушали его весть. Иногда он проповедовал между двумя назначениями, пока его лошадь ела корм, — его кафедрой было основание величественного дуба, а община благоговейно стояла в его широкой тени. Пользуясь его спешкой при отъезде, какой-нибудь беспокойный, догматичный диакон задавал ему вопрос, и неожиданный ответ, разивший подобно вспышке молнии, добавлял новое масло в огонь интереса, который он разжег среди людей".

В этой связи мы вспоминаем об анекдоте, которым мы обязаны преподобному Сильвану Коббу из "Christian Freeman". Мы приводим его здесь, чтобы показать силу аргументации мистера Баллу без малейшего налета показухи. В дебатах он часто прибегал к тому, чтобы задать какой-нибудь кажущийся простым, но естественным вопрос, отвечая на который, как ему неизбежно приходилось делать, оппонент почти наверняка опровергал собственное хрупкое вероучение или позицию, и он сам, и другие начинали видеть, где же кроется истина. Мистер Кобб говорит:

"Широкая общественность знала о силе и гении ума мистера Баллу из его опубликованных трудов, но он обладал прекраснейшими чертами характера, которые можно было обнаружить лишь при личном знакомстве. Будучи интеллектуальным гигантом по силе, он был чужд показухи, скромен и не претенциозен, и никогда не вступал в простые споры. Он никогда не затевал борьбу ради личного первенства и не вел шумных состязаний с тем, кто проявлял неискренность и лукавство; в то же время его собственная кротость и простота духа в сочетании с ясностью восприятия обычно усмиряли заносчивый, придирчивый дух, если таковой сталкивался с ним".

"Один интересный случай, иллюстрирующий эту любезную черту характера, произошел некогда в ходе короткого обмена словами между ним и Абнером Ниландом. Мистер Ниланд стал атеистом и однажды зашел в комнату, где находилась небольшая компания наших собратьев-служителей, среди которых был и мистер Баллу. Мистер Ниланд охотно делился этим мнимым новым светом с теми, с кем он прежде был связан в служении Христу. Он мог обойтись без творца мира и человека, рассматривая физический мир и человеческий род как вечные в своем бытии, не имеющие начала. Тем не менее, в ходе беседы у него возникла мысль, что человек состоит из элементов природы".

"Мистер Баллу сидел молча, опершись локтями о колени (поза, которую он часто принимал, когда внимательно слушал аргумент). В этот момент он поднял голову, выпрямился и сказал:"

"Брат Ниланд, вы, кажется, много размышляли над этими предметами, и, возможно, можете сообщить мне какую-то полезную информацию. Вот мы видим вокруг нас, в городе и деревне, множество деревянных домов. Из чего сделаны эти дома?"

"Они сделаны из бревен, досок, гонта и тому подобного", — ответил мистер Ниланд.

"А из чего, — сказал мистер Баллу, — сделаны эти доски и гонт?"

"Из деревьев", — ответил мистер К.

"Тогда, — сказал мистер Баллу, — все деревянные дома были сделаны из деревьев. Если так, разве не должны были существовать деревья до того, как появился деревянный дом?"

"Да, — сказал другой, — конечно".

"Ну что ж, я так и думал, — сказал мистер Баллу; — а теперь, — продолжал он, — вот множество кирпичных домов, — из чего они сделаны?"

"Они сделаны, — ответил мистер Ниланд, — из кирпичей, которые состоят из глины и песка".

"Ну тогда, — сказал мистер Баллу, — если все кирпичные дома сделаны из кирпичей, которые состоят из глины и песка, разве не должны были существовать кирпичи до того, как появился кирпичный дом, а глина и песок — до того, как появился кирпич?"

"Мистер Ниланд теперь, осознав, какое применение мистер Баллу собирается сделать из его уступок, чтобы объяснить свою философию о том, что люди состоят из элементов природы, и при этом до этого не существовало никаких элементов природы, начал увиливать! Он не захотел признавать вывод из того факта, что все кирпичные дома сделаны из кирпичей и т. д., и даже пошел на попятную, взяв назад то, что он признал в отношении деревянных домов."

"Что! — сказал мистер Баллу. — Если все деревянные дома были сделаны из деревьев, разве не должны были быть деревья до того, как появились деревянные дома?"

"Нет, — ответил мистер Ниланд, — этого вовсе не следует!"

"Ну тогда, — сказал мистер Баллу, — как же я глуп!"

"И, произнеся эти слова, он снова опустил голову и вернулся в позу спокойного отдыха. Мистер Ниланд в то же время поперхнулся и покраснел, попытавшись собраться для возобновления беседы, но очевидно не смог и потому удалился".

"Это лишь один из многих случаев, которые можно было бы привести в иллюстрацию простоты мистера Баллу в поисках и любви к истине, его готовности приводить аргументы для ее поддержки и продвижения в сочетании со скромным, непритязательным нравом и отвращением к хвастовству и шумным распрям".

Том можно было бы заполнить анекдотами, столь же характерными для манеры и стиля аргументации мистера Баллу, будь у нас необходимое время на их сбор. Но мы надеемся, что те немногие, что собраны и предлагаются здесь вниманием наших читателей, смогут достаточно хорошо познакомить их с характером героя как христианина и как теолога. С момента начала этой работы у автора возникало огромное количество анекдотов, а другие, новые для него, были предложены друзьями; но для публикации на этих страницах были отобраны лишь те, которые были признаны ценными для иллюстрации его характера и достоверность которых не вызывает сомнений.





ГЛАВА XI.

ДОМАШНИЕ И ЛИЧНЫЕ ЧЕРТЫ.

Все, кто близко знал мистера Баллу, могут подтвердить, что его дом был счастливым. Это, конечно же, объяснялось тем, как он устроил и смоделировал этот дом по собственному сердцу и велениям исповедуемой им религии. Он был там главным разумом; его слово было законом, его малейшее желание выполнялось неукоснительно. Дети смотрели на него с таким уважением и благоговением, что это служило непреложным доказательством его истинного характера. В управлении своей семьей он вел, но никогда не принуждал своих детей, стараясь изо всех сил воспитывать их в учении и наставлении Господнем и беря в пример своего божественного Учителя, управлял ими исключительно любовью и добротой.

Он отличался сильной привязанностью к домашним радостям и на протяжении всей своей жизни, до самого конца, выказывал неизменную и нежнейшую заботу о каждом из своих детей и о всех них вместе. Даже после того, как они выросли, женились, обзавелись семьями и собственными домами, эта забота оставалась такой же пылкой; и не было никого из этих детей, кто предпринял бы что-то важное, предварительно не посоветовавшись с его пожеланиями по этому вопросу и не спросив его совета; до того высоко его уважали и ценили. Это упоминается здесь не как хвалебная ода семье, а просто чтобы показать читателю ту всеобщую любовь и уважение, которые всегда вызывал глава семейства. Мы находим упоминание об этом в опубликованных преподобным Генри Бэконом словах по поводу кончины героя этой биографии. Он ссылается на уважение, которым пользовался его совет в светских делах не только в собственной семье, но и среди других знакомых.

"Он был велик, — говорит мистер Бэкон, — ясностью, с которой он видел основные истины Евангелия, и силой, с которой он доносил их до других благодаря тому духу спокойного усердия и удивительной способности быть понятным, которые отличали его сугубо. Он был велик как логик; велик в мудрости, проникающей в самую суть характера и обнажающей подлинные мотивы, движущие человеком; и его советы в делах, далеких от его привычной сферы жизни, взвешивались как изречения оракула, пренебрегать которым нельзя. Простой в своих привычках, он не терял ни частицы жизни на потакание слабостям, лишающим существование безмятежности; твердый в немногих великих принципах, он заставлял все служить им ради расширения своих взглядов на людей и вещи; и с благоговением к Писанию, глубина доверия к которому была прекрасна на вид, он извлекал гармонии божественного Слова так, что это подразумевало больше, чем он когда-либо выражал, хотя выразил он достаточно, чтобы удовлетворить миллионы душ".

Можем ли мы добавить здесь, как благодарны такие слова признательности сердцам его семьи.

Следующее было предоставлено нам преподобным Томасом Уиттемором и, пожалуй, наиболее уместно придется в этой главе о домашних и личных чертах. К мистеру Уиттемору обратились с просьбой написать что-нибудь о герое, как к старому и ценному другу покойного, и он говорит следующее:

"Жизнь Осии Баллу почти во всех отношениях приятна для созерцания. Это была очень деятельная жизнь. Он много путешествовал, часто проповедовал, постоянно учился и немало писал. В ранний период своей жизни он сочетал обучение молодежи общим наукам со своими прочими занятиями. Немалую часть своего свободного времени он проводил за чтением; но он думал больше, чем читал. Он всегда копал золото — однако не в книгах, а в рудниках собственного интеллекта. Его ум был очень деятельным".

"Самой приятной частью его жизни была его безмятежная старость. Автор этих строк хорошо помнит его сорокалетним. Десять лет спустя автор вошел в его семью, чтобы пройти курс обучения для служения. Ум мистера Б. в пятьдесят лет казался никогда не знающим покоя. Если он не читал, то был занят напряженной умственной работой. Часто, когда он шел по улице, мы видели, как шевелятся его губы, будто он с кем-то разговаривает. Дома он часто сидел с закрытыми глазами, шевеля губами, словно ведя беседу с невидимым собеседником; и когда он, по-видимому, подходил к какому-то переломному моменту в своих размышлениях, он выказывал внешние признаки своих чувств: иногда улыбкой, иногда сдавленным смехом, а порой вздохом".

"Столь деятельный ум подвержен опасности нарушения, если предаваться ему чрезмерно, нормальной работы пищеварительных органов, которые, в свою очередь, влияют на психику, вызывая уныние и тоску. Мистер Баллу в пятьдесят лет страдал от этого. Его сердце имело склонность откликаться на состояние желудка, и его работа была нерегулярной и прерывистой. К этому моменту своей жизни он прожил в Бостоне всего три или четыре года; и ему довелось выполнить огромный объем как умственного, так и физического труда. Он проповедовал по три раза почти каждое воскресенье; редактировал в течение двух лет "Universalist Magazine"; посещал многие уголки страны для проповеди Евангелия, порой в очень вдохновляющих обстоятельствах; и эти сложные труды оказались для него чрезмерными. Его самые проницательные друзья тогда опасались либо того, что он не доживет до старости, либо того, что его последние годы не будут спокойными".

"Мы с огромным удовлетворением вспоминаем необычайную мягкость и дружелюбие его жены в те дни, о которых мы говорим. Пока эта прекрасная леди все еще жива, нам не подобает высказывать все то, что можно справедливо сказать о ней. Она управляла своим хозяйством с верностью, мягкостью, добротой, неизменными, как течение реки, и безмятежными, как озеро в самый тихий день. Этот период чередования здоровья и болезни, радости и грусти, света и тени продолжался с полдюжины лет, после чего друзьям мистера Б. было очень отрадно видеть, что каждое изменение свидетельствовало о том, что его жизнь может продлиться, возможно, до глубокой старости, и что, быть может, его старость будет столь же безмятежной, сколь трудовыми и полезными были его ранние дни. Так оно и оказалось. Он умер на восемьдесят втором году жизни, и его жизнь становилась все более безмятежной к самому концу; подобно солнцу, несколько затуманенному проходящими облаками в полдень, но ярко сияющему в остальное время дня, проходящему свой путь по западному небосводу и уходящему с земли словно в бескрайние небеса за ее пределами".

"Эту спокойную старость я приписываю нескольким обстоятельствам. Мистер Баллу был человеком здравого смысла. Его целью было извлекать максимум из всего. Он был христианским философом. Он стремился управлять собственным духом. Он верил, что смирение и кротость — это самые яркие драгоценности в венце христианина. Он питал твердое доверие к доброте своего Творца. Он верил, что Бог является Владыкой вселенной, Отцом бесконечной доброты, а также бесконечного могущества, Который исполняет Свою волю в небесном воинстве и среди обитателей земли; и Который всем тем, что Он делал, и всем тем, что Он позволял делать, неизменно искал блага Своим творениям. Какое влияние оказала бы такая вера на жизнь мистера Баллу!"

"Вдобавок к этому у него была жена, чьим постоянным стремлением и высшей радостью было делать своего мужа счастливым. Мало таких женщин жило на свете. Я считаю своим долгом заявить, что за тридцать лет знакомства с ней я никогда не слышал от ней ни единого недоброго слова ни о ком из людей. По отношению к мужу у нее была преданность, которая никогда не уставала. Ее постоянным желанием и целью было делать его полезным и счастливым. Она хорошо выглядела в любом обществе, но домом ее родной стихией. Во многом спокойствие старости отца Баллу следует приписать именно ей. Его дети также были источником великого утешения для него. Они усердно стремились сделать его счастливым. Он любил их всех с непревзойденной нежностью, и они любили его в ответ. Если бы с кем-то из его детей случилось что-то неблагоприятное, это было бы подобно дротику, вонзившемуся в его душу. Мы знаем, что даже в таком случае его религия и философия пришли бы ему на помощь; он бы поверил, что у Бога была на то мудрая цель; но даже при таком утешении это сильно нарушило бы его жизнь. Однако никаких подобных скорбей его не ожидало. Двое его сыновей стали проповедниками того же Евангелия, которое он защищал, и своей благоразумной жизнью снискали уважение всех, кто их знал. Они не переезжали часто с места на место, подобно многим священникам, а около четверти века оставались неизменными пастырями. В отношении земных благ они проявили благоразумие и преуспели. * * * * Все дочери были выданы замуж за верных, добрых и благоразумных мужей, двое из которых являются проповедниками Евангелия, а все — людьми уважаемыми, интеллигентными и преуспевающими".

"Таковы были обстоятельства семьи отца Баллу. Но нам предстоит упомянуть еще об одном источнике счастья его последних дней. Он видел себя во главе большой и процветающей христианской общины, которая любила и почитала его за его труды, чистоту характера и совершенное им добро. Он видел, как их уважение к нему проявлялось в такое время и такими способами, что у него были основания верить: это делалось не ради эффекта, а было излиянием подлинного чувства их сердец. На собраниях конвентов, ассоциаций и других общественных тел все были рады приветствовать старого воина креста. Его силы сохранились до такой степени, что он мог путешествовать и проповедовать вплоть до конца своей жизни. Его последняя проповедь была произнесена за восемь дней до смерти. Он часто говаривал, что, кажется ему, ни у одного человека не было столько поводов для благодарности, сколько у него. Благоразумие в пище; благоразумие в труде; доброе сердце; любящая спутница; любящие дети; обеспеченное положение в житейском плане; почет со стороны того класса христиан, к которому он принадлежал; уважение людей в целом; способность заниматься любимым призванием до конца дней; твердая вера в Бога, заповеди Которого он старался усердно исполнять — вот что было причинами безмятежности его старости. "Посмотри на непорочного и увидишь праведного, ибо конец такого человека есть мир". Псалом 36:37".

Особенно нежно он любил детей и младенцев. Это была ярко выраженная черта в его чувствах; и дети тоже неизменно сразу же сходились с ним. На собственном скромном опыте мы сделали это критерием оценки характера. Тот, кто тепло и быстро увлекает ребенка, чей темперамент таков, что младенчество легко с ним сливается, чьи симпатии таковы, что быстро объединяются при соприкосновении с детством, — этот человек носит в сердце своем много от подлинной чистоты и невинности, которые являются главными чертами тех, кого благословил Спаситель. Мы никогда не видели, чтобы ребенок чурался его или отворачивался; но мы видели десятки незнакомых детей, которые протягивали свои ручонки и охотно шли к нему. В кругу его собственной семьи его любовь к детям находила широкий простор и благоприятное поле для проявления.

Более сорока его собственных внуков могли бы собраться вместе в одно время при его жизни. Но, как мы уже намекали, дело было не только в них; так было со всеми без исключения. Всех детей он горячо любил и уделял им особое внимание. В его голосе и в мягком сиянии его ясных, выразительных глаз казалась заключенной какая-то магическая сила, внушавшая уверенность их робким сердцам; и они счастливо и без страха прижимались к нему на руках или прислушивались к его словам, столь искусно приспособленным к возможностям их нежного ума.

Секрет замечательного успеха мистера Баллу в семейном воспитании заключался, несомненно, в том, что он следовал тем правилам, которые так хорошо сформулировал и изложил для других. Это ценный отрывок из его оставленного наследия, и мы не сомневаемся, что читатель поблагодарит нас за то, что мы приводим его здесь, и именно его собственными словами: — "Давая своим детям повеления, будьте осторожны, чтобы говорить с подобающим достоинством, так, словно не только право, но и мудрость повелевать принадлежат вам. Остерегайтесь выказывать ревнивое сомнение в том, что ваши предписания будут выполнены; ибо если ребенок видит, что вы сомневаетесь, это заставит сомневаться и его. Остерегайтесь отдавать приказания громким голосом или в спешке. Если вам приходится говорить громко, чтобы добиться послушания, когда вам неудобно повысить голос, вы должны ожидать непослушания; а если вам удобно говорить громко, вы должны помнить, что другим неудобно это слышать".

"Но что касается манеры, старайтесь говорить мягко, нежно, любезно и с любовью. Даже когда вам случается делать выговор, старайтесь делать это с очевидной добротой. Результаты будут несоизмеримо лучше. Когда вы вынуждены отказать в просьбе, с которой может обратиться ваш ребенок, не позволяйте себе делать это сурово. Нашим дорогим малюткам и так достаточно тяжело слышать отказ в том, чего они, как им кажется, хотят, без того, чтобы их еще оглушали резким голосом, звенящим в их нежных ушах".

"Если вы практикуете суровость, говорите резко, часто наказываете в гневе, вы обнаружите, что ваши дети впитают ваш дух и манеры. Сначала вы заметите, что они обращаются друг с другом так же, как вы обращаетесь с ними; а когда они немного подрастут, они будут отвечать вам недобрыми и неподобающими репликами. Но если вы мудры и обращаетесь со своими малышами с нежностью, вы запечатлеете образ любви в их сердцах, и они будут любить вас и друг друга, а в своих разговорах станут подражать той речи, которую слышали от самого нежного друга, какой только есть у детей на земле".

В этой связи мы вспоминаем недавно опубликованное письмо миссис К. А. Соул относительно ее впечатлений от кончины героя этих мемуаров. Напомним, что ее муж был горячим и дорогим другом мистера Баллу и состоял с ним в должности сопастора во Второй универсалистской общине на Школьной улице в Бостоне вплоть до 1845 года.

"Столь же живо, как если бы это было вчера, память возвращает меня в тот солнечный апрельский день 1844 года, когда я впервые переступил порог святилища, где он служил столько лет. Там проходило богослужение по случаю освящения, и я думал тогда, как думаю и сейчас, что никогда не видел более впечатляющего зрелища, чем то, что представилось в тот момент, когда престарелый пастырь взял на руки маленького беспомощного младенца и трогательными словами посвятил его Тому, Кто сказал: "Пустите детей приходить ко мне". Эта картина младенчества и старости — как сильно я желала иметь карандаш, чтобы зарисовать ее! Слава небесам, память с верным штрихом запечатлела ее в моем сердце, и она всегда будет висеть там как одна из прекраснейших его картин. И вот я вижу его у собственного порога. Я встречаю его и представляю ему своего собственного малыша, моего первенца. Как нежно он ласкает его! Долго он вглядывается в его смеющиеся глаза, а затем восклицает тоном, который я никогда не забуду: "Как бы мне хотелось прочитать ее мысли!" Затем, присев, он говорит мне, что никогда еще не смотрел на младенца без желания узнать работу, мысли детского ума; а впоследствии дал мне несколько прекрасных советов о том, как воспитывать этого малыша, чтобы, когда возраст позволит ей выразить свои мысли, все они были чисты и прекрасны. Как жизненно выглядит портрет, хранящийся в моем мысленном взоре! Он кажется столь осязаемым, что я почти чувствую свет, льющийся из этого пронзительного глаза, и слышу красноречивые слова, трепещущие на этом "тронутом небесами языке"".

В иллюстрацию чувств, которые влияли на него в том, что касалось общения с детьми, заботы об их досуге и сочувствия им даже в самых кажущихся мелочах, мы приводим следующий анекдот, который, хотя сам по себе, возможно, и незначителен, отнюдь не лишен ценности в плане применения.

Когда мистер Баллу в 1834 году собрался в Нью-Йорк и Филадельфию, об этом стало известно одному из его прихожан, который хотел отправить своего ребенка, молодую девушку, в последний из названных городов с визитом к родственникам или друзьям. Его просьба взять на попечение молодую особу была с радостью принята мистером Баллу. Так получилось, что спутница его поездки была одноклассницей и очень близкой подругой одной из его собственных дочерей, старшей из тех, что жили тогда дома. Когда эта дочь узнала, что ее одноклассница едет с ее отцом в путешествие, она не могла не выразить сожаления, что не едет тоже. Тогда еще не было железнодорожных сообщений, да и почти никто из нынешних удобств для путешествий не был доведен до совершенства. Предпринять путешествие в триста миль было не только серьезным начинанием, но и неизбежно требовало немалых расходов.

До слуха мистера Баллу дошло, что его дочь действительно хочет поехать с ним; и, поняв обстоятельства, он немедленно дал свое согласие, в шутку велев ей ничего не говорить своей юной подруге, пообещав устроить для нее приятный сюрприз. Дилижанс подъехал к дому очень рано в назначенные для отъезда утро — задолго до рассвета. Мистер Баллу и его дочь сели и заняли места на заднем сиденье, причем последняя была хорошо укутана по самое лицо. Затем они подъехали к дому ее подруги по школе, которая должна была их сопровождать. Она также заняла свое место в экипаже, обменялась приветствиями с мистером Баллу, и они тронулись в путь в темноте. Вскоре юная леди между делом заметила мистеру Баллу, как приятно было бы, если бы Эльмина (дочь) могла поехать с ними. "Очень, очень приятно", — сказал мистер Баллу; и они продолжали спокойно ехать дальше. Наконец, когда город остался далеко позади и забрезчил рассвет, мистер Баллу спросил девушку, знает ли она человека, сидящего рядом с ней. Услышав этот вопрос, она повернулась, чтобы разглядеть лицо соседки, и о чудо! Это оказалась ее одноклассница и самая близкая подруга, с которой она так долго сидела рядом, даже не узнав ее! Впоследствии дочь часто заявляла, что не знает, кто больше наслаждался этим розыгрышем в тот раз — отец или дитя.

В течение 1845 года мистер Баллу, будучи тогда в возрасте семидесяти четырех лет, написал и опубликовал в журнале "Universalist Quarterly" два или три эссе по определенным местам Священного Писания, которые казались камнем преткновения для многих членов его собственной деноминации. Один из этих текстов начинался словами: "В доме Отца Моего обителей много" и т. д. Это, по мнению некоторых представителей универсализма, означало, что в будущем состоянии будут разные степени блаженства в пропорции к достоинству духа либо к его моральному характеру и умственному развитию. Эта идея была полностью развеяна для многих умов упомянутой статьей, которая тем самым послужила обращению многих сомневающихся душ, в чем они признавались — некоторые устно, а некоторые в письмах, адресованных ему из дома и из-за рубежа. Ясный, логичный стиль рассуждений, проявившийся в этом эссе и в опубликованном им вскоре после этого в "Quarterly" труде относительно того, какое влияние наше нынешнее бытие может оказать на наше будущее существование, убедительно показал, что вся полнота силы и бодрости, которые изначально делали его сочинения столь убедительными, все еще были при нем, что его умственное зрение было столь же острым, как и прежде, и что ни одна из его интеллектуальных способностей не утратила своего огня.

Эти статьи были написаны столь же аккуратно и четко в отношении почерка, как это было свойственно ему в ранние годы, и обычно создавались если не за один присест, то в течение нескольких часов; ибо, когда у него было какое-то дело, он не мог успокоиться, пока оно не будет завершено. Закончив статью, он аккуратно складывал ее и лично направлялся в издательство на Корнхилле, чтобы оставить ее там, неизменно в назначенное время вычитывая корректуру, к которой он относился очень трепетно и исправлял в ней все безупречно. Всего за несколько дней до своей кончины он вот так же вычитывал гранки своей последней статьи, предоставленной для "Universalist Quarterly".

В рукописи, переданной мистером Баллу автору этой биографии, примерно в этот период, осенью 1845 года, содержится следующий интересный абзац, касающийся огромных перемен, свидетелем которых ему довелось стать в окружающем его религиозном мире.

"С тех пор как я приехал в этот город, я наслаждался счастьем видеть, как процветает дело религии, а различные конфессии становятся более либеральными и милосердными друг к другу. Я видел также, как мои собственные специфические взгляды получили широкое распространение и были весьма благосклонно встречены деноминацией, к которой я принадлежал с самого начала моих общественных трудов. С тех пор как я приехал сюда, я радовался удивительному росту универсалистских общин в Бостоне и соседних городах, равно как и в других штатах нашего Союза. Прочно обосновавшиеся общины существуют ныне в Роксбери, Кембриджпорте, Восточном Кембридже, Медфорде, Малдене и т. д., не говоря уже о пяти или шести в Бостоне, в зарождение и созидание которых я имел удовольствие внести свою лепту посредством своего труда".

Было весьма естественно, что тогда он сопоставил текущее состояние и положение этого дела с его слабостью во время своего первого приезда в Бостон. Горстка рассеянных верующих — вот все, что насчитывало оно тогда; гонения и поношения встречали его защитников на каждом шагу. Быть названным универсалистом было равносильно тому, чтобы быть названным кем-то мерзким и нечестивым, и это имя почиталось за поношение почти всеми. Но насколько же отличалась перспектива, представшая его взору в конце его жизни, и как это должно было быть отрадно тому, кто вынес тяготы и зной дня! Он видел, как деноминация невероятно расширилась. Он видел, что универсалистов уважают не только за численность, но и за то благотворное влияние, которое они оказывали повсюду.

Он видел, что теперь существует девятнадцать ежегодных конвентов штатов, восемьдесят две ассоциации, восемь миссионерских обществ, тысяча семьдесят общин, исповедующих это учение; семьсот девяносто девять молитвенных домов, посвященных этому богослужению, и около семисот проповедников в винограднике своего Учителя, которые учили учению о беспристрастной благодати Бога. Эти и другие факты, в равной степени иллюстрирующие поразительные перемены, свидетелем которых он был, заставили его, когда его чествовали и пригласили выступить на недавнем празднике братьев в Бостоне, сказать, что, глядя на собравшуюся перед ним толпу и думая о множестве, которое она представляет, он вспомнил начало универсализма в Новой Англии и процитировать слова пророка: "Есть горсть зерна на вершине горы, но плод ее зашумит, как Ливан!"

Как уместна и верна эта цитата.

Мы уже видели, что сила и проницательность ума мистера Баллу нисколько не ослабели, что каждая умственная способность по-прежнему сияла ярко, как в пору расцвета его мужественности. Покажем же читателю на языке статистики, чего этот ум достиг за свою жизнь. За время своего служения он произнес более десяти тысяч проповедей. Этот подсчет, который на первый взгляд кажется столь грандиозным, тем не менее строго верен и не покажется преувеличенным, если мы вспомним тот факт, что на протяжении более чем тридцати лет своего служения он не только проповедовал три раза каждую субботу, но и часто в течение нескольких дней недели подряд. До последних пяти или трех лет трехразовые проповеди в субботу составляли его обычную обязанность в рамках профессионального долга. А после проповедей в сельских городках ответы на вопросы и беседы, которые он был вынужден вести с честными искателями истины с глазу на глаз, были, по сути, столь же утомительными, как и его публичное служение на кафедре. Нередко мы видели, как он подобным образом терпеливо и ревностно занимал почти половину ночи.

Включая его эссе и трактаты по доктринальным вопросам, его случайные проповеди для различных журналов и газет, редактором которых он долгое время являлся, а впоследствии оставался постоянным автором до самого конца своей жизни, помимо большого числа публикаций в виде брошюр, о которых в этих страницах не упоминается особо, и упомянутых здесь трудов, мистер Баллу написал и опубликовал столько, что это составило бы сто томов, содержащих тот же объем материала, что и книга, находящаяся ныне в руках читателя. Сама механическая работа по написанию столь огромного массива сочинений представляет собой геркулесову задачу; но если учесть, что каждая страница отличается тщательным рассуждением по вопросам, требовавшим больших размышлений и изучения, и что все это в значительной степени оригинально; что автор не прибегал к помощи никаких других книг, кроме Библии, при формировании своих аргументов и мнений; и что при этом он был самоучкой, мы придем к выводу, что, по меньшей мере, предмет сих мемуаров был особо благословляем и поддерживаем Провидением.

Один из секретов того, что он успевал так много, заключается в том, что он никогда не был праздным, никогда не довольствовался тем, чтобы сидеть сложа руки в кресле и ничего не делать; книга или перо всегда были у него в руках, за исключением времени обычных и необходимых ежедневных прогулок. Его жизнь была слишком бурной и деятельной, чтобы он когда-либо впал в бездействие, пока его способности оставались при нем. Как живо мы можем представить его себе в этот момент мысленным взором, сидящим по вечерам у стола с лампой, когда книга лежала рядом с ней, а жена сидела напротив, слушая то, что он читал ей вслух; такова почти последняя вечерняя сцена, которую мы можем вспомнить в связи с ним: его ясное, отчетливое произношение, правильный акцент и прекрасный голос даже в преклонном возрасте, казалось, с удивительной точностью передавали мысли автора и добавляли очарования рассматриваемому предмету.

Мистер Баллу всегда осуждал саму идею смертной казни, полагая, что закон основан на неверном принципе, позволяющем лишить жизни человека, тогда как никто, кроме Бога, не может дать ее. Зимой 1845 года общественность проявила к этому вопросу необычайный интерес, и состоялось множество публичных собраний, посвященных ему и направленных на то, чтобы попытаться добиться реформы уголовного кодекса с целью полного исключения смертной казни. На нескольких из таких собраний мистер Баллу выступил с красноречивыми речами на эту тему и написал ряд статей, которые были опубликованы в защиту дела, к которому он испытывал глубочайший интерес. Мы прилагаем следующее стихотворение, написанное им в то время. Оно в высшей степени иллюстрирует его простой, прямой стиль сочинения.


THE CRIMINAL CODE.




If in the heart the virus dwell


Of murder, can we that expel


By dire revenge, or shall we find


We miss the law that governs mind?




To quench a flame should we engage,


And fuel add, behold the rage!


Now fiercer still the flame ascends,


And fear with consternation blends.




Man kills his neighbor. Why? Because


His passions rise against the laws,


Which God hath written on his soul,


Unmanned the man, and made a fool.




To cure the evil, now the law,


With tiger rage and open jaw,


Cries out for blood, for blood it cries,


Seizes the culprit, and he dies.




Two men are dead in room of one;


And now the work is but begun:


The virus spreads, and everywhere


The deadly taint infects the air.




And murder now becomes more rife;


Lighter esteemed is human life


And he who could not just before,


Now coolly looks on human gore.




Revenge is wrong; cannot subdue


The vile affections, but renew


Their actions to a flame more dire,


To rage like a consuming fire.




When will our legislators learn,


That blessed, heavenly truth discern,—


When will it well be understood,


That evil is o'ercome with good?"





Мистер Баллу всегда преследовал определенную цель, когда писал — будь то проза или поэзия, и в этом направлении, больше, чем в музыкальной каденции стиха, он прилагал свои способности к словесному творчеству и всегда успешно.

Герой этой биографии был далеко не разговорчив и редко беседовал без какой-то важной и определенной цели. И все же, хотя его можно было назвать несколько сдержанным в речи, он вовсе не отличался уединенностью или отрешенностью в привычках, напротив, обычно проявлял живейший интерес к беседе окружающих. Он не был человеком, который стал бы вмешиваться в чужой разговор, и если его мнение и высказывалось, то почти всегда потому, что об этом просили. Существует такое явление, как красноречивое молчание; и когда мы видим ум, богато обогащенный ученостью и опытом, который преподносится словно непрошеным, всегда и по любому поводу, мы очень отчетливо понимаем, чего-то здесь недостает. Сидни Смит сказал о Маколее, что ему не хватает лишь нескольких блестящих вспышек молчания, чтобы стать совершенным!

Мало найдется пожилых людей или тех, кто достиг преклонного возраста в семьдесят лет, которые бы не сохранили в своей памяти запас историй и личных анекдотов, многие из которых, возможно, связаны с их собственным жизненным опытом. Они имеют обыкновение часто рассказывать их по мере своего жизненного пути и порой повторяют их одним и тем же людям из обычной забывчивости. Это, пожалуй, одно из ранних проявлений умственного увядания. Хотя за время своей долгой и полной перемен жизни мистер Баллу пережил немало интересных случаев и узнал много любопытных историй, для него было большой редкостью рассказать хотя бы одну из них, если только в беседе или споре какая-нибудь история, особенно подходящая к случаю, не приходила ему на ум как иллюстрация какого-либо чувства или страсти нашего естественного нрава. Когда он говорил, окружающие всегда прислушивались. Именно в такие моменты он, подобно мудрецу из «Рассела», говорил, и внимание следил за его устами; он рассуждал, и убежденность завершала его периоды. Особенно ярко это проявлялось в кругу его большой семьи, где его мнение, как мы уже отмечали, искали и пересказывали по всем вопросам и во всех случаях. И если не было родителя, которого уважали бы более искренне, то не было и того, кого любили бы сильнее. Этого невозможно было достичь с помощью железного правила и сурового, непреклонного характера. Нет. Это достигалось им через проявление в семейных отношениях той священной родительской любви, которая составляла основу его веры и которую он чтил в своем Боге.

В течение ряда лет мистер Баллу имел привычку носить в кармане табакерку и пользоваться нюхательным табаком так же свободно, как это обычно делают те, кто носит его при себе. Мы все, без сомнения, знаем, как легко завести привычку, и особенно это касается преклонного возраста. Но если молодым людям трудно отказаться от дурной привычки, когда она уже прочно вошла в обиход, — если им тяжело преодолеть приятный, но пагубный аппетит при всем разнообразии развлечений, занятий и заменителей, которые предоставляют юность и физическая сила, — то насколько же труднее это должно быть для тех, кто стар, немощен и в такой степени предоставлен собственным силам в поисках развлечений и средств приятно провести досуг. Пользуясь нюхательным табаком по привычке несколько лет, мистер Баллу обнаружил, что он засоряет носовые полости или проходы и тем самым слегка влияет на отчетливость его голоса при публичных выступлениях. Заметив это, он тут же отложил табакерку без малейшего ропота и не пользовался ею вовсе в течение трех лет, а в дальнейшем никогда больше не возвращался к этой привычке. Этот пример решимости просто служит доказательством природной твердости его характера и полного самообладания, которое он проявлял над собой.

Существует еще одна иллюстрация этого духа, которую мы приведем здесь.

Примерно через год после того, как он прекратил пользоваться нюхательным табаком, врач предложил ему попробовать курить табак после каждого приема пищи; поскольку в то время он страдал легким расстройством желудка, предполагалось, что это может помочь пищеварительным органам и стимулировать их. Предложение было принято, и мистер Баллу вскоре приобрел привычку регулярно курить после каждого приема пищи, три раза в день, продолжая эту практику около двух лет. Общепризнано, что эта привычка является одной из самых соблазнительных и сильнее других тянет к себе склонность и аппетит, за исключением разве что употребления крепких спиртных напитков. Однажды мы заметили, что пожилой джентльмен не зажег трубку по обыкновению после обеда, и спросили его, не забыл ли он об этом. «Нет, — ответил он. — Я подумал, что становлюсь рабом этой привычки, поскольку обнаружил, что должен делать это регулярно каждый день в определенное время. Это уже не лекарство, а приятная привычка, и я оставлю ее до тех пор, пока не почувствую, что она снова нужна мне ради здоровья». С тех пор его трубка была отложена в сторону, точно так же как и табакерка, без единого ропота или какого-либо внешнего совета, повлиявшего на него; это явилось свидетельством строгого самоограничения, которое он практиковал.

Внимательный читатель проследит применение этого духа, ибо мистер Баллу руководствовался им во всем, что могло так или иначе затронуть его самого, в согласии с велениями своего здравого смысла — не только в том, что касалось простых пищевых привычек и приятного времяпрепровождения, но и как одного из своих неизменных и фундаментальных принципов характера, проявлявшихся неоднократно. Вероятно, никакой другой человек при наличии средств не желал путешествовать по собственной и чужим странам больше, чем герой этой биографии. Хорошо знакомый с древней и современной историей и географией, он часто упоминал о своем стремлении побывать в особенности в Палестине и на Востоке вообще. Но когда его убеждали исполнить то, что его дети знали как столь сильное желание, предлагая при этом любые удобства и сопровождение кого-либо из детей, его дух самоотречения заставлял его говорить: «Сколько еще предстоит сделать такого, что я могу совершить в винограднике моего Мастера. Удовлетворить это желание было бы поистине восхитительно для меня, но какую пользу это могло бы принести моим ближним?»

Он был неизменно добр и внимателен к животным. Долгие годы и вплоть до недавнего времени он держал лошадь и повозку для личных нужд и всегда лично следил за тем, чтобы животное было вовремя накормлено и ухожено. Вплоть до своего семьдесят восьмого года он имел обыкновение ежедневно отделять со своей тарелки после обеда еду для большой собаки, принадлежавшей одному из членов семьи. Эта добрая забота и внимание к бессловесным животным свидетельствовали о природной доброте его сердца. Животные быстро учатся любить тех, кто к ним добр, и даже домашняя кошка громче мурлыкала, когда устраивалась у его ног, а он часто удостаивал ее лаской.

Мистер Баллу отличался большой регулярностью в личных привычках, особенно в последние двадцать лет своей жизни. Мы имеем в виду время приема пищи, сна, физических упражнений и тому подобного. В последние годы он привык рано ложиться спать и очень рано вставать. В прежние годы, как мы уже показывали, он отнимал у ночи много часов для учебы. Особенно это было заметно в период работы над его ранними трудами и тогда, когда он выступал в качестве единственного редактора различных газет, с которыми был в разное время связан. Он был поистине удивительно умерен в пище, и именно с этим в значительной степени можно связать неизменно хорошее здоровье, которым он наслаждался. Он всегда предпочитал самую простую и непритязательную пищу, употребляя мало мяса и больше молока и хлеба. Перед полуденным приемом пищи в субботу, когда его семья собиралась за столом, он всегда самым внушительным образом возносил благодарственную молитву, но ни в какой другой день не делал этого вслух.

Его рука на двери или шаги на пороге были отрадным звуком для всех нас; ибо о нем можно было сказать то, что доктор Доддридж говорил о своем почтенном друге докторе Кларке из Сент-Олбанса: «Он приносил радость в каждый дом, в который входил, но больше всего — в свой собственный, когда возвращался в него».

Мы уже упоминали на этих страницах о жене мистера Баллу. Наши чувства естественно побуждали бы к гораздо более пространному рассказу о ее многочисленных достоинствах как матери и жены. Но поскольку мы задумываемся об этой биографии как о строгом жизнеописании мистера Баллу, мы касаемся здесь лишь тех вопросов, которые считаем необходимым упомянуть для продвижения к главной цели труда. Мистер Баллу был счастлив связать свою жизнь со спутницей, которая во всех отношениях была его достойна, которую он любил нежнейшей и бессмертной любовью на протяжении всей своей жизни и которая была для него всем, чем должна быть жена. Ее отличительными чертами были поразительное трудолюбие, простота сердца, преданность ему и неутомимое домашнее усердие. Обладая от природы сильным интеллектом и здравым суждением, она также сочетала их с привлекательностью внешней красоты; однако внешняя привлекательность ее облика в его глазах далеко затмевалась более долговечной прелестью.

Мы уже приводили на этих страницах некоторые замечания из-под пера редактора Trumpet, который в заметке о жизни мистера Баллу, опубликованной по случаю завершения его портрета в полный рост для Общества улицы Школы в возрасте семи лет, говорит о его спутнице следующее: «15 сентября 1796 года он женился на своей нынешней жене, женщине непревзойденной доброты, чью хвалу почти невозможно превознести чрезмерно». Мистер Уиттемор некоторое время назад долгое время жил в их семье, и потому его слова имеют вес как слова человека, говорившего со знанием дела.

Многие из нас по личному опыту знают, насколько велико влияние на нашу жизнь и поступки той, с которой мы связаны священными узами брака. Характеры часто создаются или разрушаются благодаря этому союзу. Спокойное достоинство манер, ровность нрава, полное удовлетворение и общая жизнь героя этой биографии — все это ярко свидетельствовало об истинном характере его домашних отношений, влияний и связей. Если бы эти отношения были иными, его характер приобрел бы более суровый оттенок, а весь его жизненный путь, несомненно, озарился бы другим духом; по крайней мере, такой вывод напрашивается сам собой.

Следующие строки были написаны мистером Баллу в возрасте семидесяти четырех лет в альбоме, который он подарил своей жене, и приводятся здесь, чтобы показать нежное расположение, существовавшее между ними в этот преклонный период жизни. Никаких комментариев не требуется, кроме того, что эти строки написаны мужем своей жене после пятидесяти лет совместной жизни.


TO MY WIFE.




"Thou dearest of the dear to me,


Of the beloved the best,


Could'st thou but read this heart and see


The treasures of my breast,


Assurance surely would be thine


That undiminished love,


By age grown better, like to wine,


Can never faithless prove.




Not when the virgin rose of youth


Blushed on thy snowy breast;


Not when we pledged ourselves in truth,


And were by Hymen blessed,


Could strong affection boast as now


Of such resistless sway,


When age sits wrinkled on my brow,


And mortal powers decay."





Терпеливый читатель, который следовал за нами до сих пор в этом беглом мемуаре, несомненно, испытывает больше чем мимолетный интерес к той, что была верной спутницей мистера Баллу; и в связи с этим мы приводим здесь отрывок из письма в Christian Freeman от 5 сентября 1851 года, в котором рассказывается о визите к мистеру Баллу, приболевшему на несколько дней. После краткого вступления автор пишет:

«Я хочу сказать пару слов через вас о нашем почтенном и любимом отце во Израиле, Г. Баллу. Поскольку в вашем отчете на прошлой неделе говорилось о недомогании этого доброго брата, и зная, как велико будет желание — как дома, так и за рубежом — узнать, каково его самочувствие в настоящее время, я с удовольствием навестил его в прошлый четверг, 20 августа, в его собственном мирном доме. Здесь я встретил этого преклонных лет праведника с его верной спутницей; они прожили вместе более полувека, наслаждаясь тем невозмутимым домашним покоем и счастьем, достичь которого, приходится опасаться, удается лишь сравнительно немногим. И поистине семью отца Баллу можно назвать „образцовой“ — полной любви и привязанности, верности и доверия, где счастье всех является счастьем каждого, а счастье каждого — счастьем всех. У них было одиннадцать детей, и восемь живы, чтобы благословлять их закатные годы.

Миссис Баллу не была столь широко известна миру, как некоторые другие, но как жена и мать она несравненна, а ее дружелюбный и счастливый нрав позволил ей сохранить прежнюю приятную и приветливую манеру, так что она осталась столь же интересной и обходительной собеседницей, какой я впервые узнал ее тридцать лет назад. И ей выпала привилегия видеть, как ее дети восстают и называют ее блаженной.

Что же касается нынешнего состояния здоровья отца Баллу, я с радостью обнаружил, что он чувствует себя гораздо лучше, чем я ожидал. Он очень сильно страдал от тяжелой простуды, подхваченной около двух недель назад, которая сопровождалась сильным кашлем. В прошлую субботу он чувствовал себя совсем нездоровым, и возникали опасения, что ему придется отменить некоторые встречи, на которые его друзья возлагали такие надежды. Но простые средства, примененные к столь совершенному и нетронутому болезнями организму, привели к очень благоприятному и счастливому результату, так что в четверг он выглядел вполне бодрым, хотя кашель прошел еще не полностью. Казалось, у него не было никаких сомнений в том, что он еще некоторое время сможет „быть занят делами Отца своего“. И вознесутся от алтаря чистых и преданных сердец многие горячие молитвы о том, чтобы этот верный страж на стенах нашего духовного Сиона был еще пощажен для нас, дабы учить нас благословенным истинам того славного учения, которое он на протяжении шестидесяти лет столь преданно и неутомимо проповедовал, никогда не уклоняясь от возвещения всего совета Божия.


'And when he dies, how many hearts will mourn.'"





Это послание вышло из-под пера сочувствующей супруги преподобного Сильвануса Кобба. Оно достаточно ярко демонстрирует мнение других людей о миссис Баллу, а также отражает всеобщую тревогу и интерес, возникающие при малейших признаках нездоровья у того, кого так многие любили и почитали.

Единственной игрой, в которую мистер Баллу когда-либо играл, была очень простая игра в шашки. Иногда, впрочем, очень редко, длинным зимним вечером он садился за нее с кем-нибудь из детей или, возможно, с пожилым приятелем, любившим эту забаву. Чаще всего случается так, что двое хороших игроков, увлекшись процессом, проявляют немало чувств по поводу исхода партии — будь то радость от победы или досада от поражения. Однако в отношении него мы никогда не замечали ни малейшего проявления подобных эмоций, кроме неизменной мягкой улыбки, которая возникала столь же часто при поражении, сколь и при победе. Его можно было назвать отличным игроком, но к самой игре он проявлял лишь мимолетный интерес.

В возрасте семидесяти восьми лет мистер Баллу оставался столь же беглым и отчетливым оратором, как и в сорок лет. Его проповеди по-прежнему отличались тем же мощным рассуждением по каждому пункту, а также свидетельствовали о постоянной работе мысли, ярко подчеркивая одну из его особенностей — практический и в то же время философский характер его изысканий. Можно было бы подумать, что после почти шестидесятилетнего срока проповеднической деятельности на момент написания этих строк в его проповедях неизбежно возникнет неприятное однообразие и повторение идей; но это было далеко от истины. Мы слышали, как старые члены его общины, слушавшие его публичные выступления более тридцати лет подряд, говорили, что никогда не слышали от него ни одной речи, из которой не вынесли бы какого-то нового и прекрасного подтверждения евангельских истин — какого-то нового и трогательного проявления облагораживающих чувств, которые он исповедовал.


"Age could not wither him, nor custom stale


His infinite variety."





Он сам часто отмечал, что каждый последующий год учебы делал его счастливее прежнего благодаря новым истинам и проявлениям божественной благости, раскрывающимся в том неисчерпаемом источнике знаний — текущей реке мудрости, Библии.

В своем ораторском стиле мистер Баллу был весьма своеобразен. В его манере не было искусственности и напыщенности декламации, никаких попыток произвести внешнее впечатление; он всегда обращался к людям, перед которыми возвышал голос в том качестве, в каком себя и представлял — смиренного слуги всех людей. И все же он был красноречив, порой блестяще, и компетентные судьи приводили его ораторское искусство в качестве редкого примера для подражания. В наши дни, когда так распространен стиль крикливого площадного ораторства, разрывающий простые, прямые чувства в клочья, сравнительно мало людей способны так завладеть вниманием аудитории, как это всегда удавалось ему. Начиная говорить, он излагал предмет слушателям спокойным, но отчетливым тоном, делая его доступным даже для ребенка, рассудительно и хладнокровно. Затем, продолжая, он постепенно оживлялся и временами становился воодушевленным, но всегда по делу, в то время как выразительные лица слушателей показывали, как полно они проникались духом оратора. А уходя из места собрания, люди обычно чувствовали, что услышали нечто полезное, и продолжали размышлять над темой, которую он так четко и ясно для них очертил.

В связи с этим и в качестве иллюстрации только что сказанного мы цитируем здесь (с любезного разрешения) проповедь преподобного Отиса А. Скиннера из Бостона, произнесенную перед его общиной по поводу кончины героя этой биографии. Эти слова звучат так:

«Все его проповеди отличались силой. Они не были изящными или декламационными; они были благородными, грандиозными, сильными. Слушатель всегда чувствовал, что его аргументы неоспоримы, а выводы выше всяких сомнений. Кто может возразить против этого? Это неоспоримо! Таково было ощущение тысяч людей по окончании его проповедей. Я сомневаюсь, что нашелся бы еще один проповедник, который привлек бы столько новообращенных своим служением на кафедре, сколько отец Баллу. Тысячи и тысячи были убеждены им; и его новообращенными неизменно становились те, кто отличался способностью к рассуждению и сердцами, полными благожелательности. Он был столь же изобретателен, сколь и силен. Как только он начинал раскрывать тему, вы начинали интересоваться ею. Вы видели столько изобретательности в его методе рассуждений, в разоблачении заблуждений, в иллюстрации истин, что, что бы вы ни думали о предмете его речи, вы не могли удержаться от того, чтобы слушать с заметным вниманием. Нередко он вызывал улыбку, потрясал всю свою паству; но обычно это достигалось с помощью какого-то остроумного довода, который приводил в трепет каждый присутствующий ум. В проповедях он никогда не был легкомысленным или непочтительным, но всегда оставался серьезным, сосредоточенным, благочестивым; однако он проявлял изобретательность, и эта изобретательность часто вызывала улыбку».

Его выступления в городе обычно длились в среднем около тридцати пяти минут; но в провинции, где люди преодолевали много миль, чтобы услышать его речь, часто переполняя храм до отказа и даже толпясь снаружи у окон из-за тесноты внутри, он иногда говорил от одного до двух часов. Вдохновленный неизменным вниманием массы честных искателей истины перед ним и ободренный их выразительными лицами, на которых он мог прочесть отзвук своих слов, ему было трудно вовремя остановиться. В такие минуты он всегда проявлял ревностность, но оставался рассудительным, благочестивым без показухи, энергичным и непреклонным в противостоянии заблуждениям, но в то же время неизменно мягким и умиротворяющим. Он вечно жаловался, что в такие моменты не может найти и половины того времени, какое ему хотелось бы уделить священной теме, и что минуты никогда не летели так быстро, как при подобных обстоятельствах. Силу его красноречия, воздействующего на людей в такие минуты, едва ли можно описать; ее нужно было увидеть, чтобы осознать и понять. Честные лица сияли от восторга, спокойная и мирная радость запечатлевалась на морщинистых лбах и лицах стариков, глаза молодежи сочувственно искали друг друга, преисполненные глубокого понимания богатства божественной благости. Даже дети становились сосредоточенными и забывали о сдержанности, которую налагало на них богослужение. Как уже говорилось в цитируемом здесь фрагменте, число его новообращенных было велико. Мы не имеем в виду, что одной проповедью он совершал переворот в их умах; но он рассеивал тучи с их умственного взора, показывал им всю прелесть евангелия во Христе и с помощью искусно брошенных намеков, убедительнейших доводов и отсылок, выходящих за рамки самой проповеди, побуждал их самостоятельно учиться и судить после того, как он расставался с ними.

Преподобный А. Р. Эбботт в слове перед своей общиной кратко и очень точно выразил некоторые черты его проповеднического стиля. Он говорит: «Его речи всегда были простыми, мощными, ясными, совершенно понятными для всех, и при этом казалось, что они давались без малейших усилий. Вы не найдете здесь попыток добиться своего с помощью каких-либо ораторских ухищрений. Все просто и прямо. Даже самые запутанные и сложные темы под его пером постепенно прояснялись. Его мысли походили на чистые воды — их абсолютная прозрачность скрывала глубину. Рассуждая на сложную тему, вряд ли кто-либо когда-либо слушал его с вниманием при благоприятных обстоятельствах без того, чтобы не поразиться той мнимой легкости, с которою он устранял трудности своего предмета, и тому изяществу, с которым подбирались все иллюстрации. Часто, когда слушатели доходили до состояния глубокого и болезненного напряжения из-за какого-то кажущегося непреодолимым препятствия или неоспоримого возражения против отстаиваемого им положения, они бывали поражены и восхищены тем, как применение общеизвестной истины или знакомого библейского текста позволяло свету озарить темное место, подобно солнечному лучу сквозь расходящиеся тучи. И видя, как ясен после этого представал предмет, они досадовали на самих себя за то, что столь очевидное объяснение не приходило им в голову раньше. Подход к теме напоминал исцеление пророком сирийского прокаженного — метод был настолько прост, что в его эффективности сомневались, пока не становился очевидным успех».

Преподобный А. А. Майнер любезно предоставил нам следующий достоверный эпизод, который весьма уместен в данном контексте, иллюстрируя поистине магическую силу красноречия мистера Баллу и тот восторг, с которым его слушали массы, когда миссия приводила его в провинцию.

«Несколько лет назад, — рассказывает мистер Майнер, — у него было назначено проповедовать в городке Берлин, штат Вермонт. В этом городке жил весьма уважаемый джентльмен по имени Джеймс Перли, с которым я был лично знаком. Мистер Перли страстно желал послушать проповедь мистера Баллу; но, к несчастью, из-за ревматизма он так сильно хромал, что не мог забраться в экипаж. Расстояние до места собрания по обычной дороге составляло около двух миль, но тропа через лесной массив была гораздо короче. Взяв костыли, он отправился в путь ранним утром, решив по возможности добраться до места собрания кратчайшим путем. Однако он не продвинулся далеко — едва войдя в лес, как к своему величайшему неудовольствию обнаружил, что его путь прегражден огромным упавшим прямо поперек дороги деревом. Обойти его не представлялось возможным из-за густого подлеска; перешагнуть через него было нельзя из-за хромоты. Что же ему было делать? Подумав над задачей некоторое время, он перебросил костыли через ствол и, балансируя на нем, сумел перекатиться на другую сторону и встать на ноги. В конце концов он добрался до места собрания и слушал с еще большим удовольствием, чем ожидал. Оратор превзошел все его ожидания внешностью, голосом и силой убеждения. Он был не просто доволен — он был очарован его учением. Слово божественной благодати нашло самый желанный отклик в его сердце, и сама слава горнего мира, казалось, овладела его душой.

Собрание завершилось, и он отправился в обратный путь; „но находился ли он в теле или вне тела, он не мог сказать“. Когда он вошел в дом, все руки взметнулись в изумлении, и семья в один голос воскликнула: «Ах, мистер Перли! Где же ваши костыли?» И впрямь, где же они? Красноречие, пленившее его душу, согрело тело и заставило хромого прыгать от радости. Он совершенно позабыл о костылях и вернулся домой без них!

Я передаю этот рассказ, — говорит мистер Майнер, — со слов сестры мистера Перли, которая сама не является универсалисткой. Многим такая история может показаться невероятной; но те, кто знаком с последствиями глубокого радостного волнения, без труда поверят в ее абсолютную правдивость. Немногие из тех, кто сочувствовал ему, могли слушать мистера Баллу во время его поездок в провинцию без того, чтобы на собственном опыте не понять что-то в этом удивительном воздействии. Автор этих строк впервые слушал его на съезде универсалистов штата Нью-Гэмпшир в Уолполе в 1838 году; и редко, если вообще когда-либо, мне доводилось видеть человека, способного так глубоко увлечь аудиторию, как он в тот раз. Слезы радости катились по щекам седовласых отцов, когда надежды евангелия заново вспыхивали в их сердцах. Подобные сцены с благодарностью вспоминают тысячи верующих по всей Новой Англии».

Один брат по служению сказал автору этих строк: «Вы готовите биографию своего отца?» Мы ответили утвердительно. «Что ж, — сказал он, — вы сидели дома и слушали его проповеди перед его собственной общиной и, несомненно, имеете истинное представление о его способностях; но вам следовало увидеть его перед собранием братьев-служителей на штатном или общенациональном съезде. Вам нужно было увидеть его там, чтобы писать о нем по-настоящему. Когда на таких собраниях объявляли, что будет проповедовать отец Баллу, мы все знали, чего ожидать, и все собирали богатый урожай глубоких мыслей, чистой доктрины, оригинальных доводов и полезного материала для нашего собственного будущего использования в более узкой сфере. Он был не просто красноречив — он потрясал воображение; и хотя мы уважали его, мы также любили его как отца». И мы уверены, что это мнение не одного лишь человека, а всего ордена в целом.

«О, если бы я мог вновь увидеть то, чему был свидетелем, — говорит преподобный Генри Бэкон, — когда тысячи людей в тесном и душном зале в Нью-Гэмпшире замирали от изумления и восхищения, а почтенный проповедник излагал „величайшие и драгоценные обетования“ как проявление созидающей и сохраняющей Любви. Богатство благодати изливалось на души людей, подобно освежающему дождю на землю, и сотни стариков, пробудившихся от кошмара традиционной теологии или сна безразличия к Богу и Его служению, слушали, как слезы текли по их изборожденным щекам, в то время как он возрождал в их душах былой экстаз. О, никогда не забыть мне одну такую проповедь, когда он говорил нам о тех, кто знал имя Бога и уповал под сенью Его крыл, простертых над временем и вечностью! Был ли он красноречив? Да, если пристальное внимание, глубокие эмоции, непреходящий энтузиазм и слезная благодарность служат мерилом воздействия красноречия. Без малейшего напряжения этот удивительно чистый и серебристый голос плыл над собранием, и слушатель, сидевший дальше всех от оратора, улавливал простые слова, передающие самые грандиозные мысли в превосходной иллюстрации. В его ораторском искусстве не было никакой претенциозности; он продолжал говорить, согреваясь темой, утверждая благороднейшие требования почитания Бога во всех Его проявлениях, призывая народ к религиозному долгу милосердием Божьим».

Эффект его слов, особенно при публичном произнесении, значительно усиливался поистине благожелательным выражением его лица и его удивительно почтенной внешностью. О президенте Киркланде прекрасно сказали, что его лицо было благословением; и нам часто доводилось слышать подобные сравнения от тех, кто знал мистера Баллу и был с ним знаком. Его белые от старости волосы были гладко разделены посередине лба и спускались за уши, но не были длинными на затылке. На ряде литографий, гравюр и миниатюр, находящихся у его семьи и других лиц, волосы изображены короткими и так же разделенными; но в последние годы он носил их длинными, как описано выше.

В выражении его лица сквозила присущая только ему безмятежность нрава, человеколюбие, определявшее все его дела, а также мудрость и спокойное достоинство, которые заставляли даже незнакомца сразу же проникнуться к нему уважением. Безупречность его жизни и кротость нрава сами по себе составляют тему, которую память и дружба окружили своим ореолом. Что касается его личных манер и поведения, то, избегая строгих правил навязанного этикета, в обществе он тем не менее скрупулезно следовал велениям истинной вежливости. Его фигура в семьдесят пять лет была столь же прямой и стройной, как и в двадцать.

С возрастом его манера произнесения становилась, пожалуй, более сдержанной, но отнюдь не менее отчетливой и выразительной. Возможно, он говорил с меньшим пылом рвения, но с не меньшим духом и реальным эффектом. Он не мог рассуждать о божественной любви и страданиях Христа или о глубокой и беспредельной благодати Божьей без того, чтобы не проявить самые теплые чувства и не тронуть аудиторию своим красноречием на эти волнующие темы. Нередко он сам совершенно терял самообладание, углубляясь в эту тему перед публикой.

Он являл собой благородный пример прекрасно сбалансированного ума без того поразительного, похожего на комету блеска, который обычно считается той средой, в которой живет и движется гений. Все его способности находились в удивительной гармонии и потому действовали с мощным и безотказным эффектом. В его природе не было борющихся элементов; никаких амбициозных порывов; никаких склок из-за скупости; никаких столкновений страстей. Подобно прекрасной гармонии природных стихий, его грудь была исполнена согласия. И каким же он был поклонником природных форм и ее загадочно славных творений вокруг! Не было в природе столь мелкого или кажущегося незначительным объекта, который бы не привлекал его пытливый взор. Он страстно любил цветы — эти «озаренные писания прерий», — сельские пейзажи, мычащие стада и различных обитателей рощ. Мы часто слышали, как он восхвалял их и распространялся о них, когда еще совсем мальчишкой путешествовал с ним по его различным миссиям в провинции. Он был из тех, кто


"Find tongues in trees, books in the running brooks,


Sermons in stones, and good in everything."





«Постой на мгновение, — сказал он нам однажды, когда мы ехали по сельской местности и только что поднялись на высокое возвышение, откуда открывался прекрасный вид на раскинувшуюся внизу равнину. Это был конец ясного осеннего дня в Новой Англии. — Какая мягкая и святая религия дышит от природы в такой сцене! Как мятежно смягчается влияние, прокрадывающееся в чувства! Хотя она свежа из рук Бога и оживлена Его присутствием, она не учит нас никакому ужасу, никакой мрачности; она не пробуждает в сердце яростных страстей; она спокойна, кротка, прощающая; и одинаково для всех дышащих существ. Как священны и богоподобны блаженные поучения природы!»

Он так долго молча смотрел на серебристый Коннектикут там, где он прокладывает свой путь недалеко от горы Холиок, следуя за ходом своих мыслей, что мы хорошо запомнили то, что он только что сказал, и сберегли это в памяти. Мы только что поднялись на холм, с которого открывался вид на зеленеющие равнины Хадли, и эта сцена так же свежа для нас сейчас, будто прошел всего час. Подобные восприятия и осознания были ему в высшей степени свойственны; а жилка иллюстраций, почерпнутых из этих прекрасных проявлений природы, проходит сквозь широкие луга его доктринальных аргументов, подобно журчащему ручью, освежающему и оживляющему зелень божественной истины. Обращение к природе в ее сельском убранстве и принадлежностях в качестве иллюстрации великого плана и замысла божественной благости и беспристрастия было его излюбленным обычаем. Из этого он черпал столько стимулов для благодарности, столь несомненные знаки Всемогущего беспристрастия и всеобщей любви, столь веские причины для неверия в несчастное вероисповедание, которое приписывало Существу, чьи творения преисполнены прелести, свойства, столь противные сердцу Его детей, что немногие могли слушать равнодушно, немногие — удерживаться от внешнего проявления того глубокого понимания, которое он вызывал в их восприимчивом сознании. С полным пониманием этих божественных свидетельств благости Бога мы утверждаем, что ему было свойственно так останавливаться; и, впитывая глазами дух разворачивающейся перед нами картины, восклицать, как он это делал, что она «не учит ни ужасу, ни мраку; но что ее влияние кротко, прощающе и одинаково для всех дышащих существ».

Благодаря строгой бережливости и трудолюбию мистер Баллу приобрел для себя состояние, помимо того разделив крупную сумму денег между своими детьми; причем в последнем отношении он проявил известную оригинальность в способе распоряжения своим имуществом. Он предпочитал давать своим детям при жизни, предпочитая воочию видеть ту финансовую помощь, которую он мог оказать семье, и участвовать в связанных с ней радостях при жизни. Его средства были приобретены исключительно упорным трудом и бережливостью. Он никогда не получал ни фартинга в виде наследства или благодаря какому-либо удачному повороту в делах или спекуляции. В подобном он никогда не участвовал и часто говорил, что вполне доволен возвратом в шесть процентов на свои деньги; и что если бы другие чувствовали то же самое, многие беды и несчастья миновали бы их и общество в целом. Некоторое представление о том, как тщательно он подходил к своим обязательствам, можно составить по следующим фактам: он никогда за всю свою жизнь не ставил свою подпись под векселем или долговой распиской; никогда не брал в долг денег; никогда не держал счета ни в одном торговом заведении, но всегда платил за купленное в момент покупки, сколь ничтожной или крупной ни была бы сумма; и после своего долгого жизненного опыта он старался внушить детям, что следование этим правилам по мере возможности принесет им много пользы и избавит от множества хлопот и ненужных душевных тревог по житейским вопросам.

В различных общинах, где мистер Баллу служил пастором, он потерял в общей сложности значительную сумму денег из-за недобросовестности при выплате жалования. Речь идет о периоде его деятельности до приезда в Бостон. В одном случае сумма денег, пожертвованная им таким образом, превышала тысячу долларов; тем не менее, не было замечено случая, чтобы он подал в суд на какое-либо лицо или общину, предоставляя им разбираться с собственной нечестностью перед своей совестью.


"Some write their wrongs in marble; he, more just,


Stooped down serene, and wrote them in the dust."





Улучшившиеся перспективы и возросшие финансовые возможности ни в малейшей степени не повлияли на его образ жизни, привычки или манеры. Они по-прежнему отличались той же простотой и благоразумием, которые отмечали его путь с ранней юности. В его доме всегда царила та же открытая и свободная гостеприимность; и каждый, кто хоть что-то знает о жизни постоянного священника, понимает, что вокруг него неизбежно должно находиться множество гостей и разделяющих его гостеприимство людей. К тому же, как мы уже отмечали, его руки всегда были открыты для нуждающихся, чьи потребности он рад был удовлетворять, наслаждаясь в ответ тем счастьем, которое способна дарить лишь истинная милостыня.

«Мне всегда казалось несоответствующим, — говорит мистер Баллу, — званию служителя евангелия жить роскошно; то есть много выше того, что требуется для нужд и комфорта жизни. Поскольку священник содержится паствой, уместность его жизни выше доходов прихожан в целом представляется сомнительной. Более того, моему природному вкусу всегда больше соответствовало избегать излишеств и роскоши».

Тэппер, эрудированный и правдивый автор «Пословичной философии», очень красиво сказал: «Избранные радости жизни лежат в кругу умеренности». Веря в это, мистер Баллу написал довольство на каждом проявлении Провидения, выпавшем на его долю.

Труд, который мы держим в руках, мог бы быть наполнен одними лишь самыми искренними хвалебными отзывами от братьев-служителей, упоминавших в публичных выступлениях о жизни и характере героя этой биографии; но, выбирая и включая сюда лишь немногие из них, мы руководствовались целью представить те, которые показались нам — знающим факты из многолетнего опыта — наиболее правдивыми в описании характера и нрава мистера Баллу. Более того, читатель, возможно, будет слишком часто вспоминать, что эту биографию отца пишет его сын; и когда он сможет привлечь мнение и свидетельства более старых и способных авторов, пишущих на рассматриваемую тему, труд может от этого только укрепиться и обогатиться. В этом духе и в рамках данной главы «Домашние характеристики» приводится следующий отрывок из проповеди на эту тему преподобного Генри Бэкона:

«Я говорю сейчас не о незнакомце, известном лишь по слухам, а о человеке, с которым я был знаком с раннего детства. Чем больше росла моя способность судить о его качествах, тем больше я учился ценить этого человека, его характер и служение. Он приехал в Бостон в качестве пастора Второй универсалистской общины, когда мне не было еще и четырех лет, и хотя мои родители были членами Первой общины, их дом тем не менее оставался одним из его пристанищ. Впечатление, произведенное в детстве величественной фигурой мистера Баллу — его кротостью, речью удивительной ясности, уместности и мудрости, необычной умеренностью за столом и добротой к детям, — никогда не изгладилось; и я не использую напыщенных и искусственных слов, когда говорю, что Осия Баллу был великим человеком. Я утверждаю это, глядя на него не с сектантской точки зрения, а руководствуясь принципами, которые должны управлять нами в оценке людей, всесторонне рассматривая их качества и то, чем они были для своего века.

Великий человек — это тот, кто побуждаем нести новую истину миру, чтобы подобно своему Великому Источнику быть „найденным теми, кто не вопрошал о нем“; сделать церковью склон холма и рощу, берег реки, амбар, скромную комнату фермера или тень большого дерева и там провозглашать евангелие во всей его полноте с готовностью, показывающей, что сердце полно этого предмета, и с готовностью ответить на любые вопросы и отозваться на любой голос, произносящий слово против полноты искупления, предложенного во Христе. Благодаря своему острому проникновению в человеческую природу, редким логическим способностям, уникальному использованию слов, доступности для самого скромного понимания при обсуждении величайших тем и глубокой мудрости в выборе средств для прямого достижения желаемых целей Осия Баллу был великим человеком. В одно мгновение он срывал всю мишуру и блеск ученого невежества или вонзал дротик между суставами лат варварского фанатизма и повергал самозванца ниц. Своей непоколебимой и величественной верой и упованием; постоянством, с которым он держал перед собой честь Бога в верховенстве и действенности Писания; готовностью и способностью воспринимать любое новое применение великих принципов евангелия он был великим человеком. Все это было увенчано и прославлено его личным характером, чистотой его поведения и общения, редкой умеренностью среди самых тревожных искушений и той гармонией, которую он вселял в каждого из своих детей, и властью, которую он над ними удерживал; он был великим человеком, выдержавшим последнее, лучшее испытание величия — „быть таковым, как Павел старец“».

Как можно заключить из предыдущих замечаний в этой работе, мистер Баллу в политических вопросах, разумеется, имел свои предпочтения в отношении принципов и людей, и он всегда голосовал за них, к тому же прекрасно разбирался в важнейших политических делах того дня, за и против, и хорошо взвешивал в своем уме их отношение к истинным принципам политической экономии; но на этом его интерес заканчивался. Он не принимал активного участия даже в разговорах на эту тему, хотя порой своими замечаниями показывал, что великие принципы обеих партий ему знакомы. Тем не менее он всегда избегал делать предметом разговора тему, которая столь часто является предметом ожесточенных споров между теми, кто во всех остальных отношениях является прекрасными друзьями. Он никогда не менял своих политических убеждений, которые, однако, по очень веским причинам едва ли были известны, или, по крайней мере, не известны близко за пределами семейного круга.

Его безупречная жизнь сама по себе была одним из сильнейших аргументов в пользу его религии; его мягкие и бесстрастные манеры во всех случаях, его незапятнанная честность и безупречный характер на протяжении всей его жизни делали его всеобщим любимцем, а также являли живой пример тех божественных принципов, которые он стремился внедрить в свои публичные поучения. В жизни доброго человека заложена сила морального убеждения, превосходящая высшие усилия гения оратора. Видимая, но безмолвная красота святости говорит о Боге и долге более красноречиво, чем языки людей и ангелов. Религиозную веру священника следует преподносить его пастве не как вопрос теоретического знания — чего-то изученного в кабинете, — а как нечто пережитое. «Ничто, — говорит епископ Стиллингфлит, — не расширяет пропасть атеизма больше, чем тот широкий проход, который лежит между верой и жизнью людей, притворяющихся, что они учат христианству». Религия — это не дидактическая вещь, которую могут передать слова или даже удержать молчание: это духовная и заразительная слава, спонтанное единение со святым духом, проявляющееся в нашей повседневной жизни и примере. Те, у кого есть истинная религия, делают ее одеждой, надеваемой поверх сердца, но, увы! слишком многие делают из нее плащ. Самый ученый богослов или философ, какого когда-либо знал мир, даже если бы он говорил с красноречием и мудростью, близкими к вдохновению, все же должен быть бессилен в духовном и благочестивом влиянии, если в то же время, когда он указывает на путь мудрости,


"Himself the primrose path of dalliance treads."





Хукер очень красиво заметил, что «жизнь благочестивого священнослужителя — это наглядная риторика»; а кто-то другой с не меньшей истинностью сказал, что «проповедовать здравое учение и вести дурную жизнь — значит созидать одной рукой и разрушать другой». Проповедь, чтобы быть эффективной, должна быть последовательной.

Можно сказать, что мистер Баллу жил тем учением, которое исповедовал, в строжайшем смысле этого слова и следовал славному примеру, поданному ему его Божественным Учителем. Его амбицией было быть подражателем кроткого и смиренного Иисуса.


"His preaching much, but more his practice wrought,


A living sermon of the truths he taught."





Касаясь этого предмета, он бывало говорил своим слушателям: — «Братья, мне нужно учение, которое я могу доказать, претворив его в практику; ибо нам заповедано: „Все испытывайте, хорошего держитесь“. Люди могут ходить в дом молитвы, они могут слушать ученых пастырей, проповедующих учение о будущих наградах и наказаниях, они могут восхищаться прекрасным красноречием и цветастой риторикой, в которые облачены такие чувства, но они должны оставить их все позади, когда возвращаются домой к своим любимым семьям. Они никогда не смогут практиковать домашние добродетели и обязанности на этих принципах учения. Учение Иисуса является практическим, и мы никогда не сможем исполнить свой долг в семейном кругу, если не будем жить и вести себя в соответствии с ним».

Таков пример стиля аргументации и иллюстрации мистера Баллу. Он все сводил к родному очагу, где каждый мог понять аналогию; он никогда не ходил далеко в поисках иллюстраций, никогда не предавал глубоким философским рассуждениям, одурачивая тем самым своих слушателей и портя свой предмет. Читатель сразу же будет поражен силой и истинностью замечания о том, что, как бы искренне человек ни верил в учение о будущих наградах и наказаниях, покидая дом, где преподаются эти принципы, он вынужден оставить их позади. Ни один человек, даже самый ярый сторонник такого кредо, никогда не пытался применять его в своем семейном кругу. Вашингтон Оллстон метко сказал: «Человек не может лгать всем существом»; так и факт заключается в том, что он не может быть совершенно неправ с головы до ног; хотя его ум может быть обманут, а его настроения указывать на частичное заблуждение, тем не менее его сердце, вероятнее всего, окажется правым. Какой-нибудь признак его тонко устроенной природы превратится в „коронового свидетеля“ против его ложных теорий. И таким образом мы находим людей, искренних христиан в душе, которые верят и проповедуют учение о частичной благодати, все время проявляя в своих домашних влияниях и общей жизни истину евангелия Христа.

Когда мистер Баллу в последний раз был в Нью-Йорке, кто-то из братьев в этом городе уговорил его посетить офис «Американского френологического журнала», где его голову исследовали по правилам этой науки, и следующие характеристики были записаны исследователем, как это принято в таких случаях. После кончины героя этих мемуаров они были преданы огласке через упомянутый журнал. Для многих этот отрывок будет представлять более чем обычный интерес, и поэтому мы привели его здесь под рубрикой личных характеристик.

ФРЕНОЛОГИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА.


«Его организация весьма благоприятна для долголетия, общего хорошего здоровья и равномерности склада ума. Жизненный темперамент изначально был решительно сильным. У него амплитудно развитая грудная клетка, легкие и пищеварительный аппарат, которые обеспечили здоровье и продлили жизнь; и мышечная система также представлена полностью. Его ум активен, но не настолько, чтобы преждевременно истощить его организацию; он также не особенно возбудим. У него общая гармония и ровность, а не эксцентричность или отсутствие баланса. Тон его организации таков, что дает ему энергию и цель доводить до конца свои замыслы без трения и растраты сил. Размер мозга средний, а жизненные функции достаточны для восполнения истощения от умственной деятельности; отсюда он смог так долго жить в пределах своей способности поддерживать умственный труд.

«Френологически он примечателен ровностью развития; ни один из органов не доведен до крайности, и он не склонен к тем эксцессам, которые вызывают эксцентричность.

«Одна из его ведущих черт проистекает из Привязанности, которая порождает привязанность к друзьям и интерес к ним.

«Он по-прежнему цепляется за своих юношеских друзей и наслаждается их обществом. Это качество ума в значительной степени входит во весь тон его чувств.

«Он также добр к детям, интересуется ими, весьма успешно развлекает их и умеет приспосабливаться к ним.

«Он интересуется женщинами и способен в высшей степени наслаждаться брачными отношениями, особенно социальными, семейными отношениями. Он сильно любит дом, но ему не хватает непрерывности ума; его мысли и чувства легко отвлекаются, хотя он может завершить начатый предмет; тем не менее он любит разнообразие в общем упражнении своего ума.

«Его Боевой дух высшего порядка, связанный скорее с рассудочной и моральной, чем с животной природой; и это дает ему склонность преодолевать препятствия на своем пути, а также склонность к спорам, а не к ссорам.

«У него умеренная энергия без всякого избытка и полная степень аппетита без чрезмерности. Он ценит имущество за его полезность и не эгоистичен в денежных делах. Он замечателен своей откровенностью, прямотой, открытостью, правдивостью и несклонностью обманывать; он высказывает истинные чувства своего ума, насколько вообще высказывается. Он не подозрителен, а доверчив, и предпочитает полагаться на честность человечества, а не ограждать себя от нечестности других. Он не тславен и не показной; у него ровно столько амбиций, сколько нужно, чтобы стимулировать его делать то, что является его долгом, безо всякой оглядки на публичность; но он решительно независим и самодостаточен.

«Он не опирается на суждения других и не чувствует, что его характер зависит от их мнения; он просто излагает собственное мнение и позволяет другим судить самим.

«Твердость — еще одна сильная черта его ума: он неизменно тверд изо дня в день; не упрям в один день и излишне уступчив в следующий, а последовательно устойчив и настойчив.

«Он очень стремится поступать так, как договаривается, и одинаково честен в любое время; он последователен в своих заявлениях и претензиях и всегда стремился гармонизировать и сбалансировать свой характер, а не поощрять какие-либо крайности.

«Он ни надеется, ни боится сверх меры; наслаждается тем благом, какое есть, и извлекает максимум из несчастного случая. Его ум открыт для убеждения, готов рассматривать новые вещи и обучаться; но он медлит верить и требует положительных доказательств, прежде чем дать свое согласие. У него ярко выраженное чувство поклонения, почтения, уважения, а также уважения к превосходству и священным предметам. Мало у кого от природы больше склонности к поклонению, чем у него.

«Его симпатии также сильны. Его чувства нежны к объектам бедствия, будь то душевное или физическое. Воображение и чувство красоты и совершенства определенно сильны. Он склонен приукрашивать свои идеи и выжимать из них максимум возможного, особенно путем возвышения идеи и придания ей утонченного направления.

«Он не склонен пародировать и подражать другим; его манеры сугубо его собственные.

«Он веселив, наслаждается шутками так же естественно, как пищей, и ему было трудно подавлять склонность к шуткам. Его интеллектуальные способности хорошо сбалансированы; все перцептивные способности велики. Он быстр в наблюдениях, легко делает выводы из того, что видит, и очень интересуется всеми видами экспериментов.

«Он склонен познакомиться с этим миром как можно лучше, прежде чем покинуть его, и особенно склонен изучать характер, мотивы и состояния ума. У него хорошее восприятие форм, очертаний, фигур и пропорций, а также хорошая память на места, локации и местонахождение вещей.

«Он весьма пунктуален в отношении порядка и организации и требует, чтобы все делалось правильно: точен в стиле своей работы или в расстановке своих идей. Его ассоциативная память хороша; он очень пунктуален в своих обязательствах и осторожен, чтобы не тратить чужое время. Он никогда не оказывается на пути у других и не ходит туда, где не нужен; а из-за робости и страха навязаться он не ходит и туда, где его действительно ждут. Он изобилен в использовании языка, но не многословен; его язык прям и бьет точно в цель. У него ясный ум, приспособленный к аналитической логике, и он идет к выводу так же прямо, как пчела к цветку; все же он рассуждает больше по ассоциации и аналогии, чем от причины к следствию.

«Он легко видит приспособляемость одной вещи к другой; он редко наживает врагов или не замечает характера и мотивов других; он более успешен в завязывании друзей, чем большинство людей, потому что знает, как приспособиться к другим и сделать себя приятным. Он говорит и делает вещи в человеколюбивой манере.

«Шесть ведущих черт его характера следующие: —

«1-я. Его привязанность и дружба.

«2-я. Независимость и самодостаточность.

«3-я. Честность, справедливость и осмотрительность.

«4-я. Его преданность и уважительный нрав.

«5-я. Сочувствие и интерес к благополучию других, а также общая филантропия духа; и,

«Наконец, его практический здравый смысл, система и применимость интеллекта».




Однажды религиозный оппонент задал мистеру Баллу в весьма торжествующей манере в присутствии большого числа людей вопрос: «Если ваше учение истинно, сэр, как получается, что оно никогда прежде не проповедовалось? Здесь, в девятнадцатом веке, оно кажется новым открытием». Он ответил в своем обычном спокойном и действенном стиле: «Друг, его учили по крайней мере два красноречивых свидетеля с тех пор, как солнце светит и дождь падает на человечество. Эти верные агенты Всемогущей любви всегда учили учение о беспристрастной благодати всем людям; они расточают свои блага на богатых и бедных, высоких и низких и тем самым свидетельствуют о характере Того, кто их посылает».

Мы хорошо помним, как присутствовали в определенном случае, когда близкий друг мистера Баллу спросил его: — «Не думаете ли вы, что жизнь священнослужителя далека от того, чтобы быть желанной, если принять во внимание всю скорбь и горе, с которыми исполнение обязанностей, сопутствующих этой профессии, неизменно знакомит человека?» Тот ответил, обнаруживая тот особый свет, который всегда исходил из его глаз, когда он говорил с воодушевлением: «Если бы мне пришлось прожить жизнь заново, зная то, что я теперь так хорошо знаю благодаря более чем полувековому опыту, я бы снова выбрал ту же профессию, которой служил столь долго. Скромный и верный слуга Христа наслаждается внутренним счастьем, которого никто, кроме его Учителя, не может знать. Нет занятия более подходящего для человеческого сердца, более облагораживающего человеческую природу, чем изучение слова Божия, и нет такого, от которого можно было бы почерпнуть столь великое и надежное счастье». Эти свидетельства его опыта бережно хранились многими, кто привык искать его общества ради пользы и удовольствия от беседы. Братья по всему ордену, и поистине каждый, кто знал его, казалось, руководствовались по отношению к нему духом, на который указывало универсальное звание, которое он носил; они всегда называли его Отцом Баллу. Я не думаю, что нашелся хоть один священник в многочисленном ордене универсалистов, который не признавал бы его превосходства в оригинальном таланте, удивительных способностях к рассуждению и безупречном моральном совершенстве.

Иллюстрируя этот факт, мы позволим замечаниям одного из этих братьев по данному вопросу говорить за нас здесь, вновь процитировав надгробную речь преп. Отиса А. Скиннера, произнесенную перед его общиной в этом городе.

«Но он был не просто нашим проводником в землю обетованную; он вошел в нее вместе с нами, и более полувека оставался с нами, занимая первое место в нашем уважении и привязанности, почитаемый и любимый, без каких-либо усилий получить власть и без всяких амбиций быть лидером. Место, которое он занимал, было отведено ему добровольно; оно было дано благодаря его искреннему сердцу, глубокому суждению, неизменной преданности принципам, полной свободе от хитрости и манипуляций. Зависть метала в него свои стрелы, но они падали безвредно к его ногам; амбиции пытались подняться выше него, но делали это тщетно. Он стоял там, как отец во главе своей семьи, довольный возможностью осуществлять влияние, завоеванное благодаря его превосходному суждению, командным талантам и преданному служению. Он никогда не диктовал; он никогда не был нетерпелив, когда ему возражали; он никогда не был груб с теми, кто с ним не соглашался; он полностью постиг истинную идею религиозной свободы и ни разу не проявил желания сыграть роль Папы. Мы сомневаемся, найдется ли во всей истории церкви хоть один пример, когда священник занимал столь высокое положение в своей секте и при этом выказывал столь малое желание властвовать».

«Нет ничего более естественного, чем для стариков противиться отступлениям от их мер. Во всех сектах находились те, кто яростно осуждал каждый шаг, сделанный дальше того, куда зашли они сами; но наш почитаемый отец, когда видел движения к прогрессу, когда видел новых людей, предлагающих новые планы деятельности, ставил себя на один уровень с самыми скромными, свободно обсуждал план и с готовностью уступал, когда убеждался. Мало того, что он уступал, но сохранял свой ум открытым для убеждения, и по нескольким пунктам он примкнул и усердно работал ради того, что сначала колебался одобрить. Он не был похож на некоторых людей в возрасте, которые вечно смотрят в прошлое и говорят так, будто вся мудрость сосредоточена в нем; он верил, что новые открытия еще предстоит сделать; что прогресс — это закон истинной церкви, и что меры должны соответствовать времени. Отсюда самые радикальные, те, кто больше всего жаждал реформ, никогда не чувствовали, что он стоит у них на пути; ибо не было ни одной реформы, захватившей сердце филантропа, который не имел бы его одобрения. Он был современным человеком и жил в настоящем времени почти так же, как самый молодой в нашем духовенстве. Идем вперед — таков был его девиз».

Такова была всеобщая дань уважения, воздаваемая ему его собратьями по служению.





ГЛАВА XII.

МИСТЕР БАЛЛУ КАК ПОЛЕМИСТ.

По мере того как стих за стихом из Писания, которые прежде неправильно применялись, получали удовлетворительное объяснение благодаря его ясному и дальновидному уму, тысячи людей, прежде веровавших в частичную веру, приводились к познанию Христа и евангелия. Тайны прояснялись, мрачные пути освещались, и завеса спадала с глаз людей предубежденных или тех, на кого сила воспитания и ранних ассоциаций оказала верховную власть в религиозных вопросах. «Меня часто заставляло удивляться, — говорит мистер Баллу, — сколь ни сильна моя собственная осознанная реальность свидетельства беспристрастной благодати, что братья, воспитанные и взращенные в религии столь диаметрально противоположной, так легко поддаются, как это часто бывает, тем аргументам, которые мы им представляем, и нередко привлекаются к нашей вере и служению с минимальными усилиями с нашей стороны. Причина этого в том, что существуют независимые умы, которые смело думают сами; которые не признают слепого подчинения догмам церкви, когда эти догматы веры оскверняют правила разума и справедливости. Сам факт того, что частью веры сторонников парциализма кажется слепая вера заявлениям церкви и рассмотрение грехом вопроса об оспаривании утверждений служителя относительно значения Библии, сделал многое для того, чтобы удерживать умы людей во тьме. Мое собственное юношеское состояние было скромным примером этого факта. Только думая самостоятельно — не принимая ничего без доказательств — я в конце концов пришел к тому познанию Христа и евангелия, которое с тех пор стало для моей жизни столь поддерживающим и драгоценным наследием».

Но ему пришлось столкнуться с большим противодействием в тех начинаниях, которые он предпринимал, и в последние годы, пожалуй, столь же часто со стороны исповедующих универсализм, как и со стороны тех, кто открыто противостал преподаваемому им учению. Есть много тех, кто даже по сей день словно избегает темы будущего наказания и не хочет открыто говорить, верят они в него или не верят. Такие туманно рассуждают о политике и уместности проповеди моральных проповедей вместо доктринальных, каковой аргумент сам по себе является самым непростительным выпадом против евангелия. Что за вера должна быть такая, которая не выносит проповеди? Эта странная идея, похоже, в некоторой степени распространилась и на самих проповедников, которые во многих случаях потакали капризам своих слушателей по этому вопросу, или, по крайней мере, той их части, которая рассуждает таким образом по доктринальным вопросам.

Истинная причина того, что доктринальные проповеди осуждаются некоторыми священниками, заключается в том, что они не предоставляют им возможности внедрить, возможно, какой-то стиль или курс чтения, к которому их могло склонить пристрастие. Истинное библейское учение требует здравой аргументации и основательных трактатов о слове и является суровой проверкой умственных способностей; тогда как проповеди, слишком часто произносимые перед народом, вращаются вокруг разрозненных тем, которые подобало бы оставить для газетных или журнальных статей, и относятся к школе композиции, в которой неглупый мозг может стать мастером. В этой связи нам настойчиво вспоминаются слова некоего английского епископа, путешествовавшего по этой стране несколько лет назад, который заметил, что здешние пастыри берут текст из Библии и проповедуют о железных дорогах, астрономии, статуях и живописи; но что в его стране они не только выбирают тексты из Библии, но делают ее доктрины и принципы предметом своих бесед. Тот мудрый старый богослов, Джереми Тейлор, находил необходимым в свое время корить этих модных проповедников. «Они развлекают своих слушателей, — говорил он, — пестрыми тюльпанами и бесполезными нарциссами, а не хлебом жизни и целебными растениями, растущими по берегам источников спасения».

Истинное учение Писания является первоисточником всей морали, и тем, кто так много рассуждает о проповеди моральных проповедей и избегании доктринальных, следовало бы остановиться и хорошенько подумать над собственной непоследовательностью. Проповеди мистера Баллу были строго доктринальными, да, подчеркнуто таковыми; но они были не менее нравственными. Эти принципы синонимичны, что должно быть очевидно любому вдумчивому уму. Это был прекрасный совет, данный благочестивому сыну Роулендом Хиллом: проповедовать до конца только дьявола и возвышать только Иисуса Христа.

Кафедра в эти современные времена была печально извращена некоторыми представителями всех конфессий; ее законная и святая цель была упущена из виду многими; и любое преобладающее увлечение ее обитателя проносится галопом над головами собрания, нанося почти полный ущерб его полезности как религиозного учителя. Они рядят постулаты веры в современную ливрею, чтобы угодить народному вкусу и, возможно, собственному тщеславию, забывая, что «религия в шлеме — это больше не религия». Священник кажется слишком часто бездумным к тому факту, что, пока он проповедует, Всемогущий Бог является одним из его слушателей; различные измы современности заменяют Священное Писание, и проповеди перегружаются отвлеченными вопросами и трансцендентальными идеями; или, возможно, настолько перегружены риторическими красотами и украшениями, что слушатель, ищущий водительства узким путем, обнаруживает, что упускает из виду великую цель и конец мудрости, пока задерживается на обочине, чтобы полюбоваться пестрыми цветами, выстилающими дорогу.

«Красноречие, чтобы быть полезным, должно исходить из сердца, — говорит мистер Баллу, — никакое другое не окажется эффективным. Я слышал людей, говоривших публично, да, на священной кафедре, с видимым эффектом, который проявлялся в каждом слушателе; но когда я отворачивался от храма, куда мы пришли поклониться живому Богу, и начинал пересматривать слово, сказанное тому народу, я мог вспомнить лишь великолепное красноречие пастора, его безупречную жестикуляцию, его восхитительную подачу. Увы! какую великую истину он иллюстрировал, кого он прославил, кроме самого себя, кого просветил насчет беспредельной благодати и добрости Бога? И тогда я молился, чтобы Небеса обратили благородные дары, которыми Он благословил этого брата, на более достойное употребление и наполнили его сердце тем смирением и духом самопожертвования, которые подобны сладкому и приятному фимиаму перед престолом Иеговы».

Священников, придерживающихся этого стиля риторической и цветастой проповеди, нередко называют весьма красноречивыми, и они действительно способны привлечь внимание и сильно заинтересовать аудиторию. Но это бесполезное красноречие; подобно кипарису, который велик и высок, но не приносит плодов. Поуп правдиво сказал: — «Цветы риторики в серьезных беседах подобны синим и красным цветам в злаках: приятны для глаза, но пагубны для урожая!» Держась как можно дальше от подобных ошибок, мистер Баллу рассматривал человека как интеллектуальное и ответственное существо; полагая, что истина — это пища, на которой процветает этот интеллект, и держа перед собой весь спектр естественных обязанностей человека, его беседы были весомы не украшениями для фантазии, а здравыми рассуждениями над священным текстом и впечатляющим и полезным практическим чувством. Таков был его богословский принцип, и, движимый такими чувствами, он никогда не тратил время попусту.


"In sorting flowers to suit a fickle taste."





Или, как пишет редактор «Христианского свободного человека» относительно этой черты его характера: — «Его заботой было не столько угождать людям, сколько быть учителем и благодетелем людей. Поэтому он брался за человеческие ошибки и устранял их; он объяснял и разъяснял Писание; он взывал к разуму и моральному чувству людей; и все это в самом добром и великодушном духе. Таким образом, он вызывал активное противодействие консерваторов и догматиков, побуждал к серьезным поискам множество людей и „наполнял мир своим учением“».

«Он жил верным собственным убеждениям истинности, — говорит преп. У. А. Дрю из „Госпэл баннер“, — никогда не жертвовал принципом ради любви к популярности, стоял за свою честность столь же решительно, сколь мученик стоял на костре, не навлек позора на свое дело, но жил в украшении своего призвания и умер в согласии со своей жизнью».

Мы сочли уместным остановиться на этом моменте и говорить об этом тем более прочувствованно, что это было одним из наиболее частых возражений, выдвигавшихся против стиля проповеди мистера Баллу теми, кто вообще находил к чему придраться; и здесь нам посчастливилось иметь возможность привести его собственные слова и взгляды по этому вопросу. Правда, приводимый нами отрывок рассматривает этот предмет не совсем в том же ключе, в каком рассмотрели его мы, но он имеет к нему отношение. Возражение выдвигалось, конечно, главным образом теми, кто, хотя и верил или частично верил в учение о всеобщем спасении, все же был слишком робок, чтобы признать это. Аргумент сразу же доходит до нашего понимания и горячей убедительности благодаря простоте и силе иллюстрации.

«Нас часто спрашивали, почему мы проповедуем учение, которое мы исповедуем, раз это учение утверждает, что наш Создатель обеспечил вечное состояние для всех людей, и что счастье этого состояния покоится на божественной милости, а не на каком-либо влиянии, которое мы можем оказать в этой жизни. Без сомнения, нашим противникам кажется непостижимым, что мы так много спорим, так много проповедуем, так много пишем и публикуем, когда, в конце концов, мы не утверждаем, что наше вечное состояние счастья зависит от этих усилий. Они не понимают, почему, если наше учение истинно, не было бы разумной политикой не говорить о нем ничего. Тогда мы могли бы наслаждаться уважением благочестивых людей всех конфессий и почитаться религиозным сообществом, избежали бы всей той критики, которая теперь обрушивается на нас, и при этом наслаждались бы своим мнением в тишине. Теперь же несколько замечаний послужат доказательством того, что наше поведение в этом отношении не столь необъяснимо, как кажется нашим противникам.

Предположим, мое знакомство с моим земным отцом таково, что оно создает у меня самое благоприятное мнение о всем его характере, так что я вижу в нем одного из лучших мужей, одного из самых заботливых и добрых отцов и человека честного во всех его поступках, против которого по правде нельзя сказать ничего дурного. Предположим, при этих обстоятельствах, будучи преисполнен любви и почтения к моему отцу, я слышу, как о нем отзываются дурно, причем те, кто претендует на знакомство с ним, — да, те, к кому простые люди обычно обращаются за информацией и в чьем свидетельстве большинство людей склонно полагаться. Они доходят в этом злословии до того, что представляют родителя, которого я люблю, виновным в актах несправедливости и жестокости, лишающих его малейшей доли человечности.

Что мне делать в этом случае? У меня на руках есть доказательства, чтобы заставить замолчать этих клеветников, и я могу сделать это эффективно. Конечно, я должен напрячь силы в использовании средств, имеющихся в моем распоряжении, и я несомненно навлеку на себя недовольство хулителей моего отца. Все это, разумеется, следует ожидать. Но здесь мне говорят, что почти все люди, составляющие общество в целом, действительно придерживаются мнения тех, кто так злословит о моем отце; и что даже если бы я знал, что эти слухи ложны, мне лучше ничего не говорить по этому поводу, так как это лишь дискредитирует меня. Предположим, я окажусь достаточно слабым, чтобы колебаться и даже уклоняться от защиты характера моего почтенного отца, разве я не должен буду справедливо стыдиться самого себя? Что может быть более низким для меня, чем молчание и бездействие?

Взгляните еще раз и увидите, как этот случай усугубился бы обстоятельствами. Мой отец сказал мне, что эти хулители будут злословить о нем, и именно по этой причине вложил в мое распоряжение всякого рода доказательства, необходимые для опровержения всех этих дурных слухов, и заклял меня теми дорогими отношениями, в которых мы состояли друг с другом, и любовью, которую мы разделяли, быть верным в защите его характера. Должен ли я молчать? Должен ли я бояться, что те, кто презирает моего отца, возненавидят и меня? Должен ли я покупать их улыбки ценой характера, который мне дороже жизни? Что толку утверждать в этом случае, что почти каждый в обществе будет против меня? Разве это обстоятельство не является моим оправданием? Разумеется; ибо если бы люди не верили вышеупомянутым ложным слухам, не было бы смысла их опровергать.

Но этот предмет допускает еще более веские доводы. Предположим, те, кто злословит на моего отца, — мои братья и его собственные возлюбленные дети; и предположим, кроме того, что все обманутые этим злословием — точно такие же. Теперь мы имеем всю трудность в нашей семье. Мои братья введены в заблуждение относительно характера и поведения моего отца; он никогда не делал тех подлых вещей, которые, по их мнению, он совершил. Но они искренне верят в эти заблуждения и мучаются день и ночь от страха, что они и их дети падут под страшным бичом гнева нашего отца! Теперь, поскольку я знаю, что все их представления ложны и что на самом деле вся семья изо дня в день обильно обеспечена добротой и любовью нашего отца, могу ли я при таких обстоятельствах быть оправданным в том, что не предпринимаю даже попытки убедить их в их заблуждениях? Здесь мы видим, как честь нашего отца, дело истины и справедливости соединяются, призывая меня открыть доказательства, которые наш отец вложил в мои руки для этой цели, — дать познание истины тем, кто в ней нуждается. При столь настойчиво запечатленных в моем сердце вопросах, которые я изложил вам в этой простой форме, как могу я оправдать себя в поступках, отличных от тех, что я совершаю, смиренно стремясь во всякое время развеять облако заблуждений, которое сторонники парциализма ухитрились набросить на принятую идею нашего Небесного Отца, — как могу я примирить это со своим сердцем, чтобы избегать доктрины и проповедовать людям что-то еще, пока они голодают по истине?»

Мистера Баллу называли агрессивным в его духовной войне, равно как и оборонительным; и он действительно был таковым. Каждый великий реформатор должен быть таковым; каждый, кто оставил достойное право на это имя, поступал так же. Имея великую истину для провозглашения, новый свет для распространения, коварного врага для встречи, ему было бы недостаточно занять позицию и удерживать ее; войну нужно было перенести на территорию врага, и белый крест истины должен был возвыситься над самыми высокими точками в замках заблуждения и развеваться над знаменами неверья и парциализма. И таков был его способ ведения войны против фанатизма. Он не щадил ни себя, ни общего врага; его знамя было поднято везде, даже в самой цитадели его религиозных противников; и, сильный евангельскими истинами, которые он отстаивал и которым доверял, их стрелы гнева, смоченные в яде суеверия, не нашли незащищенного места в его доспехах из евангельской брони, но падали безвредно на землю или чаще рикошетом били во вред тем, кто их выпустил. Его война против заблуждения была поистине агрессивной; он ухватывался за каждую слабую точку и неизменно наносил точный удар. «I call God to witness», — говорит он, — я не чувствую враждебности ни к какому имени, деноминации или секте под небесами; но у меня есть определенная цель, которая сталкивается с их заблуждениями».

Он также говорит: —

«Во всех заявлениях, сделанных мной относительно доктринальных идей других, я старался указывать не больше того, что читал у авторов или слышал в проповедях и беседах; и если я в каком-либо случае нанес этим идеям несправедливость, то это ненамеренно.

Причина, — продолжает он, — почему я не цитировал ни одного автора и не говорил ни об одной деноминации, заключается в том, что я не чувствовал ни долга, ни склонности писать против какого-либо имени или деноминации в мире; но моя цель заключалась и, я молюсь, да пребудет всегда, в том, чтобы бороться с заблуждением, где бы я его ни нашел, и принимать истину и поддерживать ее, откуда бы она ни исходила. Однако для простоты письма я рассуждал со своим оппонентом, противником или оппонентом, не имея в виду кого-то конкретного, но любого, кто использует аргументы и излагает возражения, на которые я старался ответить».

«Очень вероятно, что некоторые сочтут меня слишком ироничным и во многих случаях слишком суровым к тому, что я называю заблуждением. Но мне очень трудно разоблачать заблуждение так, чтобы быть понятым всеми, не придавая во многих случаях моим аргументам форму, которая может быть неприятна тем, кто верит в то, что я желаю исправить. Признаюсь, я был бы рад писать обо всех своих изысканиях так, чтобы никого не огорчить, но угодить всем, если бы мог сделать это и выполнить свой главный замысел; однако в этом, как меня уверяли, было бы трудно. Поэтому я уделял особое внимание только своей главной цели, полагаясь на доброту моего читателя, который простит неизбежные неприятности в манере или форме как недосмотры». Но все, что он делал и говорил, было в духе истинного христианина. Он боролся с заблуждением — не с теми, кто ходил путями заблуждения; он клеймил догму, а не своих ближних; — и сражения, которые он выиграл, были куда более славными, чем обагренные кровью поля, следующие в шлейфе смертоносной войны.

Добавим, что триумфы истины тем славнее, что они бескровны, извлекая свой ярчайший блеск из числа спасенных, а не убитых. Лично у него не могло быть врагов — он не признал бы ни единого человека таковым; но против заблуждения он вел самую открытую и решительную войну на протяжении всей своей жизни.

В мае 1841 года община, над которой мистер Баллу столь долго держал единоличное пастырство, проголосовала за то, чтобы нанять коллегу в помощь ему в обязанностях пастора, и преподобный Т. К. Адам был принят ими в этом качестве. Между мистером Баллу и его помощником было условлено, что каждый будет проповедовать в определенные субботы; так что, когда мистер Баллу не проповедовал за своей кафедрой, он мог удовлетворять постоянные и растущие запросы на его служение из соседних городов. Несмотря на то, что ему было в то время семьдесят три года, он проповедовал каждую субботу, часто читая по три проповеди в течение дня и вечера. Мистер Адам недолго пробыл при общине; но другие братья-служители по желанию общины время от времени помогали на кафедре. С мая 1842 года по май 1844 года младшим пастором был преп. Г. Б. Соул, чистосердечный и красноречивый брат по служению, оказывавший своим учением самое благочестивое влияние и приобретший за этот период множество искренних друзей. В январе 1846 года преп. Э. Х. Чапин был инсталлирован как младший пастор, каковую должность он ко всеобщему удовлетворению и неизменной пользе исполнял около двух лет; после чего, сложив с себя обязанности перед общиной, преп. А. А. Майнер был единогласно приглашен стать коллегой мистера Баллу и был должным образом введен в должность 31 мая 1848 года; он сохранял свое положение до кончины пастора мистера Баллу, кафедру которого он занимает ныне.

Связь этих нескольких братьев с мистером Баллу лично была самого приятного характера, дружественной и полезной для их взаимных духовных интересов. Но, не желая бросать ни малейшей тени на других соратников в этой связи, относительно союза этого последнего брата с героем данной биографии мы были бы неверны, если бы не упомянули об этом в подобающих терминах, и не сделали того, чего желал бы сам мистер Баллу. Более четырех лет между ними продолжалось самое непрерывное и восхитительное общение. Ни один сын не мог быть более внимательным, добрым и усердным, ни один отец — более любящим и благодарным, чем в данном случае. Мистер Баллу часто заявлял при нас и в своем семейном кругу об искренней дружбе, которую он ощущал, — более того, об привязанности, которая полностью наполняла его сердце к тому, в ком он не нашел лукавства и кто казался посланным добрым Провидением, чтобы сгладить закатные шаги его профессиональной карьеры. Едва ли нужно добавлять здесь, что это чувство разделял каждый член обширной семьи мистера Баллу.

Преподобный Генри Бэкон говорит относительно периода, когда с ним состояли помощники пастора: — «Мистер Баллу был не в своей стихии в бездействии, и потому он много путешествовал по многим штатам, особенно по Новой Англии, „проповедуя благую весть Царствия Божия“. Многие боялись, что он тем самым подвергает риску свою славу, отправляясь в путь после того, как минуло семьдесят лет, но он мудро использовал труды своих лет полной силы и казался обновляющим свою юность, когда предавался истолкованию Божественного Слова. Я никогда не слышал более восторженных похвал его проповеди, чем в последние несколько лет; и была сила в самом облике старца, когда он стоял на священной кафедре в старости, которая была действительно „морозной, но благосклонной“, — с манящей и внушительной почтенностью, полной восторга ранних лет и бросающей прекрасную тень на пути тех, кто нуждался в таком руководстве к царствам бессмертия и славы».

Нередко, когда кого-то из его старых друзей призывали к Богу раньше него, — людей, которые, возможно, были обращены в молодости его учениями и потому чувствовали себя столь крепко привязанными к нему узами дружбы и духовных интересов, — они в свои последние минуты выражали горячее желание, чтобы он совершил последний обряд над их бренными останками. Когда это случалось, несмотря на его преклонный возраст и порой даже в глухую зиму, он всегда исполнял их желания.

Когда он окончательно принимал решение что-либо сделать и был уверен, что это его долг, ничто в виде обычных препятствий не могло помешать ему осуществить свой замысел. Подобный случай произошел, например, зимой 1845 года во время одной из самых суровых бурь, наблюдавшихся в этих краях за много лет. Мистер Баллу, с бременем семидесяти шести зим на голове, упорно добивался выполнения и совершал одно из этих христианских дел доброты по случаю смерти полковника Пирса из Глостера, Массачусетс, человека, широко известного своей добротой сердечной и как горячего верователя и защитника всеобщего спасения.

Он, казалось, совсем не боялся стихии или личного воздействия ее; и как бы ни свирепствовала буря, он всегда являлся на назначенную встречу и до самого конца никогда не ездил в место поклонения на транспорте, но ходил в любую погоду, в солнце или в дождь. Он сохранил свои физические способности в той же удивительной степени сохранности, что и умственные дарования. Его слух до последней недели жизни заметно не ухудшился; и в своей надгробной речи мистер Майнер говорит: — „Хотя на нем лежало бремя более чем четырех десятков лет, его бодрость едва ли уменьшилась, и его незащищенное зрение позволяло ему легко читать Библию мелким шрифтом“. Шаг его был тверд, а силы позволяли ходить из одного конца города в другой, даже в последний раз, когда он покидал свой дом. Простой вывод из этих фактов заключается в том, что он никогда не грешил излишествами или злоупотреблением теми способностями, которые доброе Провидение даровало ему в таком совершенстве.

В его обычае было усердно молиться с больными, к чьему одру его постоянно призывали. Нам хотелось бы, чтобы каждый читатель этих страниц хоть раз увидел его в такой миссии святого утешения. Его поступь в комнате больного была столь тихой и бесшумной, выражение лица — столь мирным и вселяющим надежду, его слова — столь мягкими и исполненными небесной уверенности, что казалось, будто заклинание молчания и покоя окружает все вокруг. В молитве с ним — «этим ключом, что отмыкает врата небес» — больные и умирающие искали уверенности и утешения в свои трудные минуты.


"——In his duty prompt at every call,


He watched and wept, he prayed and felt, for all."





Мы присутствовали, когда «у постели, где угасает жизнь», с голосом, пониженным до мягкого, нежного каденса, и с нежно удерживаемой в своей руке рукой больного, он произносил столь вдохновленный небесами язык мира, излагал заветные обетования Христа и являл божественный характер нашего Небесного Отца в его истинном свете так ясно, но при этом столь мягко и убедительно, что улыбка довольства озаряла бледные черты страдальца, служа знаком того же света надежды, сияющего в его душе, и оставляя в сердцах тех, кто преклонял колени вместе с ним в этом присутствии, неизгладимое впечатление. О! это славная миссия — быть таким образом вестником мира и благоволения борющейся душе в ее последние минуты, — передавать ее таким образом, так сказать, с уверенностью Богу, который ее дал!

Часто нам приходилось слышать: — «Я бы предпочитал слушать молитву отца Баллу, чем любого другого человека; кажется почти невозможным не следовать за ним в каждой мысли и выражении». Истина в том, что все его сердце было в молитве; он чувствовал то, что говорил; он смирял себя искренне перед престолом Иеговы; в то время как легкий и спонтанный поток молитвенного языка, слетавший с его губ, был призван очаровать слух слушателя и вести его к более близкому общению с всемогущим Существом, к которому он так искренне обращался. Его молитвы были лишены той неприятной заминки в речи, которая, к сожалению, слишком часто характеризует выступления пасторов в этом упражнении. Его усилие представляло собой плавный и чистый поток молитвенных мыслей из души, полностью крещенной в любви Бога. В такие случаи алтарь его сердца казался освещенным, и он горел чистым и ярким пламенем перед престолом его Отца на небесах. Огромную силу молитвы едва ли можно переоценить или правильно представить ее реальное влияние на наши умы, когда она произносится так, как мы описали. Тогда она становится покоем для нашего борющегося духа, отдыхом для нашей заботы, затишьем для нашей бури.

Так было со всеми его религиозными упражнениями. Он неизменно производил на слушателя впечатление своей искренности и наполнял его дух благочестивым чувством, которое приносило с собой освежающее влияние и животворящую надежду.

Его преданность своему призванию, неутотимое рвение в отстаиваемом им деле, его частые самоотверженные усилия ради него были постоянной темой для разговоров его собратьев по духовенству. Его неизменное и ревностное преследование своей великой цели — убедить мир в беспристрастной любви Бога ко всему человечеству, — его полная надежность на промыслительное Провидение, его совершенная вера в всемогущество истины и добродетели — все это столь горячо осознавалось и проявлялось в его сердце и отношениях с ближними, что вызывало всеобщие восторги у всех, кто его знал. Его собственный опыт научил его полагаться на Божественную благость самым полным образом, ибо она удивительно поддерживала его сквозь невзгоды и проводила через многие мрачные испытания, триумфально поддерживая посреди разочарований, которые в противном случае неизбежно сокрушили бы менее доверия исполненный дух.

Для него было совершенно исключительным обстоятельством пропустить хотя бы одну субботу в церкви; и мы полагаем, что это случалось менее двадцати раз вплоть до его семьдесят девятого года жизни. Погода, сколь бы суровой она ни была — в городе или в сельской местности, как мы уже отмечали, — никогда не мешала ему исполнять свои пастырские обязанности. Даже во время физического недуга он никогда не отступал и не раз падал в обморок на кафедре от телесной слабости, вызванной посещением церковных служб в те моменты, когда он физически был не в состоянии это делать. Здесь мы невольно вспоминаем отрывок из письма преп. Г. Б. Соула, в то время сослужителя мистера Баллу, преп. Стивену Р. Смиту. Оба этих брата, чей свет сиял столь ярко и прекрасно в те дни, были призваны домой их Создателем раньше этого старейшего слуги в винограднике их Учителя.

«Вы, должно быть, захотите услышать весточку об отце нашем во Израиле. Он сохраняет хорошее здоровье для человека семидесяти трех лет; он проповедует всё еще с такой же силой, как большинство людей в сорок. Ничто, кроме смерти, не положит конец его трудам. Большинство людей в его возрасте сидели бы сложа руки и в мечтательной праздности или пустых беседах ожидали бы своего призыва. Но не таков он; его дарованная Богом миссия не завершится, пока его уста не сомкнутся навсегда. Он будет проповедовать до тех пор, пока может стоять; и до тех пор, пока он проповедует, его проповедь будут почитать. Проповедовать до тех пор, пока может стоять! да, и дольше! Когда эта старая плоть, свободная от боли и холодная, уснет в могиле; когда тот голос, столь долго вещавший о "великой радости для всех людей", умолкнет на земле, тогда отец Баллу будет проповедовать так, как никогда прежде. Его жизнь с ее святыми добродетелями, ее благородным трудом, ее христианским усердием станет проповедью — сколь волнующей, сколь божественной, узнают те, кто прочтет ее. Да пройдет много времени, прежде чем она будет написана! Да благословит его Бог в старости и освятит его пример для юного слуги, стоящего рядом с ним!»

Молодой брат, написавший эти строки, был абсолютно прав. Он хорошо изучил характер того, с кем был связан; он осознавал сиюминутное воздействие его слов и то будущее влияние, которое они неминуемо окажут. «Его жизнь, — говорит младший пастор, — когда этот голос умолкнет на земле, будет проповедовать так, как он никогда не проповедовал прежде». Это время настало; теперь мы переживаем тот период, о котором шла речь. «Будучи мертв, он все еще говорит». Исполненный почестей и лет, он лег вкусить свой последний сон; но он по-прежнему будет проповедовать нам столь же красноречиво, как и прежде, возможно, с еще большим влиянием — через память о его чистой и благочестивой жизни и силу трудов, оставленных им после себя. «Мир запомнит его как апостола универсализма, — говорит Т. А. Годдард, суперинтендант его воскресной школы, в своем обращении к учащимся, — защитника отеческого характера Бога; и он будет говорить с людьми, как в прежние времена, когда призывал их отбросить свои символы веры и суеверия и самостоятельно исследовать Писание. Своим прихожанам он будет говорить всякий раз, когда они входят в этот храм, напоминая им о тех долгих годах, что он прожил с ними в мире, и о тех славных истинах, что слетали с его уст. К нам он будет обращаться своим благосклонным взором всякий раз, когда мы входим в эту комнату, повторяя слова апостола: "Возлюбленные, будем любить друг друга, ибо любовь от Бога". Эта тема — любовь Божия — поистине была той, на которой он с удовольствием останавливался; и с каким благоговением и усердием он раскрывал ее во всей ее полноте и широте!» Да, хотя его личное служение завершилось, влияние его многолетних трудов будет жить в веках.

Мистер Баллу отличался особой пунктуальностью и всегда принимал меры предосторожности, дабы никакое дело, какого бы рода оно ни было, не задерживалось по его вине. В этом вопросе он всегда проявлял чрезвычайную стойкость. Мы часто слышали от него, что пунктуальность — это не просто долг, который мы должны другим, но в абсолютном смысле долг перед самими собой, один из важнейших принципов, которые можно и нужно принимать и соблюдать во всех без исключения жизненных отношениях; и он всегда руководствовался этим убеждением. Если у него была договоренность отправиться проповедовать в какой-либо из соседних городов или предстояло совершить путешествие значительной длины, что случалось очень часто, он всегда закладывал разумный запас времени в месте отправления и тщательно следил за тем, чтобы никогда не испытывать необходимости спешить в каких-либо чрезвычайных обстоятельствах. Короче говоря, он сделал для себя строгим и неизменным принципом быть пунктуальным во всем — как в важном, так и в сравнительно малом. Это было одной из причин, позволивших ему совершить столь многое: правильное распределение времени и следование назначенному сроку для каждой конкретной цели давали ему огромную власть над своими ресурсами. Поэтому о нем говорили, что он казался совершенно независимым от времени и пространства, и это действительно выглядело именно так.

Горя постоянным стремлением заниматься делами своего Учителя, он не мог оставаться в праздности ни единой мгновение, когда понимал, что может с пользой трудиться ради распространения и утверждения проповедуемой им религии. Как мы уже говорили, личное удобство или комфорт вообще не принимались им во внимание; он всегда был готов, всегда желал незамедлительно откликнуться на каждый призыв; однако таковых поступало столь много, что он был вынужден принять за правило удовлетворять в первую очередь запросы той общины, которая обратилась к нему раньше других, и те, кто читает наши конфессиональные издания, могли заметить, что о его выступлениях часто объявляли — вплоть до самого последнего времени — за недели вперед. Благо, которое он несомненно сотворил в ходе этих странствующих проповеднических миссий, должно быть, было неисчислимо. Понимая, что он может пробыть в каком-либо месте лишь около часа, он обычно брал какую-либо выдающуюся богословскую тему и благодаря своему мастерскому владению предметом полностью очищал ее сомнительный характер в сознании слушателей; и таким образом, сделав перед ними шаг вперед, внушающий определенную степень доверия к его вере и общему способу объяснения, он затем проходил по обширнейшему полю веры, указуя то тут, то там на различные особенности и опоры, которые следует воздвигнуть для поддержания той или иной части, и в конечном счете оставляя в умах людей глубокое впечатление от богословской системы, которую они могли бы сами осмысленно развивать и над которой могли бы размышлять, взяв за основу или платформу то, что он отчетливо прояснил для их умов как истинный фундаментальный базис Евангелия Христова.

Говоря о его частых поездках по стране, нам хотелось бы иметь возможность собрать больше тех многочисленных случаев, столь ярких и характерных, которые с ним постоянно происходили. Сейчас нам на ум приходит один анекдот, имеющий прямое отношение к делу, поскольку он связан с его даром быстрой реплики или, вернее сказать, с его способностью обращать самые привычные темы в аргументированную пользу и преимущество.

Если вспомнить, что мистер Баллу верил, будто спасение — это процесс обретения людьми счастья, то суть следующего анекдота станет понятна. Во время одной из его коротких поездок по окрестностям случилось так, что он остановился в постоялом дворе, где ему довелось пройти через комнату, которую женщина собиралась убирать. Она слышала, что он находится в доме, и, будучи иной веры, решила задать ему, если представится возможность, всего один-единственный вопрос, который в ее простоте казался ей абсолютно неоспоримым для тех, кто разделял учение, проповедуемое мистером Баллу. Когда он вошел, она начала: — «Вы, кажется, мистер Баллу, сударь?» — «Да, сударыня, — ответил он, — мое имя Баллу». — «Мне говорят, будто вы проповедуете, — произнесла женщина, — что все человечество будет спасено». — «Да, — ответил он, — это так». — «Ну хорошо, мистер Баллу, — продолжала она, — неужели вы верите, что они будут спасены, не став предварительно абсолютно святыми? Неужели вы верите, что они будут спасены такими, какие они есть?» Он посмотрел на ее швабру. — «Что вы собираетесь делать с этой шваброй?» — спросил он. — «Как что, сударь, — ответила она, — я собираюсь вымыть пол». — «Разве вы собираетесь вымыть пол, — спросил он, — прежде чем он станет совершенно чистым? Разве вы собираетесь мыть его таким, каков он есть?»

Разве можно было дать женщине более удачно задуманный ответ, даже если бы на его подготовку ушли часы? Полагаем, что нет; и в этом читатель может заметить мгновенную, подобную молнии работу ума мистера Баллу.

Его дар беседы был поистине примечателен — примечателен тем, что всегда подкреплялся таким запасом логической проницательности, столь глубоким проникновением и столь убедительными аргументами по обсуждаемому вопросу; к этому следует добавить и воздействие его речи, столь четкой и впечатляющей. Замечание Хэзлитта о Кольридже, будто тот был «прекрасным собеседником — поистине прекрасным, если позволить ему не исходить ни из каких посылок и не приходить ни к каким выводам», никоим образом не могло относиться к герою этих мемуаров; ибо уже в самом начале беседы с мистером Баллу вы сразу же угадывали цель, к которой он стремился, и лишь удивлялись той скорости, с которой он приводил вас к желаемому результату, всегда твердому в его собственных мыслях, хотя он и обращался к вам с тем спокойным и собранным выражением лица, которое стало его второй натурой. Никакая гора заблуждений не казалась ему слишком высокой, чтобы преодолеть ее гигантскими шагами и несокрушимой силой; и вот уже вы видели его белый флаг истины, развевающийся на вершине, а сами дышали свободнее и глубже по завершении трудного подъема, прежде чем успевали в полной мере осознать всю силу разума, необходимую для преодоления суровых препятствий на пути. И оказавшись однажды вознесенным над туманной дымкой заблуждений, его спуск вместе с вами обратно к низинам и равнинам повседневной жизни был столь же легким и изящным, сколь величественным и высоким был его подъем.

Часто в личной беседе с теми, кто приходил к нему домой, чтобы встретиться с ним, он проявлял себя с наибольшей силой. В величии его замысла, в славе его темы и в небывалой искренности, с которой он ее отстаивал, душа его словно расширялась, глаза загорались удивительным блеском, губы и лицо становились похожими на лик вдохновенного человека, и вы почти благоговели перед ним, если бы его тема не обладала еще большей властью над вашим сердцем. Но, произнеся такие речи, какие немногие смогли бы составить, вызвав ваше восхищение и изумление точностью каждого слова и силой убеждения, которую он вам навязывал, он вновь возвращался к состоянию тихой, мирной, домашней души, каковой и являлся, и вам казалось, будто вы инстинктивно оглядываетесь в поисках того духа, что лишь мгновение назад так очаровал ваши способности, ибо казалось невозможным, что это он сидел рядом с вами столь тихо.

Чтение мистера Баллу ограничивалось почти исключительно священной историей, и, сравнительно говоря, он почти ничего другого не изучал, хотя и отлично разбирался во всех общих вопросах, а также регулярно внимательно читал по меньшей мере одну ежедневную газету. Мы помним, как в уже преклонные годы спросили его, почему он не разнообразит свое чтение чем-то помимо великой темы богословия, доказывая, что это могло бы принести некоторое облегчение его уму и пойти на пользу как умственно, так и физически, несколько ослабив непрерывное напряжение его мозга. Он ответил нам словами Мильтона: «Цель учености — познать Бога и через это познание полюбить Его и возлюбить Его благоговением», добавив, что в этом и заключался великий движущий смысл его трудов и занятий; короче говоря, самый смысл, цель и назначение его существования. «То, что вам кажется трудом, — говорил он, — для меня является освежающим отдыхом. Никакой курс чтения не мог бы доставить мне того удовольствия и радости, которые я нахожу в том, чему отдал сердце и душу на протяжении более чем полувека».

Вся его библиотека насчитывала не более трехсот томов, но все они имели характер, особенно ярко указывавший на склад его ума и занятий: они были сильно потрепаны от постоянного использования и касались тех тем, которые, судя по всему, занимали и интересовали его. Его глубокое знакомство со Священным Писанием было почти беспрецедентным, и он никогда не ошибался ни в одном отрывке или цитате из его сокровищницы знаний. Это была книга, которую он изучил больше, чем все остальные, вместе взятые; и не было во всей священной летописи ни единого отрывка, ставшего предметом споров или недоразумений, который он в то же время не сделал бы объектом тщательного изучения и толкования.

Каждая свободная минута посвящалась умственным размышлениям на самую близкую его сердцу тему. Мы часто видели его за этим занятием на улице, когда вся суета и толчея жизни проходили мимо него незамеченными. Об этой особенности мистер Бэкон говорит в упоминавшейся ранее надгробной речи: «Он не тратил сил на пустяки, но, идя по улицам, казалось, не замечал окружавшей его толпы, размышляя о каком-то новом изречении истины. Я помню, как меня забавило и в то же время поразило, когда в юности я видел его идущим с опущенной головой и шевелящимися губами, словно в разговоре, не обращая внимания на прохожих и зрелища на улице, казавшегося столь же спокойным среди шума и суеты, сколь и в уединении собственного кабинета. И все же стоило кому-то поприветствовать его по имени, как он мгновенно останавливался, устремлял свой острый, проницательный взгляд на лицо собеседника, и по мере того, как он узнавал друга, одна из самых милых улыбок, когда-либо озарявших человеческое лицо, расплывалась по его лицу, становясь все глубже, пока это лицо не обретало поистине юношеское выражение; затем, с готовностью выражая добрые чувства и живой интерес к счастью других, он выказывал свое неизменное расположение».





ГЛАВА XIII.

ДУХ ЕГО УЧЕНИЯ.

Мистер Баллу всегда стремился сделать слово и преподаваемые им принципы привлекательными, облачая их в подобающие одежды — ливрею радости и мира, а из принципов отеческой любви и доброты черпал сильнейшие побуждения к смирению, благодарности и послушанию. Он говорил вам, что Бог написал на ароматных полевых цветах, на качающих их ветерках и на живительном солнце, питающем их, неизгладимые знаки Своей отеческой привязанности, и указывал на цветущий клевер и падающий дождь как на несомненные благословения, написанные Божьей рукой, как на «дорожное таинство», доступное всем бесплатно. Он не уставал описывать Всевышнего через дух прекраснейших символов природы, неизменно выводя из них самые любезные и славные черты Божества.

Использование им привычных образов природы напомнит читателю о том, что мы уже говорили относительно влияния его родных мест. Голубое небо, зеленые пастбища, журчащие ручейки, вечные холмы, возносящие свои гигантские вершины к славному сиянию полуденного солнца или холодному поцелую полуночной луны, говорили его сердцу на языке, который его разум верно истолковывал. Непрерывное созерцание прекрасных природных пейзажей почти неизменно пробуждает религиозное чувство. В удивительном уединении природы насмешка неверующего замирает на его губах, а мирской человек забывает о страстях, ревности, интригах, душевных терзаниях и легкомыслии своей повседневной искусственной жизни. Но сердце истинного, вдумчивого, здравомыслящего человека делает нечто большее, чем просто отражает образы, предстающие перед его взором. Оно не похоже на


"——a sleeping lake,


That takes the hue of cloud and sky,


And only feels its surface break


As birds of passage wander by,


That dip their wing and upward soar,


Leaving it quiet as before."





Перед мысленным взором такого человека красоты природы не проплывают подобно фигурам расписного панорамного шоу, служащим лишь для развлечения, очаровывающим глаз на мгновение грацией форм и красотой очертаний, а затем исчезающим, как пустой сон, как «видение без прочных оснований». В истинном человеке, чаде Божьем, внутреннее, духовное чувство пробуждается в созвучии с материальными органами зрения. Для него каждая черта природы — это откровение, каждая особенность — символ. Цветы для него являются, как кто-то прекрасно заметил, «алфавитом ангелов».

Мы немало потрудились на этих страницах, пусть даже рискуя повториться, чтобы внушить мысль о том, что мистер Баллу был одним из таких исследователей природы; и это проявлялось в высшей степени: уроки, которые он получал у ее ног в юности, он бережно хранил в своем сердце, чтобы повторять их, иллюстрировать и озарять новым светом сияния своего разума, чтобы изливать их вновь на тысячи тех, кто нуждался в столь красноречивом толкователе. Из прекрасных творений Бога он усвоил урок Его отеческой любви, который никогда не мог забыть. Свирепая полуночная буря с ее раскатами грома и вспышками молний не внушала ему ужаса; он слишком хорошо знал, чтобы не толковать ее как проявление гнева и мстительной ярости Божества, ибо понимал, что за ней последует более чистая и здоровая атмосфера, сияющая радуга обетования и более яркие улыбки незатемненного солнца.

Ни в одном из разнообразных явлений природы он не видел Бога гнева, Бога отмщения, безжалостного Божества мрачной теологии, чьи ужасы ему было суждено рассеять и преодолеть. Далеко от этого. Из каждой фазы природы он выводил великую истину о всепоглощающей и неисчерпаемой любви Всевышнего к чадам Его творения. Таким образом, с помощью простых символов и знаков, которые он обнаружил, рассыпанных, словно цветы, по тропе жизни, он стремился пробудить оцепенелые чувства тех, «кто, имея очи, не видел, и имея уши, не слышал» чудес благой вести, которую ангелы-вестники Божества были призваны возвестить человеку.

Примеры и иллюстрации безграничной благодати и доброты Божией, почерпнутые мистером Баллу из видимой природы, были очень часты. Сперва Слово Божие, а затем дела Божии были его силой и щитом. Пусть следующее покажет его способ рассуждения в этом отношении. Он говорит: «Если наш Создатель столь щедро позаботился о нашем существовании здесь, которое лишь мгновенно, и о наших земных нуждах, которые вскоре будут забыты, то чего же Он не сотворил ради безопасности нашего бессмертного состояния и нашего наслаждения в вечном мире? Остановитесь и узрите, какие беспредельные картины богатства и славы открываются нашему взору во Христе, Которым явлены жизнь и бессмертие! Мы видели яркость утреннего солнца, познали животворящее величие его полуденных лучей, видели прекрасное творение, благословленное его всеобщим светом и теплом! Но это лишь символ Солнца Правды; его яркость выше яркости утреннего солнца, его тепло животворнее полуденных лучей. В Нем Небесный Отец даровал нам жизнь вечную. Как жизнь естественного творения заключена в солнце, так жизнь творения нравственного заключена во Христе — свете мира, жизни человека. Если земля полна благости Господней, то не имеем ли мы в этом прекрасного образца остального Его необъятного творения? Есть ли у нас хоть какие-то основания полагать, что земля облагодетельствована божественной благостью больше, чем любая другая часть или части творения? Нет, конечно же, не имеем. Все те миры, что искрятся на широких просторах небес, полны благости Господней; и если время все полно божественной благости, то полна ею и вечность; и если Бог универсально благ в отношении временного, то Он так же благ и в отношении духовного. Какая бесконечная причина у нас упражнять свои сердца в благодарности Богу и свои чувства в любви к Нему, Который дает нам всё обильно для наслаждения! С каким полным правом мы можем сказать: "Всё, что дышит, да хвалит Господа!"»

Заметьте, сколь разительно отличался эффект, производимый догматами веры, проповедовавшимися многими вокруг него! Сколь далек от привлекательности был портрет Бога и Небес, нарисованный теми, кто отстаивал символ веры старой школы!

Сколько проповедников этой школы снискали свою эфемерную репутацию исключительно пробуждением страхов у своих слушателей и почитались великими пропорционально их способности вызывать обмороки, судороги, слезы и стоны у женщин и детей! Извращенное зрение таких людей не останавливается ни на одном образе природы, кроме тех, которые они могут исказить, чтобы символизировать некий воображаемый устрашающий атрибут в Боге их богословия. Он облачен ими в бури и тучи, подобно тому как языческий Юпитер изображался с пучком молний в руке. Из их описания исключен каждый луч света — это мрачная и отталкивающая масса теней. Нежные и ароматные цветы, сладкие благоухания и цвета радуги, которыми столь щедро украшен лик природы, не удостоились ни единого их слова или мысли; они не могут использовать эти образы в своих иллюстрациях, они не могут примирить их со своими мрачными теориями — само их существование необъяснимо для их извращенного взгляда.

«Это мрачное, удручающее сердце нечто, — говорит мистер Баллу, — что поддерживалось в нашем мире ценой неисчислимых сокровищ, комфорта, мира и радости, ценой также нежных благодеяний сердца и благожелательных чувств души, — хотя и называется религией, насквозь фальшиво. Оно набросило траурную завесу на мягко сияющий лик нашего Отца на небесах, и вместо того, чтобы вести разум к созерцанию Божественного Существа с радостью и восторгом, оно придало священному имени ужас, который вызывает оцепенелый холод в сердце, отталкивает ум и заставляет его искать утешения в созерцании видимых и осязаемых предметов; и став виновником этого ужаса и отвращения в душе, оно искусно пользуется этим обманом, чтобы внушить веру в то, будто причиной этих чувств является природная испорченность человеческого сердца! Таковы взгляды на религию, которые прививаются молодежи: они рассматривают ее как нечто призванное лишить их нынешних земных радостей и полезное лишь в отношении загробного существования, где в качестве вознаграждения за приносимые ими жертвы земного счастья они должны получить обширные и непреходящие благословения. При таких размышлениях вполне естественно откладывать дела религии как можно дольше с намерением подчиниться ее неприятным требованиям вовремя, чтобы выиграть приз. Очевидно, именно поэтому молодежь столь неохотно направляет свои мысли к божественным предметам и предпочитает развлечения и пустые суетности приобретению христианских знаний».

«Но истинная религия представляет Отца наших душ как самый прекрасный образ, который только может вообразить человеческий ум. Она направляет к созерцанию той всемогущей силы, которая управляет вселенной, и к рассмотрению всех ее стихий в гармонии с неизменной любовью Бога к Его творениям. В юности, пока сердце нежно, а восприимчивость жива и остра, какое изысканное наслаждение способен испытывать разум, проникая через видимые объекты и красоту земных вещей к созерцанию той мудрости, силы и благости, которые проявляются посредством этих внешних форм! Если благоухание розы способно столь приятно радовать чувственное восприятие, то сколь велико удовольствие для разумного ума, проистекающее из размышления о той мудрости и доброте, которые наделили розу этой силой, а чувства — этой способностью! От этого отдельного примера пусть ум обратится ко всему творению и свободно предастся размышлению о том, что вселенная так же полна божественной благости, как роза или лилия долины. Освободившись от суеверий, какое сердце не будет очаровано тем образом, который Спаситель дает нашему Небесному Отцу? "Взгляните на птиц небесных: они ни сеют, ни жнут, ни собирают в житницы; и Отец ваш Небесный питает их. Вы не гораздо ли лучше их? Посмотрите на полевые лилии, как они растут: ни трудятся, ни прядут; но говорю вам, что и Соломон во всей славе своей не одевался так, как каждая из них"».

Эти безмолвные, но прекрасные и красноречивые свидетельства любви и кротости их Создателя посрамили бы догматизм школ; и потому они естественным образом избегают упоминать об изящных, утонченных и трогательных чертах природы. Они предпочитают наслаждаться собственными мрачными и необоснованными представлениями о загробном состоянии, злорадствовать над предполагаемыми муками своих собратьев, вызывать к жизни ужасные картины будущих страданий и горя и безумно провозглашать всё это необходимым для полной славы Бога и проявления Его всемогущей силы. Какое же удивление вызывает то, что тысячи людей, с отвращением и дрожью отворачиваясь от образа божества, облаченного во все отталкивающие атрибуты падшего человечества, погружаются в безнадежное неверие, полностью отказывая в доверии такому существу и какому бы то ни было загробному состоянию вообще? Разве не было геркулесовой задачей бороться с исконными и предписанными догмами могущественных и ученых проповедников, вооруженных всеми риторическими образами школ для насаждения ужаса и отчаяния в сердцах своих слушателей?

Далее мистер Баллу говорит:

«Проповедник старой школы увещевает своих слушателей прежде всего к практике строжайшего самоотречения и уверяет их, что Бог будет чрезвычайно доволен их воздержанием от тех удовольствий, которые Он сам поместил в пределах их досягаемости. Против самых невинных развлечений, самых безобидных увеселений он выступает с предельным ожесточением как против смертных грехов. Он считает, что религия по сути своей заключается в непрекращающемся усилии подавить и искоренить ту склонность к достижению земного счастья, которую Бог природы сделал пружиной наших поступков. Но ни на одной теме он не любит останавливаться так сильно, как на будущем наказании грешников и нераскаявшихся. Он облачает Отца вселенной в страшные одежды вечного гнева и безграничного возмущения, преисполненного непрекращающегося гнева на преступления злых, проявляющего бесконечную мудрость в изобретении способов и усилении суровости их наказания».

«Вечный галдеж о будущем наказании быстро теряет всякий эффект в пугании людей и не оказывает никакого влияния, кроме наложения печального мрака на их умы. Человечество должно вдохновляться к стремлению войти в врата небес любовью к Богу и к добру. Тот, кто пытается сделать это через страх проклятия, не выказывает никаких свидетельств святости сердца. Мы можем с тем же успехом назвать честным человека, который при склонности к воровству воздерживается из страха перед кнутом, с каким можем назвать религиозным человека, который при порочных наклонностях сдерживает их и подчиняется внешним проявлениям религии с целью избежать пламени ада. Сожаления достойно то, что любезная религия христианства столь обезображена и искажена, что лишает многих людей счастья наслаждаться ею. Иисус Христос самым ясным образом внушил те обязанности, которые порождают высочайшее нравственное блаженство и совместимы со всеми невинными наслаждениями, к которым нас побуждают веления природы. Религия, если рассматривать ее беспристрастно в ее подлинной простоте и неиспорченном состоянии, является источником бесконечного восторга и наслаждения. Но будучи испорчена отречениями, умерщвлениями плоти и педантичным соблюдением внешних обрядов, она принимает форму, отвратительную для людей со вкусом и склонностью к общественному счастью, и влечет за собой самые разрушительные последствия. Она толкает одну часть человечества на путь суеверия, лицемерия и фанатизма, а у другой части вызывает отвращение и неприязнь, исключая их из числа тех, кто вкушает разумное наслаждение от практики истинной религии. Дорога на небеса приятна и восхитительна, если человечество пойдет правильным путем; и несомненно, Бог приветствует в обителях бессмертного блаженства святого так же искренне, если он в путешествии жизни вкусил земные радости невинности, как и того, кто воздерживался от них. Зачем же тогда нам покидать путь, усыпанный цветами и розами, ради того, чтобы идти по другому — через пустыню, усеянную терниями и колючками, когда обе дороги приводят в одну и ту же счастливую страну?»

Люди слушают догмы школ и исполняются страшных предчувствий; ужас становится преобладающим началом в их груди, а скорбь завладевает их сердцами, выражаясь на их правдивых лицах печалью. Сколь же далекое от подобных результатов влияние оказывает истинное Евангелие! Мистер Баллу верил вслед за Фенелоном, что «истинная набожность не имеет в себе ничего слабого, ничего печального, ничего вынужденного. Она расширяет сердце; она проста, свободна и привлекательна». Если бы таковой не была подлинная природа Евангелия, откуда бы взялись «мир и радость в вере»?

Он утверждал, что истинный путь к очищению ожесточенного и мятежного сердца заключается в том, чтобы затопить его потопом любви — единственным оружием Всемогущего. Рассуждайте с грешником — он встретит вас изощренным аргументом; угрожайте ему — он ответит вам ударом на удар; против будущих интересов он ловко уравновесит сиюминутное удовольствие. Человеческое сердце восстает против суровости или угнетения, в то время как кротость смягчает его, подобно тому как волны океана поднимаются пропорционально ярости ветров и утихают вместе с ветерком, превращаясь в легкий зефир, в мягкость и безмятежность. Любовь, теплое солнце нашего существования, покоряет грешника в одно мгновение; нет и одного из тысячи, чье сердце было бы столь ожесточено, чтобы благодатное тепло любви не растопило его. Верно то, что сила может покорить множества, хитрость побеждает силу, интеллект может справиться с хитростью, но любовь побеждает всё. Существует огромная разница между раненым сердцем и сокрушенным духом. Вы можете силой разбить лед на тысячу кусочков — он все равно останется льдом; но подвергните его воздействию теплого солнца — и посмотрите, как быстро он растает!

Мы несколько пространно остановились на этом учение о божественной любви и надеемся, что наши читатели снисходительно отнесутся к нашему беглому изложению, поскольку этот принцип составляет фундаментальную основу универсализма — отправную точку и конечную цель, Альфу и Омегу духовного опыта и учения мистера Баллу. С его помощью он примирил порывы своего сердца и подсказки своего разума. Принцип совершенной, неизменной и вечной любви Бога к человеку был великим открытием его ранней юности, целью его добровольной миссии, вдохновением и утешением его трудов, духом и радостью его существования. Его несокрушимая вера в эту великую идею, ежедневно укреплявшаяся изучением дел и слова Божия, была его щитом и копьем. Она касалась его губ живым огнем, когда он стоял на кафедре или под голубым сводом небес, где часто проповедовал; в уединении его кабинета, в шумных местах скопления людей она подпитывала мерцающий светильник жизни, когда он угасал от тяжелых трудов, и сияла ярчайшей звездой небесной на его смертном одре. Это была не одинокая радость; сокровище, которое он нашел, он путешествовал разделять с другими по всей стране. С его уст благая весть разносилась по каждому уголку и закоулку; и он дожил, как мы видели, до того времени, когда услышал звуки, подхваченные ревностными и верными стражами Евангелия, и крик «Всё хорошо!», эхом разнесшийся от порта к порту, от зубца к зубцу на замках Сиона по всей необъятной округе его родной страны. Он видел, как его конфессиональная паства выросла из небольшой горстки жадных до слова слушателей в аудиторию, насчитывающую сотни тысяч человек. Он видел, как тени неверия бегут с лица истины, подобно тому как утренний туман исчезает перед восходящим солнцем. И он чувствовал радость, но не гордыню или превозношение, в осознании того, что его священная миссия увенчалась столь полным успехом и что множество людей признали истину, которую он впервые провозгласил: закон Божий есть закон любви.

Но предоставим здесь место его собственным словам, прекрасно выраженным и иллюстрирующим его веру и дух его учения, как это предстает в поэме, написанной им на эту тему несколько лет назад. Она озаглавлена


GOD IS LOVE.




"When lovely Spring, with flowery wreaths,


Comes on young Zephyr's wing,


And every bird soft music breathes,


'Tis love that makes them sing.




Love blossoms on the forest trees,


And paints each garden flower,


Gives honey to the laboring bees


In every sylvan bower.




Love breathes in every wind that blows,


And fragrance fills the air;


Meanders in each stream that flows,


Inviting pleasures there.




Love brings the golden harvest in,


And fills her stores with food;


It moves ten thousand tongues to sing


Of universal good."





«Если мы верим, что Бог так возлюбил нас, что послал Своего Сына умереть за нас, мы должны любить друг друга, — говорит он. — Разве я не буду любить тех созданий, которых любит мой Бог? Разве я не буду любить всех тех, за грехи которых Он послал Своего Сына быть умилостивлением? Несомненно. Это следствие, естественным образом вытекающее из нашей веры. Я не утверждаю, что все исповедующие это учение любят друг друга так, как должны; но у меня хватает уверенности сказать, что никто, кто владеет подлинным чувством, подлинным принципом в своем сердце, не может поступать иначе, как любить всё человечество. И здесь вы легко заметите, что все заповеди Евангелия должны исполняться. Ибо когда мы любим друг друга и любим Бога, какая обязанность останется пренебреженной? Если это не приведет нас к нашему долгу, то что приведет? Заставит ли нас страх исполнять наш долг? Нет; ибо, обращаясь еще раз к подобию, что оттолкнуло ваших детей? Вера в ту историю, которую им рассказали о вашем характере. Что вернуло их обратно? Осознание того, что вы добры. И разве вы не знаете, что именно благость Божия ведет к покаянию? Почему же тогда благость Его не должна проповедоваться грешникам? Зачем нам рассказывают столь ужасные истории относительно вечности? Зачем нам говорят, что существует вечное состояние горения, дабы побудить нас любить нашего Отца на небесах? О, несообразное учение! Да будет оно изгнано из мира, и да провозгласит ангел завета любовь Божию к человечеству, и да обратится мир. Тогда человек возлюбит своего ближнего; мы все увидим, что мы — чады Божии, что все мы — объекты любви Божией и все — объекты благодати нашего Спасителя. Поверьте в эту истину, сокройте ее в своих сердцах, пусть ваши чувства откликнутся согласием, любите Бога и любите друг друга, и Бог любви и мира пребудет с вами».

Все его сочинения и все его беседы, как публичные, так и частные, были насквозь пропитаны этой верой и принципом универсальной любви; она проходила золотым пластом через всю его жизнь и поведение, пропитывая каждое чувство и каждую мысль. Его учение было таковым, что живое осознание его характера неизменно оказывало именно такое воздействие на твердого и уповающего верующего. Он никогда не изрыгал мрачных угроз и не перенимал, подобно многим окружавшим его проповедникам, скорбные тона печали, когда говорил о религии. «Если бы добрые люди, — говорит архиепископ Ашер, — делали свою доброту приятной и улыбались, вместо того чтобы хмуриться в своей добродетели, скольких бы они привлекли к благому делу!» Мистер Баллу в своей радостной и счастливой вере во всеобщее спасение был подобен Гайдну, который в ответ на вопрос поэта Карпани о том, почему его церковная музыка всегда носит такой оживленный и радостный характер, ответил: «Я не могу делать ее иной. Я пишу в соответствии с мыслями, которые чувствую; когда я думаю о Боге, мое сердце настолько полно радости, что ноты словно танцуют и прыгают с моего пера».

Как много среди нас тех, кто в самый тот момент, когда заходит речь о религии, вытягивают лица и говорят так, будто оплакивают свою собственную участь и участь всего творения, «в надежде заслуживать небо, превращая землю в ад!». Такие люди своим примером и манерой поведения заставляют нас поверить, что церкви — это учреждения, созданные с целью поощрения унылых лиц и диспепсии, а не чистые алтари, откуда может подниматься радостный фимиам благодарных сердец. Как твердо вбивается нам в сознание то, что «Бог любит доброхотно дающего!» И разве Христос не упрекал фарисеев за то, что они омрачают свои лица печальным выражением? Используя выразительные слова другого автора, они делают из себя «лицедеев, которые, чтобы убедить людей в том, будто в их сердцах обитают ангелы, вывешивают дьявола в качестве знака на своих лицах». «Весьма прискорбно, — говорит леди Морган, — видеть, как много разумных существ, или по крайней мере тех, кто таковыми считается, принимают страдание за святость и думают, что печальное лицо и мрачный склад ума — это угодные жертвы тому Божеству, творения которого исполнены света и блеска, гармонии и прелести».

Такова была философия героя этих мемуаров, такова была его религия, таково было учение, которое он проповедовал. Он не находил повода для печали в своей вере, но неиссякаемый источник радости вечно бил в его груди — чистый и искрящийся.

Религиозные убеждения мистера Баллу, ту веру, которую он проповедовал с таким усердием и удивительным эффектом, можно резюмировать в нескольких словах. Он утверждал, что Бог судит человеческий род на земле; что каждый человек должен получить по содеянному им греху и что у Бога нет лицеприятия. Что «праведник на земле получает воздаяние, а тем более нечестивец и грешник». Что будущее состояние существования будет временем неподдельного счастья для всего человеческого рода. Что Бог есть Существо, управляющее миром с родительской заботой, а не с гневом тирана; что мир можно привести к любви к Нему, но никогда нельзя заставить сделать это через страх. Что людям следует проповедовать любовь, а не гнев. Что всякое наказание предназначено Божественным Духом для исправления грешника и, следовательно, должно происходить там, где совершен грех. Что награда за добрые дела заключается в поощрении благодеяния и должна приходить тогда и там, где совершены достойные поступки. Он не верил ни в какой более ужасный ад, чем тот, который порождают окружающие нас последствия греха с тихими, горькими угрызениями совести; и ни в какую более сладкую или желанную награду, чем одобряющая совесть и естественные последствия творимого добра. Он учил, что человек должен быть спасен от своих грехов, а не от наказания за них — последнее невозможно, — и что для того, чтобы быть счастливыми, мы должны «действовать справедливо, любить милосердие и смиренно ходить перед Богом».

Он полагал, что для доказательства существования страданий в будущем или вечном состоянии необходимо сначала показать, что в этом состоянии будет существовать грех. Но он не верил, что это можно доказать на основании какого-либо свидетельства Писания; напротив, он был полностью убежден, что Библия учит: «Умерший освободился от греха». Цитируя его собственные слова по этому поводу: «Мы показали, что для того, чтобы справедливость требовала бесконечных страданий какого-либо нравственного существа, она должна с необходимостью требовать бесконечного продолжения греха, чего не может быть ничего абсурднее». Далее он говорит: «Мы достаточно аргументировали, что человек не может страдать вследствие морального осуждения дольше, чем он является, в моральном смысле, грешником». И мы часто слышали от него замечание относительно ограниченного будущего наказания, что если бы кто-нибудь представил хотя бы один отрывок из Писания, доказывающий вне всяких разумных сомнений, что грех или грешник будут существовать как таковые в вечном, бессмертном состоянии, то я отказываюсь от своего учения об отсутствии будущего наказания; но пока это не сделано, я буду придерживаться учения о том, что Писание не учит принципу даже ограниченного будущего наказания. Мистер Баллу не позволял аналогии занимать место библейского доказательства по столь важному вопросу, как судьба человека в бессмертном состоянии. Он не имел дела с простыми утверждениями, не имевшими за собой поддержки в виде «так говорит Господь» ни по одному доктринальному вопросу.

На этой особенности его склада ума нельзя не настаивать с особой силой. Он не довольствовался опорой лишь на дух Писания, который полностью поддержал бы его учение, но примирял дух и букву, опираясь каждым выдвигаемым им положением на эту неизменную и неприступную основу. Если когда-либо человек строго подчинялся повелению «исследовать Писания», то это был мистер Баллу. Они были доспехами, из которых он извлекал щит, защищавший его в битве, и все стрелы, украшавшие его колчан. У него были сами слова Христа и Его апостолов для каждого пункта его символа веры, и лишь такой символ веры он принимал, который мог соответствовать этому стандарту. Он не был из числа тех самодовольных и легкомысленных теоретиков, которые с легкостью подкрепляют свое любимое учение несколькими двусмысленными текстами или произвольным толкованием спорного отрывка. Он был слишком добросовестен для этого; язык ученых комментаторов, сколь бы элегантной ни была фразеология и сколь бы правдоподобным ни казался довод, никогда не удовлетворял его. Его стандарт был утвержден в Библии.

В его натуре было мало от энтузиаста — если употреблять этот термин в его обычном значении, — и ничего от ханжи и фанатика. Он сначала убеждался в истинности своих идей; он глубоко размышлял над ними в уединении, в тех свойственных ему состояниях отрешенности, рассматривая их со всех сторон, подвергая любым испытаниям, бесстрастно и спокойно; и лишь затем выносил их миру во всеоружии и готовыми к защите от нападок. И как быстро и готово он защищал то, в чем убедился как в истине, нам нет нужды повторять здесь. Язык, которым он подкреплял свои аргументы, был прост и ясен, потому что таковыми были и его идеи. Они не нуждались в мишурном убранстве риторики, в цветах изысканного красноречия, чтобы быть представленными миру; они не нуждались ни в каких посторонних или искусственных подпорках; нет, они представали ясными, простыми, сильными, облаченными в одеяния и лучащимися светом истины и природы. Они выдержали испытание общественным вниманием, потому что были очищены в перегонном кубе его собственного строгого и критического ума. Эта простота, которая стремительно становится старомодной добродетелью, привлекала к проповеднику искренних искателей истины. Можно сделать вполне справедливый вывод: когда вы слышите проповедь религии, требующей маскировки и украшений, истины в ней нет. Там, где истина, нет нужды в подобном облачении; лишь заблуждение требует позолоты, подобно оболочке горьких пилюль, используемой для того, чтобы сделать их сладкими. Евангелие Христово апеллирует к суждению, а не к вкусу.

Что касается аргумента аналогии, используемого для доказательства учения о наказании в загробном состоянии, мы приводим ниже следующее в его собственных словах: «Другое основание, на которое сторонники будущего состояния наград и наказаний возлагают большие надежды в поддержке этого учения, они называют аналогией. Мы считаем слишком рискованным пытаться дать что-либо похожее на точное изложение конкретных аргументов, которые ставятся в зависимость от этого принципа в пользу данного учения; ибо мы можем допустить некоторые ошибки, которые представят взгляды его сторонников иначе, чем они сами их представляют. Наша склонность исказить смысл при такой попытке кажется неизбежной в силу того факта, что по общей теме до сих пор не представлено ничего похожего на систему рассуждений. Тем не менее мы считаем себя в безопасности, утверждая, что, насколько нам известно, те, кто полагается на так называемую аналогию для поддержки учения о будущем воздаянии, утверждают, что во всех отношениях, необходимых для перенесения греха и его страданий в загробное состояние, это состояние будет аналогично данному способу бытия. Таким образом, рассуждая по аналогии, поскольку нравственные агенты грешат и тем самым делают себя несчастными в этом мире, те же нравственные агенты могут продолжать делать то же самое в грядущем мире. В связи с этим аргументом утверждается, что, поскольку нашим чувствам очевидно, что грех часто избегает справедливого воздаяния в этом мире, он должен быть вознагражден в другом состоянии, иначе божественная справедливость навсегда будет лишена своих претензий».

О подобных рассуждениях мы позволим себе сказать, что они, по-видимому, не имеют никакого более высокого авторитета, чем простые человеческие измышления, которыми пользуются неразумно. Что они представляют собой не более чем простые домыслы, очевидно из того факта, что они не основаны ни на каком божественном авторитете. Мы полагаем, что их собственные защитники никогда не отваживались подкреплять их авторитетом Писания. И то, что ими пользуются неразумно, совершенно очевидно из того обстоятельства, что, претендуя на оправдание принципом аналогии, они тем не менее прямо отрицают ту самую аналогию, от которой зависят. Богословы, стремящиеся оказать влияние на умы людей посредством этих умозрительных построений, постоянно утверждают, что в этом мире мы видим, как грех приносит своим приверженцам мирские богатства и почести, ускользая при этом от судебного преследования и оставаясь безнаказанным. Теперь же, будь они последовательны в своей аналогии и сами с собой, они сразу поняли бы, что в будущем состоянии существования грех принесет своим приверженцам богатства и почести этого мира, где точно так же, как и здесь, избежит судебного преследования и останется безнаказанным. Они также увидели бы, что, поскольку божественная справедливость способна удовлетворить свои собственные требования в этом мире, не назначая полного и адекватного воздаяния за человеческие поступки, она может сделать то же самое и в будущем состоянии. Подобным образом мы могли бы продолжить и сделать будущее состояние точно таким же, как настоящее, ибо у нас не больше оснований переносить грех и связанные с ним страдания в будущий мир, чем переносить в это состояние все прочие вещи, которые мы находим в нынешнем. Рассуждая на основе всего, что нам известно, мы должны верить, что, пока люди грешат, они будут делать это под влиянием обманчивой силы искушения. Если же мы верим, что грех будет существовать в будущем состоянии, мы должны предполагать, что искушение будет действовать там на разум с обманчивым влиянием. В этом мире нечестивые прельщаются надеждами на земную выгоду, и эти привлекательные соблазны подкрепляются верой в то, что преступление не будет обнаружено и что удастся избежать наказания. Если бы не эти надежды и соблазны, в этом мире не совершалось бы никаких неправедных поступков; и предполагать, что мы преступим закон Бога в будущем мире безо всякого искушения — это домысел совершенно произвольный и капризный, а также противоречащий аналогии.

«В последнее время автор этих строк, — говорит мистер Баллу в одной из своих последних опубликованных проповедей, — замечает у некоторых исповедующих универсализм проповедников склонность перенимать некоторые специфические взгляды нашего унитарианского братства. Среди прочего бытует мнение, что люди переносят в иной мир несовершенства этого мира; так что их нравственное состояние в загробной жизни будет зависеть от характеров, которые они формируют здесь, во плоти; однако они могут и будут совершенствоваться и преуспевать в добродетели и святости в мире духовном. Поскольку это мнение сравнительно недавно вошло в обиход и, судя по всему, располагает к ним унитариев, вполне естественно, что такие проповедники уделяют немалую часть своей общественной деятельности тому, чтобы направить умы своих слушателей к принятию подобных взглядов на будущее состояние. Всякий раз, когда автор этой проповеди сталкивается с подобными трудами и мнениями, он считает своим долгом дружественным, братским и откровенным образом попытаться подвергнуть их испытанию неким признанным эталоном. Заслуживает рассмотрения тот факт, что Новый Завет сообщает нам крайне мало на предмет будущего состояния человека. Не может быть никаких сомнений в том, что Иисус, как было известно, верил и проповедовал учение, включающее в себя факт воскресения и бессмертное состояние человеческого рода. Всё это с очевидностью проявляется в вопросе, заданном ему саддукеями относительно воскресения. В ответе, данном Иисусом, содержится всё, что дает нам какие-либо сведения о посмертном состоянии человека, сказанные им самим. В этом ответе нам сообщаются следующие факты: во-первых, что в будущем мире люди не женятся и не выходят замуж; во-вторых, что в этом состоянии люди будут сынами Божиими, будучи сынами воскресения; в-третьих, что они будут равны ангелам и что они уже не могут умереть; в-четвертых, что учение о воскресении было явлено Моисеем и что Бог есть Бог не мертвых, а живых, ибо все они живы для Него. Святой Павел говорит о предмете воскресения и будущего состояния больше, чем Иисус. Он говорит: „Как в Адаме все умирают, так во Христе все оживут“. Он также разграничивает состояние и положение человека в будущем состоянии или состоянии воскресения и его состояние здесь следующим образом: „Сеется в тлении, восстает в нетлении; сеется в уничижении, восстает в славе; сеется в немощи, восстает в силе; сеется тело душевное, восстает тело духовное“. Таким образом нас учат, что наше будущее состояние будет отличаться от настоящего так, как нетление отличается от тления; как слава отличается от уничижения; как сила отличается от немощи; как тело духовное отличается от тела душевного. Теперь же, если мы позволяем себе переносить наши умозрения относительно нашего будущего состояния не только за пределы всего, что говорит на этот счет Писание, но так, чтобы принимать в этом состоянии различия, которые явно противоречат божественному Слову, разве мы тем самым не утверждаем, что божественное Откровение не только неполно, но и неточно?»

Он верил, что все те обетования, которые дают уверенность в окончательной святости и счастье всего человеческого рода, зависят исключительно от воли, силы и благости Бога, а не от каких-либо условий, которые должно выполнить творение. Размышляя над этой темой, что он делал с неизменным удовольствием, он говорит: «Перейдем к пророчествам Исаии; см. гл. 25: 6, 7, 8.

„И на горе сей Господь Саваоф сокроет для всех народов трапезу из тучных яств... И уничтожит на горе сей покрывало, покрывающее все народы, и завесу, наброшенную на все племена. Поглощена будет смерть навеки, и отрет Господь Бог слезы со всех лиц, и снят будет позор народа Его со всей земли; ибо так изрек Господь“. Ни у кого не вызовет сомнений то, что упоминаемые здесь блага — это те блага, которые уготованы в евангелии спасения и созданы для всех людей. Завеса тьмы, лежащая на всех народах, должна быть снята. Смерть будет поглощена победой, и слезы отрет со всех лиц. Позор народа Божия будет снят со всей земли. И доказательство тому содержится в приведенном выше отрывке: „ибо так изрек Господь“».

Мистер Баллу говорит: «Я с твердым ожиданием смотрю на ту пору, когда всякий грех и любая степень отчуждения будут уничтожены божественной силой той любви, которая сильнее смерти, которую многие воды не могут потушить и реки не могут затопить; в которой единой я полагаю свое упование и в которой якорем держится моя надежда за всё человечество, — и я горячо молюсь о том, чтобы не угасло упование праведников. Полнота времен настанет, и времена восстановления всего будут исполнены. Тогда истина восторжествует, и всякое заблуждение бежит во тьму вечную. Тогда всеобщие песни чести будут воспеваемы во славу Того, Кто живет во веки веков».

Относительно предмета его веры преподобный А. А. Майнер в произнесенной им по этому случаю надгробной речи говорит:

«Позвольте мне сказать тогда, что он был человеком непоколебимой веры. Он верил в Библию как сокровищницу божественного откровения. На ней зиждилось его служение. Мало кто из людей так исключительно ограничивал себя ее темами. Никто не трактовал эти темы с большим ясным пониманием и силой. Он изучал священные страницы с духом, одинаково далеким как от германской философии, с одной стороны, так и от кальвинистского фанатизма — с другой. Полнотой ее обетования, богатством ее благодати и блаженством ее упований его душа непрестанно услаждалась. Она была для него „Книгой книг“; и в преклонном возрасте, насчитывающем более четырех десятков лет, ее истины, по-прежнему живые в его памяти, беспрестанно занимали его разум, а ее великолепие приводило в восторг его сердце.

Он верил также в Бога — в Бога как высшее благо. Он верил в Него как в суверена — не просто как в кандидата на верховную власть, но как в уже обладающего ею суверена; и не только как в суверена, призванного творить, поддерживать, управлять, осуждать, карать или уничтожать. До этого предел веры мира доходил. Он рассматривал Его как суверена не для того, чтобы творить зло, но чтобы творить благо, и творить благо одно лишь. Он верил, что Бог по самой Своей природе ограничен совершением блага — что Он не более способен творить зло, чем быть неистинным. И поскольку всеми признается, что существуют нравственные влияния, посредством которых некоторые будут спасены в полном согласии с проявлением их собственных сил воли, он верил, что Бог, который поистине является сувереном в Своей нравственной сфере, способен совершить во всех душах всё то, что возможно совершить в любой из них. Таким образом, из характера Бога он видел свободно истекающие благие обетования Его слова.

Его вера также во Христа была связана с любящим Отцом как с верховной первопричиной. Христос был посланником Бога к человеку. Он пришел не для того, чтобы снискать любовь Отца к миру, а как свидетельство этой любви. Он пришел не для того, чтобы отворить человеку дверь милосердия, а чтобы укрепить человека идти в уже отворенную дверь. Его миссия заключалась не просто в том, чтобы исследовать широко раскинувшуюся нравственную пустующую землю, а в том, чтобы овладеть ею и возделать ее; не в том, чтобы сделать спасение возможным, а в том, чтобы сделать его действительным; ибо Бог „поставил Его наследником всего“, — „все предал в руки Его, дабы Он дал жизнь вечную всем, которых Он дал Ему“. Таким образом, его миссия заключалась в том, чтобы совершить дело, а не в том, чтобы предлагать его совершение; и своей незабвенной молитвой на кресте он усовершил ту силу, посредством которой будет спасен мир, как он и сказал: „И когда Я вознесен буду от земли, всех привлеку к Себе“».

Ни один из тех, кто до сего момента проследовал за этой непритязательной, но правдивой биографией, не сможет не признать всю справедливость предшествующего анализа и восхваления нравственной и умственной природы мистер Баллу. Вера, о которой говорит мистер Майнер, была ярчайшей характеристикой этого человека. Она озаряла всю его жизнь. Его интеллект не был омрачен сомнениями. В доброжелательности и подлинности своей веры он приступил к изучению книги книг; каждый перевернутый им лист в священном томе подтверждал непоколебимую веру его души. Он читал ее не как словесный критик, не как мирской философ, амбициозно стремящийся основать какую-то систему на обнаруженных им намеках, но как христианин, ищущий там, где он знал, что непременно обнаружит ее, вечный свет истины. Воистину она была для него источником незапятнанного, неутомимого, постоянного наслаждения. Ежедневно и ежечасно он открывал на ее страницах новые красоты и новые истины. Её повествование катилось перед ним, подобно волне нерушимой гармонии, до тех пор, пока его ментальное зрение не стало почти микроскопическим по своей способности обнаруживать тонкости. Будучи таким образом преисполнен слов, будучи таким образом знакомым с ее сияющими истинами и красотами, он постоянно обновлял и приумножал средства пробуждения и утверждения веры в других.

Как мы старались показать, его благоговение и любовь к своему Создателю были безграничны; они поглощали всего его целиком — не исключая при том земных объектов привязанности, ибо он прекрасно знал, что истинная любовь к нашему Отцу на небесах совершенно несовместима с пренебрежением к Его творениям. Поэтому он был донельзя далек от тех аскетов средних веков или отшельников наших дней, которые воображают, что строгое уединение от мира и полное погружение в религиозные упражнения — это самая угодная жертва, которую можно принести у подножия алтаря. Эта идея не находила никакого отклика в его груди; он знал, что между религиозными и общественными обязанностями нет ничего дисгармоничного и что любить ближних своих — значит проявлять любовь к Богу. Его преданность была сыновней, но того трансцендентного свойства, которое далеко превосходит все привязанности этого мира. Его безграничная любовь к Богу покоилась на его ярком представлении о Его природе как всемогущей, всемилостивой и всеблагой, восседающего на престоле суверена вселенной, Отца и Благодетеля каждого человека и всего человеческого рода в целом.

В недавнем письме в «Стар ин уэст» преподобный Джордж Х. Эмерсон говорит:

«Богословская миссия Осии Баллу заключалась в следующем: утверждать благожелательный и совершенный суверенитет Всемогущего Бога. Я однажды сказал ему: „Представьте, что из вас изъять идею божественного суверенитета, сколько бы от вас осталось?“ Его ответ был многозначителен и состоял из трех слов: „О душа моя!“ Разумеется, сами по себе эти три слова не несут никакого ответа; но тон, с которым они были произнесены, совершенно отчетливо говорил о том, что если изъять идею божественного суверенитета, то не останется никакого Осии Баллу. Но этот великий человек не просто верил, что Бог есть суверен, но более того — что Бог есть суверен благожелательный; он не только верил, что Бог правит в небесных воинствах и среди обитателей земли, но и в то, что Он правит ими с особой целью дарования счастья; он не только верил, что Бог вершит всё по совету воли Своей, но и в то, что на то была воля Божия, дабы все спаслись и пришли к познанию истины. Каждый, кто слышал его или читал его сочинения, вспомнит, как часто он иллюстрировал свои взгляды на божественное правление прекрасным рассказом об Иосифе и его десяти братьях: „Вот, вы умышляли против меня зло; но Бог обратил это в добро, чтобы сделать то, что теперь есть: сохранить жизнь великому народу“. Этот стих содержал в себе тома смысла для отца Баллу».

Таковы были суть и основа его учения, его миссия всей жизни, символ веры, который он проповедовал людям на протяжении более чем шестидесяти лет.

Некоторые из его религиозных оппонентов часто обвиняли его в игре в карты — развлечении, которое, по нашему мнению, само по себе не таит в себе никакого зла, однако это обвинение было задумано как упрек в его адрес. Что ж, нам довелось знать, и мы можем утверждать с уверенностью, что мистер Баллу не отличал одну карту от другой и не смог бы правильно назвать и дюжины карт, даже если бы от этого зависела сама его жизнь.

Кому-то это покажется пустячным делом для упоминания, но правда заключается в том, что его религиозные оппоненты, не найдя в нем никакого зла, которое они могли бы разоблачить, изобрели это обвинение, чтобы настроить общественное мнение против него, и один пастор в Новой Англии не раз публично заявлял об этом со своей кафедры; хотя, когда его призвал к ответу тот, кто слышал его и знал героя этой биографии, он был в затруднении назвать имя своего информатора. Мы прекрасно помним, что эти истории ходили повсеместно и что о них очень широко судачили. С насмешкой также говорили, что он проповедует низшим слоям общества и что респектабельные или интеллигентные люди никогда не посещают его собраний; что среди слушателей его можно обнаружить самых нечестивых и греховных членов общества и что им всегда рады!

Эти заявления часто делались в качестве свидетельств, свидетельствующих не только против него самого, но также против истины и благочестивого характера его учения; они высказывались священнослужителями с амвонов, а зачастую и в оппозиционных религиозных газетах; однако, разумеется, чаще это происходило в период его раннего служения в Бостоне, нежели в последующие годы. Первая часть последнего обвинения, выдвинутого против него, не нуждается в опровержении; просвещенная публика сама может судить о его правдивости; но мы не можем удержаться от того, чтобы не привлечь внимание читателя к духу, побудившему высказать последнюю часть. Как же это похоже на то, что демонстрировали фарисеи древности, упрекавшие своего Божественного Учителя: «Он принимает грешников и ест с ними». А теперь обратите внимание на ответ Иисуса этим ропщущим: «Не здоровые, — говорит Он, — имеют нужду во враче, но больные». «Самых нечестивых и греховных членов общества, — заявляли хулители мистера Баллу, — находят слушающими его, и им всегда рады!»

Правда же заключается в том, что мистер Баллу не делал различий или отбора среди слушателей; он с готовностью проповедовал как бедным и смиренным, так и тем, кто «одевался в порфиру и виссон» и «каждый день пиршествовал блистательно». Он никогда не отказывал в своем служении; возможно, он проповедовал с большим жаром тем, кто острее всего нуждался в утешении и благой вести, нежели тем, кто обладал всеми возможностями для умственного и интеллектуального развития. Но несомненно одно: проповедник с универсальностью призвания мистера Баллу не может и не должен проводить различия; он призван говорить тогда и там, где требуются его услуги, и проповедник евангелия, который отказался бы от этого лишь потому, что призыв исходил от грешников, был бы повинен точно так же, как если бы он пренебрег призывом праведников. Истинный воин Христа и евангелия не признает различий по рангу; его утешения преподаются столь же горячо безымянному страдальцу, сколь и у ложа миллионера.

Тем более служитель истинной религии не должен отказывать в словах ободрения и совета несчастному существу, борющемуся в сетях греха. Перед лицом такого человека его миссия носит абсолютно повелительный характер; он должен бороться с мятущимся и омраченным духом, он должен помогать пробуждающейся совести, стремящейся сбросить бремя злых страстей, он должен указывать на неувядающую любовь Бога к человеку и призывать грешника осушить слезы в лучезарной улыбке Всемогущества. Если же грешники толпами стекались слушать проповеди мистера Баллу, это было данью уважения, которой проповедник евангелия мог по праву гордиться. «Утешать и помогать малодушным и поднимать падших» — таково по сути призвание добросовестного проповедника; и никто, сколь бы ожесточенным ни было его сердце, не мог слушать искренние и сердечные слова героя этих страниц, не почерпнув некоторой надежды, некоторого утешения и некоторой силы из славного учения, которое он столь красноречиво проповедовал; и в том, что было очень много тех, кто таким образом освободился от рабства греха и вытекающего отсюда несчастья, не может быть никаких разумных сомнений.

Правда ли, что «грешники стекались слушать его», как столь часто утверждали его оппоненты в качестве упрека его учению как способствующему удовольствиям таковых лиц? Давайте остановимся на мгновение и рассмотрим, что именно он имел обыкновение говорить такого, что было особенно любопытно этой категории слушателей. Следующий отрывок, к примеру, послужит нам примером — он принадлежит его собственному перу: «Порочные страсти греха будут пылать к уничтожению сладостнейших гармоний природы; белейшие одежды невинности обагрены ее неизгладимым багрянцем; душа утопает в черных водах беззакония, и весь разум вместе с каждым своим качеством повержен в ад духовной смерти. И все же прислушайтесь к худшим из мучений вследствие греха. „Кто может перенести раненую совесть?“ Огонь, который горит весь день напролет, меч, неустанно пронзающий душу, жало, которое не может исчерпать свой яд, лихорадка, которая не спадает, пока пациент не умрет. „Стрела поражает его печень“. Что тревожит грешника — почему его рука прижата к груди? Там грызет червь неумирающий, там горит огонь неугасимый. Сознание вины разрушает все ожидаемые утешения и радости греха. Как странно, что после череды тысяч разочарований люди не падают духом! О грех! Как ты раскрашиваешь свое лицо! Как ты льстишь нам, бедным смертным, ведя нас к смерти! Ты никогда не предстаешь перед грешником в своем истинном обличье; ты даешь нам прекрасные обещания, но не исполнил ни единого; твой язык глаже масла, но яд аспидов под губами твоими; ты пропитал все наши страсти ядом своего яда; ты распространил мрачную тьму по всей области души; ты пытался своим одурманивающим ядом притупить меч в руках херувима, который ради тебя преграждает нам путь к древу жизни. Относительно греха сложилось ошибочное представление даже среди исповедующих веру. Мне часто доводилось слышать, как искренние священнослужители проповедовали, укоряя своих слушателей, что величайшей глупостью в мире является упущение спасения в будущем состоянии ради утешений и радостей греха в этом. Такие увещевания на самом деле сводят на нет их собственные намерения. Желание честного проповедника состоит в том, чтобы нечестивые раскаялись в своих грехах и стали поступать лучше; но в то же время он дает понять, что грех в настоящее время приносит больше счастья, чем праведность, однако плохое воздастся в другом мире; что хотя путь праведной жизни труден, его преимущества будут велики в ином состоянии. Ровно в той мере, в какой человек считает грех более способным приносить счастье, нежели праведность, он греховен; его сердце услаждается им; хотя в некоторых возможных случаях из страха лишиться спасения в мире грядущем он может воздерживаться от некоторых внешних злодеяний, сердце его преисполнено желания их совершить. Природе греха свойственно терзать разум точно так же, как природе огня свойственно жечь нашу плоть. Грех лишает нас всякого разумного наслаждения, поскольку он порабощает ум. Он никогда не был способен доставить ни единой капли бальзама для души; его щедрые милости — это жестокость, а его источники утешения — желчь и полынь».

Стиль проповеди мистера Баллу был таков, что побуждал в сердце слушателя сожаление о его собственных прегрешениях и насаждал там дух сокрушения, а не страх перед наказанием за грехи. Цель его проповеди заключалась не в том, чтобы устрашить грешника, а скорее в том, чтобы наставить его на пути мира и благополучия. Его проповеди были того характера, о котором упоминал Людовик XIV, когда говорил выдающемуся проповеднику Массийону: «Отец мой, я слышал много великих ораторов с амвона, и они мне очень нравились, но каждый раз, когда я слышу вас, я чрезвычайно недоволен собой», — намекая на ту скорбь о грехе, которую порождали в нем проповеди Массийона. Это истинный и действенный стиль проповеди, способный обратить грешников от заблуждения путей их путем пробуждения правильного чувства в их собственной груди, а не устрашением их до потери рассудка. Представление перед глазами людей таких океанов гнева, что они чувствуют себя тонущими в погибели, несомненно приведет их порой к тому, что они исповедают религию, подобно тому как утопающий хватается за соломинку; но их исповедание совершается по инстинкту, а не по убеждению — по смутному осознанию необходимости, а не по какому-либо побуждению любви.

О проповедниках мистера Баллу можно было сказать то же, что Томас Фуллер сказал о Перкинсе в своем панегирике: «Его проповеди были не столь просты, чтобы благочестиво образованные не восхищались ими, но и не столь учены, чтобы простые люди не понимали их. Освободив богословские споры от школьных терминов, он сделал из них простую и здоровую пищу для народа». «Дети могут понять его», — неизменно замечали братья-служители относительно проповедей мистера Баллу; и сам он часто говаривал: «Если я могу сделать так, чтобы меня понимали дети, значит, я доволен; ибо тогда несомненно, что и более зрелые умы постигнут мои слова». В этой связи мы невольно вспоминаем подлинный случай с пастором и ребенком. Сколь разительный, сколь простой случай!

«Мама, — сказала семилетняя девочка, — я не могла понять нашего пастора сегодня, он сказал столько сложных слов. Я бы хотела, чтобы он проповедовал так, чтобы маленькие девочки могли понять его; разве он не будет так делать, мама?»

«Да, я думаю, будет, если мы попросим его».

Вскоре после этого отец девочки увидел, как она направляется к дому пастора, и, окликнув ее, спросил:

«Куда ты идешь, Эмма?»

«Я иду к мистеру ____, папа, — последовал ее невинный ответ, — попросить его проповедовать попроще!»

Намек, которому многие могли бы последовать.

К месту своего рождения мистер Баллу был нежно привязан и часто посещал его в последние годы своей жизни в сопровождении своих детей. Он казался трижды счастливым среди тех памятных холмов и долин, где «мечты юности возвращались вновь». Помимо того факта, что это был дом его детства, который сам по себе усыпает розами самое мрачное место в христианском мире, долина его рождения обладала множеством живописных и ярких природных красот, способных вызвать восхищение у любителя природы. Здесь он расставлял свои силки у опушки вон того леса, а здесь совершал утренние омовения в чистом бегущем ручье. В трещинах этой огромной старой скалы, будучи маленьким мальчиком, пресытившимся изобилием дикой земляники, он выдавливал ее сок, и по зеленым расселинам в мшистом камне стекала красная жидкость. Эти старые пты, ныне обветшавшие и уходящие вместе с ним, некогда родили садовые плоды, за созреванием которых он следил с тревожным взором. И эта масса камней, этот разрушенный подвал — всё, что осталось от хижины, где он родился. Ни один камень, ни одно дерево не были забыты — каждый приносил свою особую легенду в его пробужденное сердце. И здесь было старое кладбище на склоне холма, где покоился прах его отца и сородичей. С каким трепетом он всегда смотрел на это место в мальчишеские годы! Сколько раз задумчиво бродил среди высокой травы и поросших мхом плит, чьи серые древние изваяния, клонящиеся ныне от старости то в одну, то в другую сторону, подавали слабый и немощный знак о давно, давно ушедших именах...


"With uncouth rhymes and shapeless sculpture decked."





Находясь с визитом в этих местах в сопровождении своего второго сына, преподобного Массины Б. Баллу, в 1843 году, он долго и задумчиво бродил среди надгробных плит и наконец произнес: «Я полагаю, что смог бы уснуть здесь слаще, среди холмов Чешира, рядом с моим ранним домом и родными, чем на кладбище Маунт-Оберн». И это было поистине свойственно ему и его чувствам, в чем читатель уже мог убедиться. Уединенный дух владел им всегда, не тронутый ни единым побуждением амбиций или жаждой славы, но ревностный лишь в служении своему Господу и Учителю. Свои труды он желал оставить после себя столь совершенными, насколько это возможно, потому что надеялся, что даже после того, как он сам перестанет жить, они смогут принести благо его ближним; но это было единственное памятное свидетельство, которое он хотел оставить после себя. «Я едва ли могу подобрать слова, — говорит он, — чтобы выразить поток нежных эмоций, переполняющих мое сердце, когда я смотрю на эту долину и те памятные холмы. Мне кажется, будто меня коснулась какая-то могущественная волшебная палочка, и я из старости вновь возвратился в юность. Становится невозможно осознать всю череду происшествий и переживаний, толпившихся на моем пути на протяжении более чем полувека. Я снова в том скромном, счастливом доме, где нам всегда улыбалось довольство, а добрые слова моих братьев и привязанность сестер с избытком искупали то, что иные сочли бы незавидной участью. Хотя эта хижита ныне разрушена безжалостными руками Времени, сколь отчетливо она стоит перед моим мысленным взором! Тот пожилой и любимый родитель покоится теперь на вон том склоне холма. Те братья и сестры — сколь различна судьба каждого! Все, все прошли ныне через ту арку, к которой неуклонно направляются мои собственные шаги». Он часто бывал вдохновлен изливать свои чувства в песнях после посещения Ричмонда и мест своей юности, ибо его сердце было полно воспоминаний о тех днях, которые сделали это место столь дорогим для него. Следующие строки на эту тему были сочинены им для того, чтобы их пели его дети под аккомпанемент музыкальных инструментов, и написаны в размере одной из его любимых песен — на мотив «Прекрасная девица из Дамбартона».


BALLOU'S DELL.




"There are no hills in Hampshire New,


No valleys half so fair,


As those which spread before the view


In merry Richmond, where


I first my mortal race began,


And passed my youthful days,—


Where first I saw the golden sun,


And felt his warming rays.




There is no spot in Richmond where


Fond memory loves to dwell,


As on the glebe outspreading there


In Ballou's blithesome dell.


There are no birds that sing so sweet


As those upon the spray,


Where, from the brow of 'Grassy Hill,'


Comes forth the morning ray.




Unnumbered flowers, the pride of spring,


Are born to flourish there,


And round them mellow odors fling


Through all the ambient air.




There purling springs have charms for me


That vulgar brooks ne'er give,


And winds breathe sweeter down the lea


Than where magnolias live!"





Это лишь одно из множества произведений, сочиненных мистером Баллу под влиянием той же темы. Оно послужит тому, чтобы показать читателю те священные и вдохновляющие чувства, которые жили в сердце автора, когда его память с первозданной свежестью возвращалась к дням и товарищам его отрочества, когда в воспоминаниях он стряхивал снег времени с вечнозеленых ветвей памяти.

Привязанность к месту своего рождения, к дому ранней юности, «каким бы скромным он ни был» — прекрасная черта характера, свидетельствующая об изысканном и благородном духе. В массах людей это один из первых и наиболее плодотворных плодов цивилизации, отличающий оседлое сообщество от кочевого племени; и, как еще одна особенность этой черты, она наиболее трогательно проявляется у наименее удачливых представителей человеческого рода. Исландцы, обитающие в гиперборейском крае, где большую часть года они лишены солнечного света и полагаются на звезды и северное сияние, чтобы указывать им путь в долгую-долгую зимнюю полночь, привыкли с духом несомненной нежности и привязанности говорить: «Исланд — прекраснейшая страна на земном шаре!» Бедный горец смотрит с восторженной любовью на дымную хижину, в которой родился. По мере того как жизнь постепенно приближается к своему закату, это чувство в человеческой груди только углубляется. Стоя на самом краю бытия и собираясь покинуть мир навсегда, человек, поворачиваясь, чтобы оглядеть пройденный им путь, упускает из виду его промежуточные станции и устремляет взор на самое начало. Начало и конец странствия оказываются тогда сведены воедино; от земного жилища до вечного остается всего один шаг; от нежнейших воспоминаний о своем земном родителе он переходит в присутствие своего Отца на небесах. Любовь к дому! Какая тема для эссеиста!

Могло бы показаться, что лишения и тяготы его юношеских дней должны были наложить мрачный отпечаток на его ранний дом и что воспоминания, всплывающие из долгой перспективы лет, будут преисполнены воспоминаний о нужде и суровых испытаниях, о личной выносливости, скудной пище и еще более скудной одежде; словом, обо всех суровых реалиях его детского дома. Но дело обстояло совсем иначе. Он часто говаривал нам в этой связи, что считает свою жизнь в то время чем угодно, только не несчастной, — что то, что сейчас представляется столь великими трудностями, по сравнению с ними было тогда лишь незначительными неудобствами и делом привычки. Он никогда не был склонен строить из себя мученика или искать какого-либо признания за то, что терпеливо перенес невзгоды и со временем поднялся над судьбой своей юности. Он мог вспоминать этот период своей жизни исключительно с чувством радости. Подобные чувства навязывают нам убеждение, что вокруг места рождения всегда существует некое очарование, которое трудности словно лишь теснее привязывают к сердцу, а лишения и нужда лишь крепче цементируют. Упоминание с легким сердцем о нежной заботе братьев и сестер и замечание о том, что довольство всегда улыбалось его раннему дому, показывают истинный дух этого человека и ту естественную черту, которая всегда побуждала его извлекать максимум пользы из всего.

«Как я дорожил добрым словом от отца, когда был мальчиком!» — говорит мистер Баллу. «В некоторых отношениях он был суровым человеком; а когда я родился, будучи младшим в нашей большой семье, он уже состарился и смотрел на события жизни и все окружающие нас вещи более серьезным и практичным взглядом. Он был пуританином, строго религиозным, как он понимал значение этого слова, и его разум всегда был поглощен серьезными делами. Но когда он порой клал свою руку мне на голову и говорил, что я сделал всё хорошо, что выполненная мной работа могла быть сделана хуже более старшими руками или что я был хорошим и верным мальчиком, мое сердце приходило в неизмеримый трепет; и я помню его слова и улыбку даже теперь с наслаждением».

Как простота и чистота этого человека сияют в этом маленьком абзаце!

«Вашим читателям может быть интересно узнать, как отца Баллу почитали в городе его рождения, — говорит преподобный Джошуа Бриттон-младший из Ричмонда, шт. Нью-Гэмпшир, в сообщении, адресованном газете „Христианский фримен“. — Он имел обыкновение навещать эти места раз в несколько лет и всегда получал сердечный и радушный прием. Мне выпала привилегия и счастье провести с ним несколько дней по случаю его визита сюда в октябре прошлого года. Я переехал в этот город в октябре 1850 года и вскоре узнал, что среди наших друзей существует всеобщее желание снова увидеть и услышать своего земляка. Приближение холодной погоды помешало нам предпринять какие-либо немедленные шаги для осуществления этой цели. В июне 1851 года я видел его на заседании Штата Конвента в Чикопи. У него было много сердечных расспросов относительно его друзей в Ричмонде, но тогда он не мог назвать какого-либо времени, когда навестит нас. В июле я написал ему, и он ответил 5 августа, сказав: „Я очень хочу побывать в Ричмонде и приеду в один из дней, которые вы назвали“. Он предложил завершить организацию встречи на собрании конвента в Бостоне. Мы так и сделали и назначили воскресенье, 12 октября, днем, когда он будет с нами. Он позаботился о том, чтобы у него не было назначено никаких встреч на следующее воскресенье, дабы он мог остаться в этой местности. В пятницу, 10 октября, его встретил на станции Фитцвильям один из наших друзей и отвез к себе домой. Воскресенье выдалось благоприятным для собрания, и здесь собралась большая аудитория из этого и соседних городов нашего штата и Массачусетса. Это был счастливый день для всех нас; но я не должен задерживаться здесь надолго.

Хотя я очень наслаждался этой встречей, мое удовольствие было еще большим на следующей неделе в обществе нашего престарелого друга и отца в моем собственном доме и домах наших общих друзей в этом городе.

Было бы уместно отметить, что у отца Баллу не было здесь каких-либо очень близких родственников. Никого, полагаю, по фамилии Баллу. Он приходился кузеном отцу Люку Харрису, и с ним и его семьей он провел часть времени весьма приятно. Он казался счастливым от того, что снова оказался в своем «родном Ричмонде».

В течение трех дней автор сопровождал отца Баллу, пока тот наносил визиты различным семьям в разных частях города. Нас неизменно принимали радушно; и те, кто не знаком с отцом Баллу, едва ли могут представить себе ту непринужденность и успешность, с которой он запросто находил подход ко всем — к молодежи, людям среднего возраста и старикам. У нас состоялись короткие беседы, но они были приятными и плодотворными. Были вознесены молитвы с больными, и им было оказано утешение. В одном или двух случаях мы встретились с теми, чьи умы пребывали в сомнениях по поводу догматических вопросов: они, разумеется, выслушали несколько слов объяснения. Было также обращение к былым дням и перечисление бесчисленных перемен времени. Мы посетили старое кладбище и постояли у могил родителей моего пожилого спутника. Мы побывали на старом родовом хуторе, в месте, где он родился и провел свое детство. Это место было иным и в то же время прежним. Здания, заборы и некоторые поля обрели новый вид, но долины и холмы остались такими же, как прежде. На хуторе мы зашли в сад, где хозяин был занят сбором яблок. Мы прогулялись и нашли яблоки, которые мой спутник отведал, хотя незадолго до этого отказался брать их на соседней ферме. По приглашению мы также пообедали здесь и приятно пообщались с семьей. Эта ферма находится в полутора милях к востоку от нашей церкви. Травянистый холм находится на ее восточной границе и возвышается над долиной, в которой она расположена. Некоторые вспомнят стихи нашего друга «Мой родной Ричмонд». Он прочитал их по моей просьбе у дома, откуда прекрасно видна эта возвышенность; и когда прозвучали слова «Травянистый холм», он изящно взмахнул правой рукой в том направлении, а его лицо выражало удовлетворение и восторг.

Несколько раз во время его пребывания здесь поднимался вопрос: «Приедете ли вы в Ричмонд снова?» Его ответ был таков: «Это неопределенно — возможно, приеду; если жизнь будет пощажена и мое здоровье останется столь же хорошим, как сейчас, думаю, я смогу приехать». Но, как у нас были некоторые основания ожидать, этот визит оказался для него последним. В пятницу его отвезли в Винчестер, где в следующее воскресенье он проповедовал. Он вернулся во вторник, 21 октября. Во второй половине дня в тот же день я сделал с ним несколько визитов, а вечером он провел час в нашей школе пения, заночевав у нас. На следующее утро мы распрощались с ним, и он отправился в путь навестить дочь, воссоединился с женой и в положенный срок прибыл в свой дом в Бостоне.

В письме мистера Баллу в газету «Трампет», описывающем этот визит, он говорит:

«Когда я прибыл на станцию во Фитцвильяме, меня встретил достойный и уважаемый друг из Ричмонда, приехавший специально для того, чтобы отвезти меня в свое гостеприимное жилище в окрестностях мест моего рождения. Наша дорога пролегала через ферму, на которой я родился и где прошли мои детство и юность. Вокруг лежали холмы и горы, долины и ручьи, которые я всегда ношу с собой на карте дорогих сердцу воспоминаний. Но где же были отец, мать, братья и сестры, которые оберегали мое младенчество и наставляли в юности? Упование евангелия отвечает: на Небесах! Перед субботой достопочтимый брат Бриттон, любимый пастор универсалистской общины, отвез меня в жилища ряда моих родственников и друзей, которые приняли меня с радушием, соответствовавшим тому уважению, коим они пользовались у меня. Но в сладкие бальзамы дружбы и любви примешались некоторые горькие капли. Несколько смертей недавно унесли любимых и уважаемых людей, вызвав те освящающие скорби, наследниками которых являются любовь и дружба. Когда наступила суббота, брат Бриттон проводил меня в дом молитвы и на кафедру, с которой он имеет обыкновение преломлять хлеб жизни вверенному ему стаду. Я был приятно удивлен, увидев переполненную паству, которая заполнила храм до отказа людьми, приехавшими не только со всех концов Ричмонда, но и из всех окрестных городов. * * * * Когда я созерцал это большое собрание, казалось, движимое единым духом, причем каждое лицо выражало одинаковое желание и ожидание, я почувствовал себя угнетенным сознанием собственной немощи и вознес свои чаяния к Тому, Кто способен укрепить слабого и из того, что кажется скудной толикой, накормить множество.

Я не мог избежать сравнения между тем, что я видел тогда, и состоянием дела божественной истины шестьдесят лет назад, когда я впервые попытался заговорить в ее защиту в частном доме в этом Ричмонде. Тогда лишь немногие могли собраться, чтобы услышать провозглашение и защиту беспристрастной и действенной благодати Искупителя.

Универсалистский молитвенный дом в Ричмонде весьма солиден по размерам, удобно устроен и имеет аккуратный вид. Община, совершающая здесь богослужения, не очень многочисленна, но, полагаю, она превосходит любую другую конфессию в городе. Насколько мне позволили судить мои знакомства, у меня были основания полагать, что лучше расположенных последователей Божественного Учителя сыскать трудно. Брат Бриттон проповедует здесь половину времени. Он трезвый, беспристрастный, хорошо образованный и верный пастор, высоко ценимый своей общиной здесь, а также в Винчестере, где он успешно трудится остальную половину времени. Его семья состоит из любящей супруги, которая осознает важность своего положения и верна исполнению своих обязанностей, и приемной дочери, которая по праву пользуется высоким уважением как у тех, кого она считает своими родителями, и у всех своих знакомых.

В воскресенье после моего назначения в Ричмонде, которое состоялось во второе воскресенье октября, я проповедовал в Винчестере. День выдался чрезвычайно дождливым и холодным, и на богослужение пришло сравнительно немного народу. Местная община имеет очень хороший и удобный молитвенный дом, и ее положение в настоящее время называют многообещающим. Друзья истины здесь тверды и непоколебимы, полны надежды и уверенности, сулящих упорство до конца.

После моих трудов в это дождливое воскресенье я почувствовал себя сильно истощенным и заметно занемог. Друзья проявили ко мне доброту и внимание, и о потрепанном трудами служителе хорошо позаботились. В среду уважаемый купец из Ричмонда отвез меня в своей повозке на станцию во Фитцвильяме. С помощью Божественного Провидения в тот же день я прибыл в Ланкастер, где застал свою жену и наших семейных родственников в добром здравии, а собственное — несколько улучшившимся. Слава Богу за все Его милости!

Осия Баллу.



Помимо многочисленных других обращений к нему по поводу его времени и внимания, а также в дополнение к непрекращающимся профессиональным и приходским трудам, у мистера Баллу в разное время было свыше двадцати студентов-богословов, которые на время учебы обычно становились членами его семьи и изучали профессию вместе с ним. Этим молодым людям он отдавал свои силы с тем же неутомимым рвением, которое характеризовало его прочие профессиональные труды. Его метод обучения этих студентов был своеобразным; он всегда стремился, используя одну из его любимых фраз, «докопаться до сути дела» и не успокаивался до тех пор, пока не внедрял в их умы по меньшей мере часть того осознанного восприятия, которое он сам испытывал относительно всех главных пунктов защищаемой им веры. Его напутственные слова им были немночисленны, но они были именно такими, в каких нуждался каждый из них, и не более того. Он никогда не был льстивым с ними, но хвалил, когда это было заслужено, останавливал, когда это было необходимо, и предлагал улучшения, когда они могли быть сделаны, неизменно прививая те христианские качества, которые ярко сияли в его собственной прелестной натуре. Почти все те студенты ныне являются проповедниками евангелия Христова, людьми, почитаемыми за их христианский дух и как истинные ученики евангелия. Большинство из них обосновалось в штатах Новой Англии; и по мере того как мы пишем, мы легко припоминаем имена многих из тех, кто весьма уважаем и любим конфессией, к которой они принадлежат.

В обучении и наставлении столь большого числа кандидатов на священное служение он принял на себя весьма обременительное дополнение к своим постоянным трудам. Мы видели, что его приходские, министерские, учебные и редакторские обязанности были чрезвычайно тягостными, и многие отшатнулись бы от мысли прибавить к такому нагромождению трудов что-либо еще. Но принципом жизни мистера Баллу было никогда не упускать ни единой возможности послужить великому и священному делу, на которое он ступил; он ощущал всю полноту своей миссии и был постоянно готов отдать ей каждую энергию своей физической и умственной природы, каждый момент своего времени, уповая на источник всей силы ради крепости и вдохновения, необходимых для поддержания его в этом деле. Среди тех, кто ощущал в себе призвание проповедовать слово Божие, существовало горячее желание продолжить его изучение под руководством того, кто был отцом и оракулом исповедуемого ими символа веры. Они чувствовали, что, будучи переданы через другие каналы, многие лучи света, исходившие из его оригинального ума, неминуемо затерялись бы; они стремились почерпнуть непосредственно от него ясные наставления, энергичные рассуждения, прямой метод исследования, которые отличали его. Они хотели быть ближе к нему, следовать его примеру во всем, что касается христианского долга. Что же касается его самого, то он никогда не был так счастлив, как тогда, когда передавал наставления тем, кто действительно желал и искал их. Его пытливый и интеллектуальный дух постоянно сочувствовал умам близкого склада, и он никогда не терял своей теплой склонности к молодежи. С девизом «прогресс», начертанным на его знамени, он душой и сердцем был столь же близок к молодежи, сколь и к умудренным сединами. Детская простота его природы сближала пылкую юность с его энергичной и цветущей старостью, удивительным образом гармонизируя эти две крайности.

В биографической литературе часто наблюдается очевидная и преднамеренная неясность в отношении какого-то определенного периода жизни героя повествования. Причина такого подхода со стороны автора вполне очевидна, ибо мало найдется публичных мужей, чья деятельность признается достойной внимания в биографических хрониках, которые не оглядывались бы с сожалением, а зачастую и с глубоким стыдом, на какой-нибудь опрометчивый поступок ранней юности — на некий проступок, в котором законы добра и зла были попраны, а принципы чести и порядочности растоптаны; на какую-нибудь бездумную минуту, когда искуситель заставал их беззащитными и вовлекал в соприкосновение со злом, которое ранило их незащищенные тела и оставило там глубокие, саднящие шрамы как памятники бренности их природы. Что касается этого вопроса применительно к мистеру Баллу, то в его жизни нет ни единого часа, который не выдержал бы проверки строгой справедливостью. С самого раннего детства он отличался твердостью принципов и непоколебимой честностью намерений. Если бы у него был хоть один личный враг в мире, этот человек не смог бы указать ни на один поступок в его жизни, который мы не занесли бы сюда с великим удовольствием!

Мы понимаем, что это громкие слова и что читатель, вероятно, захочет вернуться назад и перечитать последний пассаж; однако, произнося столь сильные слова, мы желаем, чтобы нас понимали правильно — со всей рассудительностью и здравым смыслом; каждое написанное слово тщательно выверено и неизменно. Мы смиренно вопрошаем: сколько же найдется среди тех, кому мир воздает должное величием, к кому и к чьим характерам эти слова можно было бы применить по правде? Я вовсе не хочу сказать, что таких людей нет вообще; я лишь утверждаю — и опыт, а также личные знания каждого подтвердят этот факт, — что подобные случаи в нашем повседневном мире встречаются крайне редко.

Когда мы возвращаемся к началу жизненного пути мистера Баллу, к тем весьма ограниченным возможностям для умственного развития, которыми он обладал, и ко всем выпавшим на его долю превратностям судьбы, и когда сопоставляем этот взгляд на его жизнь с тем положением, которое он в конце концов занял, а также принимаем во внимание труды его пера и разума, мы волей-неволей вспоминаем, что уделом гения во все времена было карабкаться по крутым утесам славы и чести в условиях величайших препятствий; что самые яркие драгоценные камни, извлеченные пытливым умом из пещер знания, прежде чем предстать перед миром, были огранены с помощью беднейших средств и наименее доступных орудий. Именно стечение этих самых неблагоприятных обстоятельств породило больше интеллектуальных алмазов, чем все школы и богатейшие учебные заведения мира.

Хотя трудности и преграды, окружающие путь гения, кажутся тяжелым камнем на шее, они зачастую подобны грузам, которые используют закаленные ныряльщики за жемчугом, позволяющим им достичь своей цели и подняться наверх обогащенными. Адверсити для гения — то же, что сталь для кремня: скрытый в одном огонь высекается только при соприкосновении с другим. «Тяжек труд, — говорит Коридж, — взобраться в ниши гордого храма Славы; суров и холоден путь; но суровее и крепче камней, устилающих его, те люди, что трудятся на нем. Карабкаются они вверх от хижин и скромных обителей мира; шагают через Альпы за Альпами, сбрасывая жернова гонений со своих возвышающихся голов и вырываясь к сиянию славы вопреки всему, что обстоятельства могли сделать, чтобы удержать их внизу».

Опыт всего человечества показывает, что ничто великое не может быть совершено без труда. Первоначальное различие между людьми, достигшими величия, и теми, кто умер в безвестности, пожалуй, в конце концов весьма незначительно; но те же идеи, которые у последних умерли при рождении из-за отсутствия взращивания, у первых, будучи подхвачены, поддержаны и развиты усердным трудом, расцвели и принесли как цветы, так и плоды. Необработанный гений — печальное зрелище; он подобен свету падающей звезды, яркому, вспыхивающему, но мимолетному, ослепляющему глаз на мгновение, а затем погружающемуся во тьму внешнюю; в то время как гений взращенный, пылающий ровным, постоянным и чистым пламенем, излучает вокруг себя более надежное и животворное тепло — свет его не метеорный, а планетарный. Вся история и весь опыт свидетельствуют о том, что бичом гения является не бедность, а процветание. Не альпийские лишения, а «капуанские наслаждения» проредили ряды армии Ганнибала и истощили ее; не холодный северный ветер, а ласковое солнце разрушает могучую лавину. Душа гения, подобно рудничному железу, должна пройти горнило огня, прежде чем стать сталью. Мы могли бы привести множество исторических примеров, доказывающих, что это всеобщий закон нашей природы. Верно, что некоторые достигали величия при благоприятных и обеспеченных жизненных обстоятельствах, но в таких случаях дар гения сопровождался складом ума, предполагавшим внутренние борения, а потому данное правило можно назвать не имеющим исключений.

Книги, мысли, деяния, непреходящие памятники их автора, столь кропотливо созданные, не умирают вместе с телом. Нет; высказанная мысль никогда не умирает; она непременно оказывает свое влияние и становится предвестницей многих других. Подобно легкой ряби на тихом, гладком озере, она зарождается в мире крошечной точкой, но не перестает расширять свое действие, пока не охкватывает все пространство. Человек не умирает вместе с телом; подобно тому как душа будет жить вечно, так и влияние, оказанное им на общество, живет после него, и по этому влиянию он судим. Разве эта мысль сама по себе не является мощным стимулом к добродетели и благим делам? Какой мужчина или какая женщина, сколь бы скромной ни была их сфера деятельности, не желает всем сердцем оставить после себя доброе и почтенное имя?

Древний афоризм утверждает, что «сказанные слова улетают, а написанные остаются». Но современная наука учит нас, что ни один звук, из уст человеческих изшедший, не теряется — что колебание воздуха несет его все дальше и дальше сквозь все времена. Как же мало на этом свете людей, чьи слова — как письменные, так и устные — столь взвешены, что они готовы предать их бессмертию! Как мало тех, чьи изречения годичной давности выдержат проверку их собственным суждением! Бывают мгновения в существовании, как правило, завершающие его, когда все наши слова и дела возвращаются в память с сокрушительной силой. Существуют свидетельства людей, оказавшихся в условиях крайних бедствий, которые подтверждали болезненную точность памяти при таких неотвратимых обстоятельствах; и поистине мало кто выстраивает свою жизнь так, чтобы быть способным с невозмутимостью выдержать ретроспективный взгляд на панораму своего бытия. Так прожить жизнь, чтобы при ее прекращении не было причин стыдиться своего существования в том, что касается ежедневного долга христианина. Увы! В периоды испытаний и искушений этот долг часто, очень часто забывается; обочины жизни густо усеяны искушениями и соблазнами, стремящимися увлечь нас с прямого и узкого пути. Плоды сулящих злато надежд манят сорвать их, и лишь отведав их, мы обнаруживаем, что они — лишь прах и пепел, подобно тем, что произрастают на обреченных берегах Мертвого моря. Счастлив же и достоин всякого уважения тот, чей непоколебимый жизненный путь всегда шел вперед и ввысь. Достигнув вершины, откуда открывается взору как земля обетованная, так и путь его земного странствия, он может оглянуться назад и сказать, когда взор его охватывает стезю, пройденную столь стоически, но всегда столь радостно: «Я прошел этот путь без отклонений; ни одно искушение не совратило мои стопы ни вправо, ни влево, и не произнесли мои уста за это странствие ничего такого, что в этот трудный момент мне хотелось бы взять назад!»

В разное время и в различных изданиях публиковались краткие биографические очерки о жизни мистера Баллу, написанные разными авторами; разумеется, они касаются исключительно его общественной деятельности и весьма лаконичны. В третьем томе «Универсалистского журнала» («Universalist Miscellany»), изданном в 1846 году, появились следующие примечания за авторством редактора, которые мы здесь приводим. Дав краткий отчет о его общественной деятельности, автор упомянутого очерка продолжает:

«У нас нет времени, даже если бы были способности, дать справедливую характеристику ему как человеку, христианину и проповеднику. Тем не менее мы не упустим случая сказать несколько слов по каждому из этих пунктов.

Полагаем, что никто и никогда не был столь глубоко любим и искренне уважаем своими знакомыми, как мистер Баллу. Обладая приятным нравом и честностью в делах, он неизменно пользовался их доверием и уважением. Хотя он всегда сохраняет подобающее достоинство характера и никогда не бывает легкомысленным или суетным, в нем есть любезность и проницательность, которые делают его общество поистине приятным.

Как христианин мистер Баллу тверд в вере и широк духом. Искренне и безоговорочно веря в то, что он проповедует, и не питая уважения к тому, что он считает доктринальным заблуждением, он никогда не проявляет недостатка доброжелательности к людям иной веры. Мы знаем, что многие придерживаются иного мнения; но они заблуждаются на его счет. Верно, что к неискренним и лицемерным у него нет снисхождения; и будь иначе, он был бы не верен своему служению.

Как проповедник мистер Баллу по ясности замысла и силе аргументации имеет мало равных, если вообще имеет таковых. Нам часто доводилось слушать его проповеди с таким воодушевлением и мощью, превзойти которые нам не доводилось никогда. Но мы не намереваемся в этой статье подробно говорить о его качествах как проповедника.

Ни один человек не пользовался большим уважением нашей конфессии, чем мистер Баллу. Его горячо любят и почитают все, кто верует в спасение мира».

Эти замечания ценны вдвойне: во-первых, как слова человека, долгое время бывшего близко знакомым с героем этой биографии, а во-вторых, как беспристрастная и справедливая дань уважения его характеру и жизни со стороны соратника по ниве Христовой. Номер «Журнала» («Miscellany»), содержащий процитированные нами слова, украшен меццо-тинтовым портретом мистера Баллу с картины Э. Х. Конанта, выгравированным в изящнейшем художественном стиле Сартейном. Однако этот снимок уступает по сходству многим другим его изображениям, сохранившимся до наших дней.

Мы полагаем, что следующий отрывок из-под пера почтенного и горячо любимого отца Стритера, старейшего пастора универсалистской конфессии среди ныне живущих, представляет огромный интерес; задуманная книга была бы весьма неполной без него. Это впечатления преданного брата об усопшем от начала до конца его профессионального пути.

«Я впервые увидел отца Баллу незадолго до начала его общественного служения. Это было в селении Вернон, именовавшемся тогда Хинсдейл, в штате Вермонт. В то время там был лишь один открытый и убежденный универсалист. Этот одинокий поборник общего спасения уже давно горел желанием, чтобы Евангелие благодати Божией во всей полноте его универсальности было проповедано тем из его соседей, кто пожелал бы его выслушать. Наконец была достигнута договоренность с преподобным Дэвидом Баллу, его старшим братом, о проведении лекции в этом месте.

Был назначен день, дано надлежащее оповещение о собрании. В назначенный час проповедник прибыл, и Осия приехал с ним. Тогда он был высоким, стройным юношей, чей облик тем не менее свидетельствовал о глубокой мысли и великой сосредоточенности чувств. В его внешнем облике было нечто примечательное — некая особенность, которая привлекала и приковывала внимание, внушая зрителю убеждение, что перед ним не рядовой человек, что в нем заложены зачатки выдающегося ума, подлинные элементы интеллектуального величия.

Таково, во всяком случае, было впечатление среди наиболее любознательных и проницательных людей, присутствовавших на той встрече. По окончании проповеди Осия произнес напутственное слово и вознес заключительную молитву; и об этом выступлении, особенно менее консервативные и фанатичные люди, отзывались как о проявлении редкой духовности и силы. Оно стало предметом общих разговоров и высших похвал.

На следующий день, если я не ошибаюсь, он предпринял свою первую попытку выступить в качестве проповедника вечного Евангелия, публичного защитника возвышенного учения о спасении всех людей "кровью креста". Это было, как я часто слышал от него самого, отчасти неудачно. Вступление прошло весьма неплохо; но по мере продолжения рассуждения он часто запинался, то и дело делал паузы и в конце концов был вынужден сесть, не дойдя до первоначального замысла беседы.

Он был глубоко уязвлен. Он был обескуражен. Он решил оставить всякие мысли о служении. Он чувствовал себя совершенно неспособным к эффективному исполнению его возвышенных и судьбоносных обязанностей. Однако его друзья вмешались в дело. Им удалось изменить его намерение. Они убедили его продолжать труд христианского служителя, и вскоре он предпринял вторую попытку составить проповедь. Эта попытка увенчалась успехом. Это был полный триумф. То, как он себя проявил, вызвало глубокое изумление у его друзей и всех слышавших его. С той встречи берет свое законное начало его возвышенный и бесценный путь. За ней не последовало ни колебаний, ни нерешимости, ни уклонения от труда, сколь бы тяжелым он ни был, как бы ни истощал физические силы и умственные способности.

Вскоре он приобрел огромную популярность. Слава о нем разнеслась словно на крыльях ветров. Со всех сторон, издалека и вблизи, к нему поступал македонский призыв: "Придите и помогите нам". На эти призывы, насколько это было физически возможно, откликались незамедлительно и с радостью. Его труды, разумеется, стали чрезвычайно обильными — практически без перерыва. День и ночь его заставали на посту, ревностно творящего свое великое дело.

Он часто проводил собрания в городке, где родился и вырос, и почти во всех селениях той округи. Его маршруты часто охватывали сотни миль, и преодолевая их, он проповедовал почти ежедневно, а нередко и по несколько раз на дню; и везде, где становилось широко известно о его выступлениях, неизменно собирались огромные толпы, чтобы послушать его свидетельство. Будучи совсем юнцом, я сам однажды прошел пешком, или скорее пробежал, восемь миль туда и обратно, чтобы послушать его. Весть о собрании дошла до меня лишь несколько поздно в субботнее утро, и никакого транспорта до места раздобыть не удалось. Естественно, я был обречен либо лишиться этого редкого духовного наслаждения, либо добираться туда на том, что мистер Мюррей именовал «апостольскими лошадьми», иными словами — пешком. И столь велико было мое стремление не уронить ни единого слова, способного слететь с его губ, что я забыл захватить с собой хоть крошку чего-нибудь для перекуса и в результате лишился обеда; вернее сказать, мне пришлось питаться проповедью и молитвами, которые я услышал, и это поистине была одна из самых лакомых трапез, какими мне довелось угощаться в жизни. Она была проглочена с огромным аппетитом.

Герой этих строк был младшим из пяти братьев, трое из которых были проповедниками; и мне однажды довелось присутствовать на собрании, где четверо из них вместе с почтенным отцом присутствовали лично. Осия был проповедником. Казалось, он тщательно подготовился к особенностям этого случая. Вопреки его обыкновению, проповедь была написана. В надлежащий час он приступил к ее чтению. Старый отец — сам баптистский пастор с немалой известностью — и старшие братья сидели вокруг него.

Он не привык пользоваться рукописью, и потому чтение по ней оказалось для него делом новым и несколько неловким. Однако некоторое время он упорствовал в своем начинании. Эксперимент был далек от того, чтобы удовлетворить его самого или собравшихся. Вопреки его воле, глаза то и дело отрывались от текста и блуждали среди плотных масс людей, заполнявших ряды внизу. Эти отвлечения приводили к тому, что он терял место в тексте. Он часто находил его вновь с немалым трудом, а порой и с досаднейшей задержкой.

Наконец его терпение лопнуло. Способность к выдержке иссякла окончательно, и, взяв рукопись и скатав ее между ладонями, он решительно сунул ее в карман. «Братья, — произнес он, — я утомлю ваше терпение этими записями». На этом все запинки прекратились. Он продолжил развитие своей мысли с присущей ему беглостью, и все потекло вперед гладко, как масло. То было время глубокого и захватывающего интереса.

Почтенный отец, хоть и не будучи универсалистом и не имея склонности им стать, слушал аргументы и иллюстрации этого младшего из своих сыновей с глубочайшим вниманием. Я внимательно следил за мускулами его лица и ясно видел, как мощные эмоции волнуют его изнутри. Время от времени крупная слеза выступала на глазу и катилась по бороздам на его иссеченном временем мужественном лице. И неудивительно, что так оно и было, ибо проповедь отличалась особой нежностью, необычайным пафосом и силой. Вероятно, ее редко, если вообще когда-либо, превосходил даже сам оратор в самые блестящие дни своего служения.

Воистину, ораторские способности отца Баллу на кафедре были необычайно высоки. В целом мое впечатление таково, что равного ему я не встречал. Никогда не видел человека, способного столь всецело держать слушателей под своей властью. Они полностью повиновались его воле. Он вызывал на их лицах улыбки или растапливал их сердца слезами, и казалось, что он творит это по своему желанию. Эта сила воплощает главный компонент истинного красноречия. Мы часто упоминаем — и с глубоким восхищением — о проповеднических талантах Гриффина и Бичера, Ченнинга, Дьюи и Чапина. И этим мужам несомненно присущ дар редкого красноречия; но все же, в конечном счете, они далеко отстают от стандарта отца Баллу. Их красноречие иного, более скромного толка. Они обращаются главным образом к интеллекту — к запросам литературного и утонченного вкуса; он же обращался преимущественно к сокровенным струнам сердца, трогал и контролировал глубочайшие симпатии и тончайшие привязанности человеческой души. Полагаясь лишь в малой степени на книги, он опирался в основном на глубину и силу собственных ресурсов. Склад его ума приближался к подлинной интуиции. Он схватывал весь предмет целиком с одного взгляда. Его способности к анализу были колоссальны и поразительно точны. Он не останавливался с вопросами о том, что думали или делали другие. Он исследовал каждый вопрос самостоятельно. Подобно ныряльщику за жемчугом, он погружался в пучины божественной истины; и, найдя драгоценный камень, поднимался с ним на поверхность, возносил его перед очами людей и говорил им: «Он принадлежит вам, и есть еще немало подобных там, где я нашел этот, — хватит на всех вас и на миллионы рода человеческого, к которому вы принадлежите».

Но отец Баллу превосходил других не только в звании христианского пастора. Он был восхитителен в любой сфере жизни. Как муж и отец, глава многочисленного семейства, он являл собой истинно образцового человека. Он умел управлять собственным домом. Его слово было законом, и повиновение ему со стороны всех окружающих было быстрым и радостным. В том благоустроенном и счастливом доме не было семейных раздоров. Мысль эта, пожалуй, чрезмерно смелая, но мне часто казалось, что его дом — это ближайшее из всех доступных моему воображению подобий великой обители Небесного Отца на высоте.

И кроме того, как брат и друг он не имел себе равных. За исключением, пожалуй, некоторых членов его собственной семьи, нет никого из живущих, кто разделял бы столь долгие и близкие отношения с ним, как я; и это одно из счастливейших воспоминаний моей жизни, что за все время нашего общения между нами не возникло ни единого недоброго слова или чувства.

Пожалуй, я лишь однажды видел, как его добрый нрав был сломлен, и то после того, как он перенес множество грубых и жесточайших провокаций. Но в тот единственный раз его философия и вера изменили ему, и тогда его чело омрачилось самой властностью гнева, суровым выражением глубокого и иссушающего негодования. Однако прошло всего мгновение-другое, и все было кончено. Старый праведник снова обрел себя, и с того дня вплоть до самой смерти я больше никогда не слышал от него ни единого недружелюбного слова в адрес человека, столь грубо и злонамеренно оскорбившего его. Но я не должен распространяться далее. У меня нет желания предаваться лести; однако из чувства долга перед собственными ощущениями и перед памятью нашего ушедшего отца я должен сказать, что он был одним из лучших людей, с какими мне посчастливилось общаться. Поистине, я сомневаюся, была ли у него хоть одна изъяна — в том смысле, конечно, в каком это касалось убеждений и устремлений его собственного разума.

«С. С.»







ГЛАВА XIV.

ОТНОШЕНИЕ К СМЕРТИ.

Мистером Баллу всегда руководило спокойное смирение перед велениями Провидения, в том числе и в отношении темы собственной смерти — той мысли, которая, как принято считать, делает трусами всех нас, той темы, над которой мы слишком склонны размышлять с чувством ужаса и страха.

Хотя христианские философы учат нас, что жизнь должна быть подготовкой к смерти, очень немногие из нас смотрят на это неизбежное событие в надлежащем свете. Доктор Янг изрек глубочайшую истину, сказав:


"Each man thinks all men mortal but himself."





Человек признает неизбежность этого события по отношению к своему соседу, другу и членам собственной семьи. Он чувствует, что час разлуки с престарелыми и любимыми родителями должен настать; что брат или сестра, чьи детские радости и печали составляют часть его собственной жизни, чье сочувствие скрашивало его зрелые годы, должны однажды быть отняты у него; что жена его сердца должна закрыть глаза в смерти; что грозный вестник может в любую минуту поразить любимцев их небольшой стайки, резвящихся у его колена в играх или молитве; и пока они еще живы, он готовит им последнее пристанище в каком-нибудь укромном уголке, лесном кладбище, где самая яркая улыбка природы озаряет место их упокоения. Но он не может осознать, что он сам — в расцвете сил, с кровью, весело бегущей по венам, с ощущением жизненной силы, придающим упругость каждому движению, — будет призван сложить с себя это славное облачение жизни, почувствовать, как бурная кровь сворачивается и превращается в лед в его жилах, а светлое видение мира увядает в ничтожестве перед его затуманенными взором. Сам он, каким-то чудом, должен быть избавлен от всеобщего рока. И потому смерть застает почти каждого человека неподготовленным. Сам преступник, до ушей которого доносятся тяжелые звуки погребального звона, надеется на помилование у подножия эшафота. Солдат не думает о смерти, когда идет на «неотвратимый смертельный штурм»; его товарищи могут пасть, но он-то непременно спасется. Так в нашей странной, обманчивой софистике, даже размышляя о смерти, мы стараемся отвести эту мысль от самих себя.

Что касается кончины кого-либо из членов его обширного семейного круга, то каким же оплотом силы и утешения он всегда был для скорбящих сердец своих детей! Каким спокойным и безмятежным он казался, когда по воле Провидения бывал призван разделить с ними горечь утраты их малышей, близких и дорогих их родительским сердцам! Каким бы глубоким ни было душевное терзание, охватившее грудь любого члена его семьи из-за скорбного визита смерти, его почтенное присутствие неизменно возвращало мир почти разбитому сердцу и заставляло солнечный свет вновь сиять в груди скорбящего. Ему довелось пройти через несколько суровых и тяжких испытаний подобного рода. Его третья дочь, миссис Уиттемор, жена преподобного Бенджамина Уиттемора, была вынуждена опускать в могилу одного за другим своих нежных младенцев, пока наконец, когда туда же опустили третьего, она в душевной муке не воскликнула, что не может покинуть усыпальницу, где покоится половина ее любимых чад. Но благодаря его присутствию рассудок мог бы покинуть свой престол; однако его спокойное и одухотворенное выражение лица, святой бальзам религии, его простые слова надежды подействовали подобно елею на бушующие воды. Точно так же он переживал подобные визиты смерти в семье своего старшего сына, преподобного Осии Ф. Баллу, и преподобного Массины Б. Баллу; в семейном кругу своей третьей дочери Кассенданы, жены Джозефа Винга; вновь в доме четвертой дочери Эльмины, жены преподобного Дж. К. Уолдо; а также в кругу шестой дочери Фидуции, жены Абиджа В. Фаррара.

Но особенно ярко эта сила утешения проявилась в его собственной семье, когда из жизни ушла старшая дочь Фанни, вдова Леонарда Холмса. Это была первая смерть, с которой мы столкнулись в нашем ближайшем кругу братьев и сестер, и этот удар обладал всей мощью и силой первого великого горя. Тогда его дух засиял во всей христианской красе и прелести своего влияния. Тогда величие и святая сила его веры проявились пламенеющими письменами. И упоминая об этой семье — ведь у нее осталось шеростеро сирот, — мы можем с полным правом отметить щедрость его руки по отношению к ним: приобретенный и подаренный им дом, а также немало отцовской доброты и великодушия к этим сиротам. Это чувство смирения он в значительной мере привил своим детям, которые в свою очередь даровали его собственной душе ту крепость надежды и божественного упования, какую он сам уделял им в периоды испытаний. Пожалуй, в особенности это проявилось в Клементине, его пятой дочери, жене Исаака Х. Райта, которая, не имея забот о собственном домашнем хозяйстве, могла подолгу и часто бывать дома — особенно когда какое-либо физическое недомогание постигало отца или мать, — и которая вместе с другими детьми неотлучно находилась при нем день и ночь во время его последней болезни и в часы исхода его жизни.

Мы уже упоминали ранее о благотворном влиянии, которое его присутствие оказывало в комнате больного и когда его призывали возвысить голос у постели умирающего; однако столь заметную черту характера, проявившуюся в его семейных отношениях, не следует упускать здесь. Быть может, интересно отметить в этих домашних заметках, что мистер Баллу свыше тридцати лет прожил со своей второй дочерью Кассенданой и ее семьей в Бостоне. Более радостный и счастливый дом трудно себе вообразить. Там не было распрей — никаких ревнивых чувств, никакого столкновения интересов; казалось, все вокруг перенимало его черты, и над всем царили спокойная домашняя радость и безмятежное довольство. От него словно исходила атмосфера мира, и никакие враждебные стихии не могли противостоять успокаивающему характеру его присутствия.

Представление мистера Баллу о смерти как лишь о вратах в блаженное бессмертие можно понять из следующего отрывка, написанного его собственной рукой:

«Мысль о бессмертии делает все в жизни ценным. Здесь мы можем собирать все наши сокровища, где ни моль, ни ржа не истребляют и где воры не подкапывают и не крадут. Здесь яркое благоволение Бога никогда не поблекнет, а наша любовь и благодарность никогда не увянут. Видите ли вы небесный образ Надежды, опирающийся на свой якорь и остающийся непоколебимым, несмотря на то, что бушующие волны беспокойного моря бьются о нее? Замечаете ли вы ее твердый взгляд и глаза, обращенные к небесам? И неужели вы пожелали бы низвергнуть ее и разбить о коварные мели мрачного сомнения? Ступай, брат, в комнату больного, где угасающие угли жизни уже не могут согреть уходящее сердце; услышь там с холодных и дрожащих губ выраженную надежду: "Я жажду быть со Христом — я жажду покоя!" Хотите ли вы уничтожить этот амарантовый цветок? Хотите ли вы посадить вместо него пасленовое дерево отчаяния? Не слушайте больше дикие нашептывания фантазии и блуждающих мыслей под благовидным предлогом поиска истины. Ибо Иисус есть путь, истина и жизнь.


'Give me the light of this bright sun to see;


All other lights like meteors are to me.'"





Я думаю, одна вещь несомненна, — говорит мистер Баллу в одной из своих последних опубликованных статей, — а именно: мнение о том, что мы немедленно вступаем в то состояние, в которое воскресение вводит человечество, гораздо более желанно для всех людей, чем мнение, будто за нашим кратким земным существованием следуют века бессознательного сна. * * * В заключение скажу: я осознаю, что существуют места в Священном Писании, которые вроде бы благоприятствуют мнению о всеобщем одновременном воскресении и которые кажутся трудными для согласования с теми, что я отметил выше; однако у меня нет достаточных оснований полагать, что они перевешивают последние. Предположение, будто все умершие до сих пор пребывали в бессознательном состоянии, больше похоже на аннигиляцию, чем на соответствие нашей славной надежде».

Разум мистера Баллу всегда был готов встретить смерть в любой момент; и с безусловным упованием на доброту и отеческую заботу Того, в чьей руке мы все пребываем и Кто не позволяет даже воробью упасть на землю без Его ведома, он оставлял все на мудрое усмотрение Небес и не отягощал свою душу страхом перед исходом. Он говорил на эту тему мало; но когда делал это, то с бодрым духом и умиротворенным сердцем.

Его служение было таковым, что делало его знакомым со смертью во всех ее проявлениях. Она не была для него чуждой темой; напротив, она занимала много его размышлений и серьезных раздумий. Обладая столь полным и безусловным упованием на абсолютный суверенитет Всевышнего, каким наделяло его религиозное вероучение, он не мог испытывать никакого страха или сомнения относительно совершенства предначертаний Провидения. Он буквально во всем усматривал благо и верил, что ничто не происходит без умысла Управляющего всем сущещим; а в этом умысле он признавал лишь один принцип — благо детей человеческих. Раз эти предпосылки однажды утвердились в его разуме, какого страха перед смертью он мог вообще опасаться? Она — часть Божественного миропорядка, и для него этого было достаточно. Применительно к любому проявлению Провидения или к догматам веры это же упование неизменно обнаруживается во всех его проповедях и всей его жизни. Он говорит: — «У нас всегда остается это отрадное размышление — этот возвышенный, этот поучительный урок, — что мудрость, созидающая громадное здание вселенной и организовавшая всю природу, — та сила, что воздвигла это славное сооружение на его основе, — всегда была направлена и всегда будет направлена на благо и пользу человечества. То, что во всей системе Бога как нравственного правителя мира не может быть никакой пристрастности или чего-либо похожего на жестокость, является столь очевидным положением, сколь это вообще возможно сформулировать. Нет в груди нашего Небесного Отца иного принципа, кроме благости к Его детям. Нет в груди нашего Небесного Отца, да и не может быть, ничего похожего на жестокость или пристрастие; но Его вечная мудрость вечно трудится на благо Своих творений».

Он почитал могилу спокойной, безопасной гаванью для разбитых корпусов людей — вратами, сквозь которые дух переходит к Богу, Который дал его. По поводу этого предмета есть несколько строк из-под его пера, столь уместных в данном контексте, что мы не можем удержаться от того, чтобы не переписать их сюда. Подобно тем произведениям, которые мы уже представили читателю, в этом отрывке нет никаких потуг на величие; красота и уместность стихотворения не прикрыты метафорами, будучи изложенными нежным и убедительным языком христианского сердца, радеющего о благе человека и чести своего Творца. Поэтические творения мистера Баллу служат столь верным указателем его души, его подлинного характера, что мы вновь побуждены обратиться к этому факту. Они всегда подобны ему самому: просты, но сильны, и никогда не лишены смысла и неопровержимейшего довода, выраженного явно или неявно. Следующее стихотворение было написано на семьдесят третьем году его жизни и озаглавлено


FEAR NOT DEATH.




"Why call we death to man a foe?


Why should we fear to die?


Does heavenly wisdom teach us so?


Let us the question try.




Is he of independent might?


Does he himself sustain?


These questions if we answer right,


Will make our subject plain.




See ye his scythe, his dart, his spear?


Who placed them in his hand?


Know this, and give the winds your fear;


Dauntless before him stand.




Death is a messenger of God,


And God is love, we know;


Nothing can come from him but good,—


No enmity can flow.




Death only comes when he is sent,


Commissioned from on high;


And all his weapons, too, are lent,—


Why fear we, then, to die?




Death comes, a friend to mortal man,


To set his spirit free;


Nor he, nor any creature, can


Reverse the blest decree.




Had death on us an evil eye,


Would he our pains remove,


And set our spirits free to fly


To peaceful realms above?




Teach not your children, parents dear,


To dread what God may send;


Nor fill their tender hearts with fear


Of Him who is their friend."





Здесь содержится урок, который нам хорошо бы усвоить, — принцип, который следует взрастить и лелеять в наших сердцах. Слишком долго на смерть смотрели как на «великого врага нашего рода», в то время как она на самом деле есть лишь призыв духа домой Великим Пастырем. Это лишь сочетание браком души с Раем, стартовая площадка для небес. Таковы были чувства, разделяемые мистером Баллу и руководившие его разумом до самого конца.

Он говорит относительно этой глубоко интересной и важной для всех нас темы: — «Мы — странники и пришельцы на земле, какими были все наши отцы. Места, которые ныне знают нас, вскоре перестанут нас знать. Как же разумно тогда часто подвергать эту великую истину серьезному рассмотрению! Если вдуматься должным образом, она окажет благотворное влияние на ту оценку, которую мы даем всем временным вещам, и придаст благоприятное направление нашим целям и решениям. Наши плотские тела, подобно полевой траве, состоят из элементов природы; эти элементы поддерживают как траву, так и наши плотские тела; и подобно тому как трава в конце концов увядает и возвращается туда, откуда появилась, разлагаясь и соединяясь с элементами, из коих была создана, так и наши тела возвращаются в землю, из которой вышли. Прах мы и в прах должны возвратиться. Неизбежность нашей смертности столь же очевидна для всех нас, сколь это вообще возможно представить. Как бы редко мы ни думали об этом предмете, как бы ни старались изгнать его из ума и мыслей, как бы ни пытались заглушить его, посвящая свое внимание мирским вещам и мирским занятиям, мы знаем, что через короткое время будем призваны оставить всю эту суету жизни, закрыть глаза на все земное и вернуться в лоно нашей общей матери-земли, откуда мы вышли.

Подобно тому как вопрос о том, существовать человеку или нет, не ставился на его усмотрение, точно так же не ему решать, останется ли он в этом состоянии вечно или покинет его. „Всякая плоть — трава, и всякая слава человеческая — как цвет на траве: засохла трава, и цвет ее опал“. Так назначил и предопределил Создатель; и не в воле человека предотвратить это увядание травы и падение цвета ее. Сколь бы ни были дороги узы кровного родства, сколь бы нежными и привязанными ни были родственные сердца друг к другу, с какими бы чаяниями и нежными желаниями отцы и матери ни глядели на своих сыновей и дочерей и с какой бы преданностью они ни взращивали эти цветы и ни оберегали их, они все совершенно подобны траве и цвету полевому. Они бренны. Не во власти детей, как бы нежно они ни любили своих отцов и матерей и как бы ни желали продолжения столь добрых друзей, предотвратить то истощение конституции и сил, которое время и болезнь непременно принесут. Поседевшие пряди волос, морщинистое лицо, шатающееся тело, парализованные конечности и дрожащий голос — верные признаки того, что час расставания близок.

Как удивительно прекрасна буйно растущая трава с ее румяными и благоухающими цветами! Мы бросаем взгляд на пышный луг; с наслаждением созерцаем его прекрасные цветы, кажущиеся соревнующимися друг с другом в великолепии; и хотя мы можем отдавать предпочтение тому или иному, еще никто не видел бутона, который не был бы прекрасен для глаза. Так мы созерцаем человеческое общество в здравии и расцвете сил; и сколь же отрадно это зрелище! Посмотрите на этих милых крошек! Мы можем предпочесть красоту одного или другого, но каждый не может не восхищаться каждым столь дорогим созданием. Оглянитесь вокруг и узрите сияющие глаза и румяные щеки юности и красоты; но помните — это цветы, сорванные для могилы! Видим мы это или нет, у времени есть крылья; осознаем мы это или нет, его полет стремителен. Что есть время, когда оно прошло? Ничто!»


"He taught us how to live, and O! too high


The price for knowledge! taught us how to die!"





Касательно сцен у смертного одра в их отношении к религиозным убеждениям и влияния, которое такие сцены и обстоятельства оказывали на его собственный разум, он говорит:

«Враги учения, за которое я ратовал, часто утверждали, что оно годится, чтобы с ним жить, но не годится, чтобы с ним умирать; подразумевая, будто оно не приносит умиротворения разуму, когда тот сознает, что вот-вот покинет смертное состояние ради бессмертного. Что до истинности этого утверждения, я не могу сказать наверняка: этот миг еще не был испытан мною; а поскольку те, кто делает такое замечание, никогда не верили в это учение, я не вижу, откуда им знать об этом лучше меня. Вот что я могу сказать: я верю, что видел и часто слышал о людях, радовавшихся этому учению в последние часы своей жизни; но я не строю свою веру на таких основаниях.

Скорби или радости людей в их последние мгновения ничего не доказывают мне относительно истинности их общих убеждений. Иудей, который в силу своего воспитания презирает имя Христа, может преисполниться утешительных надежд в последние минуты жизни под влиянием того же воспитания. Я не сомневаюсь, что человек может верить или притворяться, будто верит в учение всеобщего спасения, когда он не знает никаких веских причин для своей веры, а скорее полагается на суждение тех, в кого он в действительности поверил больше, чем на Спасителя мира; и я считаю вполне возможным, что такие универсалисты могут испытывать странные и неожиданные страхи, когда приближение смерти или какие-то иные обстоятельства заставляют их более серьезно задуматься о столь веском предмете.

Каковы могли бы быть мои чувства по поводу учения, в которое я верю, если бы меня призвали размышлять на смертном одре, я сказать не в силах — точно так же, как не знаю, что стану думать о нем год спустя, если буду жив и здоров. Но я вне сомнений убежден, что если проживу еще год и тогда найду основания отказаться от своих нынешних убеждений, во мне не будет чувства вины в том, что я исповедовал то, во что искренне не верил; и если бы меня призвали покинуть мир и мои труды в нем и в последний час моей жизни обнаружилось бы, что я заблуждался, то я все же уверен, что обладал бы одобрением доброй совести во всем, что я написал».

В том, что мистер Баллу чувствовал себя вполне готовым к смерти, не может быть ни малейшего сомнения, хотя он и не выразил этого теми точными словами, которые отразили бы такое состояние ума. В течение последних двух- трех месяцев своей жизни он часто пользовался выражениями, касающимися текущих дел, таким образом, который давал окружающим понять: он особенно старается завершить все дела или семейные договоренности так, чтобы они никоим образом не зависели от него. Затем его частые наблюдения по поводу того, что он почти износился; и в проповедях его — частое повторение в то время того, как близко он подошел к краю могилы, и того, чтобы слушающие осознали честность его рассуждений и искренность его учения, поскольку с столь малым остатком отпущенного ему существования он ни при каких обстоятельствах не мог бы заставить себя поддерживать то, во что он не верит самым торжественным и религиозным образом как в евангелие Христово и в полное согласие со словом Божьим; предостережение, о котором уже упоминалось, данное его жене, и различные другие простые, но выразительные знаки, проявленные им за несколько недель до кончины — все это полностью свидетельствует о том, что его разум был готов к смерти и что он предвидел приближение своей кончины с почти пророческим видением. Философия же или софистика, состоящая в том, чтобы смотреть на смерть как на неизбежного гостя для других, но как на нечто, что должно чудом обойти его стороной, в его разуме отсутствовала. Он смотрел на смерть как на «вестника Божия, уполномоченного свыше»; и он сохранял спокойную готовность ответить на благословенное веление Небес.

Хотя мистер Баллу почти постоянно был занят изучением священного текста либо другим чтением и письмом, его нрав и чувства оставались столь домашними, что он неизменно проявлял живой интерес ко всем семейным заботам и благополучию каждого, стремясь причинять как можно меньше хлопот по собственной милости. Никакие иные побуждения, кроме самых добрых, не могли заставить его проявлять такую заботливость; ибо все окружающие его, даже прислуга, всегда считали за радость услужить ему в малейшем выраженном желании, в то время как дети его всегда стремились предвосхитить его пожелания. В его распоряжениях тем, кто ухаживал за ним, не было ни малейшей суровости или строгости господина в манере речи. Мы никогда не слышали из его уст прямого приказания, но отдание распоряжений всегда облекалось в форму разрешения — «Вы можете сделать то-то или можете подать мне это»; и уместность такой манеры речи была совершенно очевидна, поскольку исполнять его желания было для всех нас привилегией.

С мирской историей, древней и современной, он был хорошо знаком; и в возрасте семидесяти четырех, пяти и шести лет он уделял немало времени ее повторению, в особенности истории нашей собственной страны. С Ролленом, Плутархом, Смоллетом, Юмом, Прескоттом, Бэнкрофтом и др. он был знаком прекрасно. В этот период он был занят, как мы уже говорили, перечитыванием книг из своей библиотеки, посвященных главным образом светской истории. Как можно предположить, для человека с его складом характера дом был чрезвычайно дорог, и счастливее всего он чувствовал себя в кругу семьи.


"To them his heart, his love, his griefs, were given;


But all his serious thoughts had rest in heaven."





За все время своего общественного служения и профессиональной деятельности он никогда не трудился с таким очевидным эффектом и общим влиянием, как в этот период. Зрелый урожай его опыта изливался в простейшей и трогательной правдивости, и его проповеди источали святую манну для душ слушателей; трезвые доводы убеждения действовали даже сильнее, чем в прежние годы, когда бодрость зрелого возраста подкрепляла его физические силы. Люди, много лет сидевшие под его проповедями, слушали с поглощенным вниманием и удивлением легкое течение красноречия, исходившего словно из вдохновенного сердца и свидетельствовавшего о его быстрой, верной проницательности и беспредельном богатстве изобретательности — истина и примеры божественной благости казались столь свежими и изобильными в устроенной им трапезе, а доводы столь логичными и убедительными. Во многих отношениях он был одарен великими задатками юриста, обладая чрезвычайно деятельным умом, способным постоянно владеть собственными ресурсами, и даром настойчиво и с необычайной силой проводить свою аргументацию.

Позднее действительно казалось, что, осознавая, сколь кратки должны быть его труды и сколь близок он к завершению своей земной миссии, он трудился с удвоенным усердием и неизменным успехом. Его глаза, когда он находился за кафедрой, казалось, воспламенялись сверхчеловеческим огнем, его мысли текли с вдохновенным красноречием; и те, кто слышал его, должно быть, глубочайшим образом проникались его духом, ибо со всех сторон, где он проповедовал, мы слышали самые искренние отзывы о поразительном воздействии, которое производили его речи. И это воздействие вовсе не ограничивалось мирянами: многие из его братьев по служению говорили нам, что никогда не слышали, чтобы он проповедовал с большей силой или с таким решительным эффектом, как в течение последних двух лет его жизни. Ему было невозможно удовлетворить все поступавшие к нему запросы, однако ни обычные неудобства, ни расстояния никогда не заставляли его отказываться от помощи тем, кто в этот поздний период его жизни искал его совета. Напрасно умоляли мы его поберечь свои телесные силы и не подвергать здоровье столь тяжким испытаниям из-за постоянных поездок в столь преклонном возрасте. «У меня хватает самонадеянности, — говорил он, — верить, что я все еще приношу некоторую пользу, и я бываю счастлив лишь тогда, когда преисполнен этого осознания; но дома я или в чужих краях, я по-прежнему в руках моего Создателя, и Он поступит со мной так, как сочтет нужным».

Рукописи мистера Баллу всегда отличались удивительной четкости и правильностью, во многих отношении отражая его собственный характер. Почерк его был ровным, чрезвычайно аккуратным и отчетливым, но в то же время простым и лишенным всякой вычурности. Что до нас самих, то мы предпочли бы клочок почерка человека, с которым никогда не встречались, или даже того, кого видели лишь мельком, чтобы судить об общих чертах его характера, нежели свидетельства многих близких друзей. По необходимости почерк в огромной степени является слепком с личности человека; и когда мы смотрим на него и думаем, что это дело его рук, порождение его разума, принадлежащее ему телесно и духовно, он обретает особый интерес.

К мистеру Баллу порой обращались письменно издалека незнакомые люди, а порой и братья по служению, которые просили его ответить на те или иные вопросы, чтобы почерпнуть мудрости. Эти письма носили самый разный характер: одни касались религиозных вопросов, другие — его собственной истории, третьи — ее влияния на его веру в догматы учения. Некий человек, заявлявший, что прочел его многочисленные труды и ставший благодаря им ревностным приверженцем учения о всеобщем спасении, направил ему в письме следующие вопросы где-то в 1847 году, когда мистеру Баллу исполнилось семьдесят шесть лет. Располагая как этим письмом, так и ответом на него, мы приводим здесь суть первого и полностью публикуем второй.

«Вопросы. — С какими чувствами оглядываетесь Вы на свою прошлую жизнь, ее влияние и результаты, ее начало и конец? Что касается Ваших опубликованных трудов и сочинений, укрепил ли опыт высказанные в них мнения и положения, или же по прошествии лет учебы и размышлений Вы нашли повод для перемен? Какова нынешняя цель и смысл Вашей жизни и чем они отличаются от зари Вашего существования?»

«Ответ на первый вопрос. — Когда я обозреваю путь своей минувшей жизни, как я делаю это часто, меня охватывает изумление; а твердое убеждение в том, что в целом она была предопределена и направляема Бесконечной Мудростью, едва не обращает меня в ничто. Истинно, я могу лишь осознавать свое существование и уподоблю себя капле воды посреди океана, зависящей, как и всегда зависела, от Того, Кто держит необъятные глубины в ладони Своей. Я вполне убежден, что ни одно из знаменательных событий моей жизни не стало бы тем, чем оно было, если бы руководящий Промысел во многих случаях не разрушил мои собственные планы и замыслы. Следуя из этих соображений, при взгляде на видимые „влияния и результаты“ моих трудов я пришел бы в полное противоречие с голосом собственного разума, если бы позволил себе приписать их себе. С такими взглядами на прошлое и настоящее я чувствую себя удовлетворенным и даже благодарным.

Мое детство и юность, как и у большинства людей, были полны суеты. Моя общественная жизнь началась без каких-либо масштабных перспекпортов. Не думаю, чтобы мне в голову приходила мысль, будто мои общественные труды когда-либо обеспечат мне средства к существованию... Мое главное желание теперь заключается в том, чтобы Оному, Чей я и Кому служу, было угодно так направить остаток моих быстротечных дней, чтобы они никоим образом не опозорили, а лишь способствовали делу Его истины, которой я столь долго был предан.

Ответ на второй вопрос. — Все важные догматические положения, содержащиеся в моих опубликованных трудах, по-прежнему остаются моими искренними убеждениями; и поскольку они сильно отличались от взглядов, общепринятых среди теологов, я исследовал их со всей возможной тщательностью и никогда не находил повод отказаться от них. И могу добавить, что в своих общественных трудах я никогда не позволял себе предлагать слушателям какое-либо суждение или толковать какое-либо место из Писания иначе, нежели в согласии со здравыми убеждениями моего разума.

Ответ на третий вопрос. — Главной целью, которой я руководствовался в начале своего общественного служения, было уразуметь истинное учение Священного Писания и всеми возможными средствами донести убеждение в его истинности до умов всех, кто имеет уши слышать; моя же нынешняя цель — наилучшим образом завершить эти труды, убедив людей не только уразуметь истинную природу Евангелия, но и лелеять его благие упования и верности исполнять его заповеди».

Во время поездки автора этой биографии в южные и западные штаты Союза летом 1846 года ему представилась возможность воочию увидеть самые явные свидетельства популярности мистера Баллу в тех краях и того высокого уважения, которым пользуются его сочинения. Особенно заметно это было в штате Огайо — самой отдаленной от его дома точке, которую когда-либо посещал мистер Баллу. Здесь, проезжая по штату, мы часто имели повод записывать наши имена и места жительства, что неизменно влекло за собой вопрос о том, не состоим ли мы в родстве с Осией Баллу; и когда становилось известно о нашем родстве, гостеприимству, которым нас окружали, не было предела. В Цинциннати так случилось, как раз когда мы покидали город, печатался оригинал литографического портрета мистера Баллу, и нам любезно предоставили дюжину первых оттисков с камня. Эта литография выполнена с прижизненного рисунка углом, сделанного в Акроне (штат Огайо) во время визита мистера Баллу в этот город в 1844 году художником, специально присланным для этой цели из Цинциннати. Портрет этот во многом удачен, однако значительно уступает нескольким другим, выполненным в Бостоне, как в отношении сходства, так и с художественной точки зрения.

Летом 1847 года мистер Баллу навестил своего старшего сына, преподобного Осию Ф. Баллу, в его имении и доме в Уайтингеме (штат Вермонт), где несколько дней усердно трудился на земле: в будние дни занимался жатвой, косьбой и различными видами фермерских работ, а по воскресеньям вел богослужения в этой и соседних общинах. Эти несколько недель здорового физического труда необычайно укрепили его силы, и, несмотря на то, что ему было за семьдесят пять, очевидцы заверяли меня, что он с легкостью выполнял работу простого работника, а его рука владела косой с твердостью и мастерством молодых лет. Позднее он сам рассказывал нам, сколь сладкой казалась ему простая пища, сколь освежающей — постель, и сколь ясным и бодрым стал его ум благодаря этому крестьянскому труду и поту на лице. Порой он вздыхал, вспоминая стеснения городской жизни, и воспевал зеленые поля и покрытые зеленью холмы. Он говорит: «У каждого из нас есть свое предписанное назначение, и экономия природы требует определенных склонностей и темпераментов, которые применялись бы к различным делам жизни. Мы видим, что ремесленник, фермер, священник, мастер, юрист — все они наделены некоторыми выдающимися качествами, которые особо подходят им для надлежащего исполнения их особого призвания; и это необходимо, чтобы все совершалось должным образом и в гармонии. Но из всех занятий в жизни ремесло фермера всегда казалось мне наиболее приятным. Деревня подлинна, город искусственен; одно — природа, другое — искуство. В ранние годы жизни я приобрел некоторый опыт в обработке земли; в детстве и ранней юности это было почти единственным моим занятием. Даже в пору моего проживания в Сейлеме я имел обыкновение сажать и возделывать клочок земли. Главное очарование доли фермера заключается в том, что она сводит его в столь тесное соприкосновение с природой; а его труд, столь целебный и животворящий, совершается под мягкие гимны и священные мелодии, которые творение вечно воспевает на открытых полях и в лесах».

В этот период мистер Баллу немало путешествовал по штатам Новой Англии и Нью-Йорку в соответствии с письмами-приглашениями, приходившими отовсюду. В августе он проповедовал во многих местах в окрестностях Монпелье (штат Вермонт) и на пути туда из Бостона. Это путешествие доставило ему особую радость: повсюду его встречали с тем душевным теплом и истинной искренностью, которые животворят душу. Молельные дома оказывались слишком малы, и под открытым небом воздвигались временные кафедры, с которых он обращался к тысячам людей, сошедшихся издалека и сблизка, чтобы послушать его слова. Его имя было столь широко известно, а характер столь любим во всем нашем братстве, что простое объявление о его присутствии собирало множества людей, которые с величайшей жадностью внимали его словам, несшим в себе «чистое вино убеждения».

Здесь давайте сделаем паузу на мгновение и попросим читателя задуматься о том, какое мощное и благочестивое влияние жизнь такого человека должна была оказывать на общество и на тех людей, с которыми он часто обтался. Между его чистой христианской жизнью и религией, которую он проповедовал, существовало столь совершенное согласие, столь прекрасная последовательность, что даже самые беспечные не могли не заметить и не отметить этого. Всего несколько дней назад мы слышали, как один старик сказал: «До того как я узнал вашего отца, я слышал, будто он один из гнуснейших людей: невоздержанный, сквернословящий, грубый и, короче говоря, олицетворение всего дурного. Но когда я увидел его кротким, скромным, мягким, благоговейным и проповедующим столь славные истины, я сказал себе: так же поносили и преследовали его Божественного Учителя!» Такова была ложная молва, распускавшаяся против него тридцать-сорок лет назад. Герой этой биографии не отвечал на эти клеветнические измышления; он пережил их своей жизнью и являл столь же сильный довод в пользу своего учения своим повседневным бытием, сколь и устными наставлениями с кафедры. И его сочинения, являющие тот же дух, что и его жизненный путь, обнаруживающие столько искренности и логической силы аргументации, облаченные в столь простые слова и при этом передающие столь возвышенные истины — и все это столь сильно подкрепленное личным знакомством с их автором (по крайней мере на большей части территории восточных штатов), — несомненно, оказывали и будут продолжать оказывать влияние неизмеримого масштаба.

В полном согласии с аналогией природы находится то, что закат жизни должен быть более радостным и светлым, нежели ее зенит. Сладчайшие звуки соловья слышатся под вечер, леса обретают самый веселый вид осенью года, а солнце сияет ярче всего тогда, когда собирается скрыться за горизонтом. Именно к этой поре своей жизни мистер Баллу, казалось, достиг цели своих стремлений, движимый лишь тем...


"Those calm desires that ask but little room."





Принципы, которые он столь долго и упорно отстаивал, восторжествовали беспрецедентным образом, его семья счастливо устроилась в жизни вокруг него самого, а все религиозное братство уважало и любило его как верного ученика Христа и истинного христианина. В беседе с ним о радостях и невзгодах старости в те дни мы спросили его однажды, что было для него наибольшей тяготой. Он шутливо отослал нас к ответу Фонтенеля, у которого в глубокой старости спросили, какие неудобства он испытывает, на что тот ответил: «Никаких, кроме самого существования», выразив этим ответом то, сколь поистине счастлив и доволен он был.

В течение последних двадцати лет жизни мистера Баллу нередко случалось так, что незнакомцы из дальних мест заходили к нему и представлялись, желая взглянуть на него и познакомиться с ним. «Я читал Ваши труды, и мне казалось, будто я уже хорошо Вас знаю, ибо они похожи на задушевные беседы», — таков был смысл их слов. «Ваши книги, — говорили они, — сделали меня универсалистом; и я не мог успокоиться, пока лично не увидел того, перед которым столь многим обязан и которого столь высоко уважаю». Так происходило неоднократно, в разное время, когда англичане заявляли, что именно это было главной целью их визита в Союз. В таких случаях они встречали сердечный и гостеприимный прием за его столом и в его доме, после чего следовали часы приятных бесед о догматах Священного Писания и близких по духу темах. Было немало посетителей из самых разных уголков страны с той же заявленной целью и под влиянием тех же побуждений.

В конце 1848 года из-за неудачного переохлаждения он подвергся жесточайшему приступу лицевой невралгии, столь сильному, что все лицо распухло настолько, что один глаз полностью закрылся. Последствия этого приступа ощущались несколько дней и сопровождались сильнейшей болью. Хотя нами овладевало острейшее сожаление при виде той боли, которую он, как мы знали, должен был претерпевать, мы не могли не восхищаться силой духа и спокойной философией, с которыми он переносил страдания. С его губ не сорвалось ни единого ропота, а промежутки между самыми острыми приступами боли он посвящал письму или учебе, в то время как постоянные знаки внимания окружающих, и особенно его горячо любимой супруги и детей, всегда принимались им со словами благодарности и свидетельствами полного понимания той глубокой любви, что побуждала их к этому.

Летом 1847 года община Школа-стрит через свой постоянный комитет обратилась к мистеру Баллу с просьбой позировать для портрета в полный рост, который должен был стать собственностью общины и висеть в залле Мюррея, примыкающей к церкви. Мистер Баллу согласился на их предложение, дал необходимые сеансы позирования, и в результате было создано великолепное полотно. Картина написана в натуральную величину. Проповедник изображен стоящим на кафедре церкви на Школа-стрит, пальцы его правой руки заложены между страниц Библии, левая слегка протянута вперед. Сходство и выражение лица совершенно жизненны и точно передают оригинал. С этой превосходной картины было сделано несколько копий для его семьи и друзей.

Эта картина стала источником огромного удовлетворения для общины и друзей мистера Баллу вообще, ибо, наряду со многими другими его изображениями, она прекрасно передает сходство и потому является многозначительной страницей в его истории; ведь из трех главных путей суждения и постижения характера — а именно: внешности, слов и поступков — первый является наиболее верным. Заявления ничего не стоят, поступки можно подделать, но внешность человека невозможно скрыть. Один современный писатель выразился, пожалуй, излишне резко: «Вся жизнь человека может быть ложью для него самого и для окружающих, и тем не менее портрет его кисти великого художника, вероятно, запечатлит его истинный характер на холсте и выдаст эту тайну потомкам». В значительной степени разделяя этот принцип, мы считаем, что картины, бюсты, медальоны и портреты мистера Баллу вообще могут высоко цениться как выражающие в чертах его истинный характер и правдиво повествующие об оригинале.

Что касается портрета, помещенного издателем в начале этой биографии, то тем, кто не видел героя картины в последние годы его жизни, он может показаться несколько старомодным; но в этом отношении он наиболее достоверен из всех существующих его изображений. Как известно читателю, он часто запечатлевался практически во все периоды своей жизни после тридцати лет; и в каждом случае с большей или меньшей степенью точности передавалось выражение и строение его черт в тот момент; однако нам кажется, что те, кто был знаком с лицом мистера Баллу до конца его дней, сочтут эту гравюру, помимо ее высоких художественных достоинств, запечатлевшей для нас последние черты его горячо любимого лица.

В заметке о большом полотне, ныне висящем в зале Мюррея, которая появилась в «Трампете» от 4 сентября 1847 года, редактор пишет:

«Он (мистер Баллу) сейчас находится в прекрасном здравии, крепок, прям и энергично проповедует; его ум нисколько не ослаб; он тверд в вере, которой отдал труды всей своей жизни, и мы не видим причин, почему бы он не смог проповедовать еще лет десять, если будет продлена его жизнь. Он может произнести три проповеди без особого утомления, в то время как некоторые люди среднего возраста с трудом находят силы на две проповеди за воскресенье».

Осенью 1847 года мистер Баллу, находившийся тогда на семьдесят седьмом году жизни, посетил съезд универсалистов в городе Нью-Йорке, где выступил с проповедью перед собравшимися там братиями, которая вызвала немалый резонанс и была признана слышавшими ее произведением исключительной силы и мощи. Некоторые из братьев тут же обратились к нему с просьбой предоставить копию для публикации; но когда он ответил им, что у него нет собственной копии и что речь была совершенно экспромтной, их изумление было велико. Казалось почти невозможным, чтобы человек столь преклонного возраста мог произнести столь примечательную речь со строжайшим упорядочением каждого пункта, изобилующую мощной и последовательной аргументацией и разнообразными оттенками мысли, не пользуясь при этом записями.

Эта речь произвела столь сильное впечатление, что мистер Баллу уступил настойчивым просьбам, одолевшим его, записал ее для печати, и она была опубликована в виде брошюры. По этому поводу он заметил нам, что писать ее было гораздо труднее, чем написать две проповеди на заданный текст, поскольку ему приходилось восстанавливать в памяти то, что он произнес экспромтом за несколько недель до того. Но сделано это было с такой точностью, что поразило тех, кто слушал его с кафедры, своей правильностью и сходством с устным выступлением.

Мы прилагаем небольшой отрывок из этой проповеди, поскольку он столь характерен для духа, всегда одушевлявшего мистера Баллу, — духа предельной простоты (одной из поразительных особенностей истинного гения), проявившегося как в его публичных поучениях, так и в частной жизни, а также как образец чистоты и силы его стиля в этот период жизни. Проведенное им различие между Евангелием Христа и утонченным вероучением ученых школ поразительно и очевидно.

«Со всеми пышностью, со всеми славой, со всеми богатством и всей ученостью школ, как среди иудеев, так и среди язычников, давайте на мгновение сопоставим простодушие, которое было во Христе. Родившись в семье, жившей трудом рук своих, воспитанный в трудах, лишенный богатства и школьных почестей, Он начал свое общественное служение. В помощь Себе для служения Своему учению Он избрал нескольких рыбаков и других людей скромных профессий. Учение, которое преподавал Иисус, было столь простым и легким для понимания, как повседневные дела жизни. Его Нагорная проповедь, содержащая возвышеннейшие заповеди блаженства и все житейские обязанности, требует лишь обыкновенных способностей для своего уразумения. Его манера учить посредством притч доносила истину самым простым образом. Когда Он оправдывал свое расположение к мытарям и грешникам, в чем Его обвиняли фарисеи и книжники, сколь прост был Его метод! „Кто из вас, имея сто овец и потеряв одну из них, не оставляет девяноста девяти в пустыне и не идет за пропавшею, пока не найдет ее? А найдя, берет ее на плечи с радостью и, придя домой, созывает друзей и соседей и говорит им: „радуйтесь со мною: я нашел мою пропавшую овцу““. И как возвышенно просто, если можно так выразиться, было Его применение этой притчи! „Сказываю вам, что так на небесах более радости будет об одном грешнике кающемся, нежели о девяноста девяти праведниках, не имеющих нужды в покаянии“. Пешком путешествует Он из города в город! Утомленный и уставший от пути, видит Его отдыхающим у колодца Иакова в Сихаре; и отметьте простоту Его беседы с самарянкой! Чтобы подать ученикам пример смирения, узрите Того, Кто давал зрение слепым, слух — глухим, исцеление — больным, здоровье — увечным и жизнь — мертвым, как Он препоясался полотенцем и омыл им ноги!

Как скудно сохранялась простота, которая во Христе, христианской церковью! Прочтите ее историю, в которой мы узнаем о ее согласовании с такими мирскими институтами и обычаями, которые угодны человеческому честолюбию, а также со всей суетной гордыней и развращенностью, характеризовавшими языческое идолопоклонство. Та хитрость, которою змей обольстил Еву, непрестанно трудится, убеждая нас искать популярности религии в глазах мира. Чтобы духовная злоба могла удерживаться на высотах, должны быть учреждены и поддерживаемы высоты. До того глубоко укоренилась в сердце любовь к всеобщему признанию, что приходится опасаться, как бы многие не были склонны поступаться мнениями и обычаями, не согласными с их лучшим суждением, ради этого призрачного блеска».

Мы помним случай, произошедший с мистиром Баллу в январе 1848 года, о котором он рассказал нам тогда же. Ему довелось сесть в омнис, чтобы проехать из одного конца города в другой; едва он устроился на сиденье, как пожилая женщина, сидевшая прямо напротив него, произнесла: «Мистер Баллу, разве Вы не проповедуете постоянно своей пастве: „Порождения ехиднины! как вы можете избежите осуждения в геенну?“» Мистер Баллу обратил на нее свой проницательный, пронзительный взор и, заметив, что какой-то фанатичный и ослепленный предрассудками человек узнал его и жаждет затеять спор, ответил: «Нет, мадам, люди такого круга мою церковь не посещают!» Женщина не ожидала столь решительного ответа и, закрыв глаза руками, просмотрела в пол экипажа до конца поездки.

В мистере Баллу было столь мало самолюбия и он столь мало по сравнению с этим думал или заботился о появлении какой-либо биографической статьи о себе после своей кончины, что с величайшим трудом мы уговорили его попытаться написать хотя бы несколько страниц рукописи, дабы для помощи автору будущей книги сохранилось более достоверное свидетельство. Но все, что нам удалось от него получить, читатель найдет должным образом упомянутым на этих страницах. Однако у мистера Баллу было честолюбивое желание, чтобы его письменные труды сохранились после него; ибо в них он трудился на благо человечества и надеялся, что эти труды окажутся не напрасными. В этом отношении его желание исполнилось в полной мере еще при жизни благодаря их широчайшему распространению и многочисленным изданиям, что свидетельствовало о том, что христианский мир читал их и высоко ценил.

Отчасти уступив нашим неотступным просьбам написать хотя бы несколько страниц рукописи, пусть даже касающихся самых простых вещей, он сел за стол и начал исписывать лист бумаги в том же юмористическом ключе, в каком неизменно привык относиться к самой мысли о писании собственных мемуаров. Начало было таковым:

«Мне никогда не доводилось слышать, будто до моего рождения кто-либо произносил пророчества или кому-то снилось что-либо обо мне. Если в момент моего появления на свет и происходило землетрясение, появлялась комета или наблюдалось какое-либо иное знамение природы, предвещающее что-то относительно меня или знаменующее, каким человеком я стану, на какой службе пройдет моя жизнь, стану ли я полезным обществу или общественным бедствием, — до меня этот факт так и не дошел».

Жизнь мистера Баллу столь тесно переплетена с летописью универсализма, что рассказ об одном неизбежно становится почти полной биографией другого. Он вынянчил саму зарю веры в беспристрастную и свободную благодать для всего человечества и дожил до того дня, когда это благословенное учение возросло и распространилось по всей стране подобно солнечному дню от его восхода до зенита. Он был первопроходцем, вождем, распространителем универсализма.

В апреле 1848 года он посетил Филадельфию, Нью-Йорк и другие города, где проповедовал, а по возвращении отзывался о верующих в этих городах так же неизменно тепло и говорил, что общение с ними доставило ему величайшее счастье.

Примерно в этот период некий ослепленный фанатизмом проповедник посмертного возмездия где-то на севере штата Нью-Йорк в состоянии крайнего возбуждения заявил своей пастве, что универсалисты и неверующие всегда отрекаются от своей веры перед смертью, и в качестве прямого примера привел старого Осию Баллу, как он выразился, который недавно скончался, раскаявшись и в полной мере пожалев о своей греховной жизни, тем самым полностью опровергнув все свои прежние убеждения и моля о спасении от грядущего гнева. Столь же нелепые намеки были сделаны и в адрес его жены, о которой говорили, будто она проявила большую стойкость и умерла, упорно держась своих прежних принципов. Эта нелепая выдумка была напечатана в местной газете, чей экземпляр с отмеченным местом был отправлен мистеру Баллу.

Мы спросили его, не стоит ли ему написать короткое письмо редактору, просто чтобы посрамить распространителя этой лжи. «Нет, — сказал он. — Жизненный опыт научил меня: клевета, если оставлять ее без внимания, забывается; если же возмущаться ею, она слишком часто сходит за заслуженную сатиру».

В июне 1849 года мистер Баллу на несколько недель приехал в Трой (штат Нью-Йорк) и проповедовал там и в окрестностях с присущими ему силой и ясностью ума. Его чистый, музыкальный голос модулировался так же безупречно, как и прежде, а умственная и физическая бодрость вызывали удивление у всех, кто его слушал.

Одна из последних экспромтных стихотворных попыток мистера Баллу была вызвана просьбой молодой девушки оставить автограф; она преподнесла ему свой альбом, в котором он написал следующие строки:


THE MAID I PRIZE.




"The maid I prize may not be one


Whose beauty dazzles vulgar eyes;


Those glowing folds 't were wise to shun,


Where death in hidden poison lies.




The maid I prize may not rely


On costly robes my heart to win;


The rose's blush, the lily's dye,


Can ne'er commend a breast of sin.




The maid I prize has tears for grief,


And soft compassion for the poor;


'Tis her delight to grant relief;


Where want resides she knows the door.




The maid I prize hath chosen that part


The golden Indies cannot buy;


And garnered in a pious heart


A treasure far above the sky."





Еще в декабре 1851 и январе 1852 года мистер Баллу провел пять недель в городе Нью-Йорке, часто проповедуя тамошним общинам по три раза за воскресенье и участвуя в молитвенных собраниях в остальные дни недели. От него часто требовались пространные выступления, которые он давал с радостью и от всего сердца. Он никогда не был так счастлив, никогда не чувствовал себя так хорошо, как будучи занят делами своего Учителя; и хотя в этом возрасте — в восемьдесят один год — его фигура слегка согнулась, а шаг стал менее твердым, чем в прежние годы, на кафедре он стоял так же прямо, как в пятьдесят. Казалось, вся его душа расширялась, а твердость голоса и тела становилась подобна железу; настолько, что повсюду, где бы он ни появлялся, люди неизменно высказывались в этом духе.

Во время этого своего последнего визита в Нью-Йорк он написал нам следующее:

«Матюрин: Благий Промысел благополучно привел меня сюда в назначенный срок, и я уже сделал несколько назначений и обещаний относительно своего служения на время пребывания здесь. Как и в былые годы, я нахожу здесь то же сердечное гостеприимство и братскую любовь, по-прежнему простираемые ко мне. Едва ли нужно говорить, сколь отрадно это моему сердцу. По мере того как мы стареем, мы становимся, пожалуй, более чувствительными к этим маленьким проявлениям доброты и внимания, которые в совокупности составляют тихий мир и счастье частной жизни.

Наш Небесный Отец улыбнулся священному делу в этом месте, и здешние церкви процветают необычайно. Прямо сейчас я собираюсь отправиться в Нью-Джерси, чтобы освятить новый храм, воздвигнутый для служения живому Богу. Для меня рост деноминации, с которой я так долго был отождествляем, служит источником особого удовлетворения. Мое физическое здоровье ничуть не хуже, чем было при отъезде из Бостона; и по благословению Божественной Благости я надеюсь вскоре снова оказаться дома, чтобы насладиться обществом близких и дорогих мне людей. Пожалуйста, передайте вашей матушке пожелание должным образом беречь здоровье и передайте мой сердечный привет всей семье.

С любовью, Осия Баллу.»




«После пения второго гимна, — сообщает корреспондент „Трампета“ в письме из Ньюарка, касающемся упомянутого освящения, — последовала проповедь нашего достопочтенного и любимого отца Баллу на подходящие слова, записанные в Первой книге Паралипоменон (16: 29). Собрание было невелико числом, но почтенно; и с первых же мгновений, когда седовласый оратор встал перед народом, и до тех пор, пока он не сел вновь, царило самое пристальное, почти затаенное внимание. Проповедник полагал, что „имя Господа“ выражает все атрибуты Его преклоняемого характера. Он перешел к рассмотрению некоторых из этих атрибутов с удивительной силой и простотой, утверждая истину о том, что благость в Божественном характере должна быть соразмерна премудрости. Он проиллюстрировал действие закона любви в противовес закону страха на примерах благодарных подношений нашего народа любимым Вашингтону и Лафайету. Народ чтил их не потому, что им грозило страшное наказание в случае отказа принести дань уважения, а потому, что они любили их. Поклонение, истинное поклонение не может быть куплено; оно должно быть свободным. Оно может быть вознесено только Богу, бесконечному в благости и милосердии. Отец Баллу с любовью увещевал народ воздать Господу в воздвигнутом ими прекрасном храме ту славу, которая столь справедливо причитается Ему за все Его откровения благоволения детям человеческим. Как дети, преисполненные благодарности, должны они приходить во дворы Его. Суровое, но исполненное доброты обличение было высказано тем, кто ходит в церковь просто для того, чтобы покрасоваться в красивых нарядах или потому, что это вошло в моду. Исполняя свой долг, мы счастливы, мы приносим жертву Господу; в то время как те, кто служит моде и популярности, получают лишь свою награду — и не более того.

Я никогда не слушал этого престарелого слугу Божию с большим наслаждением и пользой, чем в тот раз. Казалось почти невероятным, чтобы столь ясное, сильное и красноречивое произведение могло исходить из уст человека, вынесшего на своих плечах тяжесть восемьдесяти одного года».

В восьмидесятилетнем возрасте мистер Баллу проповедовал перед Конвентом универсалистов штата Нью-Йорк в Бостоне в сентябре 1851 года. Касаясь этого события, преподобный А. К. Томас в цитированной ранее автобиографии говорит: «Он (мистер Баллу) составляет исключение из „трудов и болезней“, утверждаемых относительно тех, кто по силе своей достигает этого возраста. Он был, правда, слаб телом; но „око его не притупилось, и крепость его не истощилась“. Он по-прежнему ясно видел „корень дела“ и во всей полноте являл свою особую силу аргументации. Было ли когда-либо более ясное или более убедительное наглядное сравнение, чем то, что он представил в отношении матери и ее ребенка? — „Ваш ребенок упал в грязь, и его тело и одежда осквернены. Вы омываете его и облачаете в чистые одежды. Вопрос в следующем: любите ли вы своего ребенка потому, что вымыли его, или вы вымыли его потому, что любите?“»

Публикации мистера Баллу в прессе значительно участились в последние годы его жизни, и статьи, написанные им в разное время в этот период, выдерживают самую критическую проверку в отношении надежности их догматических положений, превосходства и чистоты стиля и того христианского духа, который они неизменно являют в каждой строке. Эти публикации в прессе появлялись главным образом в «Трампете и Универсалистском журнале» («Trumpet and Universalist Magazine»), «Универсалистском ежеквартальнике» («Universalist Quarterly») и «Христианском свободном человеке» («Christian Freeman»).

В 1851 году по просьбе преподобного мистера Ашера, книгоиздателя, мистер Баллу подготовил к изданию собрание своих проповедей и написал несколько оригинальных статей, которые были опубликованы под заглавием «Голос к универсалистам». Эта книга также содержала собрание ранних стихотворных произведений мистера Баллу, публиковавшихся много лет назад и написанных для поэтического уголка его газеты. Пожалуй, мы не сможем дать лучшего отзыва или ссылки на эту книгу, кроме как перепечатав опубликованную рецензию на нее преподобного Томаса Уиттемора, которую мы здесь и приводим.

«„Общее послание к универсалистам“ само по себе стоит цены всей книги. Не говорите нам, что это могло быть издано в виде трактата или в каком-либо дешевом формате. Оно никогда не исполнило бы своей миссии, будучи прочтенным и выброшенным. Ему надлежало быть там, где оно находится, — в большой прекрасной книге, украшающей наши журнальные столики, чтобы ее брали в руки и читали хотя бы раз в месяц.

Те же слова можно сказать и в отношении „Наставления молодым людям, намеренным посвятить себя служению“.

„Краткое эссе об универсализме“, „Доктрина всеобщего спасения, показанная содержащейся в Божественных повелениях“ и „Польза зла“ также являются ценными памятниками их автора, равно как и две проповеди на конвентах».

«А что касается стихотворных произведений, мы ни за что не смогли бы исключить их из этой книги. Правда, автор, как он скромно замечает в примечании к читателю, не претендует на звание поэта; тем не менее его стихи дороги нам. Именно в них мы яснее обнаруживаем нравственный облик человека. На фронтисписе мы видим удовлетворительное сходство внешнего облика; и как мы могли бы согласиться вырвать из книги это не менее точное отражение души? В этих гимнах мы видим автора в его характерной кротости духа, самоуничижении, чистом и пламенном благочестии и всеподдерживающей вере в мудрое и совершенное правление Бога. Здесь же, в этих гимнах и стихах, представлены образцы ясности и точности интеллектуального суждения автора, а также его полемической проницательности. Книга эта перейдет к потомству как памятник отцу Баллу».

Статья в этой книге под названием «Польза зла» обладает огромной силой и убедительностью. Теория мистера Баллу заключается в том, что то, что мы называем злом, не существует без мудрого попущения и установления бесконечно благого и милосердного Бога. В статье на эту тему он говорит:

«Читатель, не оскорбляйся заглавием этой короткой статьи и не называй ее нечестивой. Скажешь ли ты, что никогда прежде не слыхивал о том, что зло полезно? Скажешь ли ты, что это предположение злонамеренно и могло быть высказано не иначе как нечестивцем? Что ж, предположим, что все, воображаемое тобой, верно; не лучше ли успокоиться и хладнокровно поразмыслить о том, что, хотя ты никогда прежде не слышал об этом, это тем не менее может быть божественной истиной? Если ты проявишь непредвзятость и приведешь свой разум в состояние, пригодное для рассуждения, мы призовем тебя к рассмотрению вопросов, которые, будучи правильно разрешены, приведут нас к истинному пониманию нашего предмета. 1. Есть ли зло самосущное? Если никто с этим не согласен, нет нужды в доказательствах, чтобы опровергнуть это. Отсюда само собой следует, что у зла была причина, породившая его; это очевидно само по себе. 2. Не очевидно ли в равной степени и то, что причина, породившая зло, есть благо? Если мы скажем, что причина, породившая зло, была злом, мы тем самым утверждаем, что зло существовало до того, как оно возникло! Когда эти различные пункты ясны, мы готовы сформулировать следующие аксиомы:

1. То, что не имело начала, не имело и причины, породившей его. 2. Если бы мы сказали, что благо имело происхождение или причину, мы были бы вынуждены сказать, что эта причина — зло! 3. Если мы допускаем, что зло имело происхождение или причину, мы должны допустить, что происхождение зла есть благо». (стр. 115, 116)

С начала 1852 года и вплоть до недели перед своей смертью мы видим его неустанно деятельным, несмотря на груз четырех с лишним десятков лет; однако он ни на мгновение не колебался в своем служении. За последний год своей жизни он проповедовал в семи разных штатах и примерно в сорока различных местах. Его перо по-прежнему было так же занято, как и всегда. Одно воскресенье заставало его в Меней, другое — в Нью-Гэмпшире, третье — в Вермонте; вот он уже в Нью-Йорке, Нью-Джерси или Род-Айленде, с неувядающим усердием и удивительным успехом возвещая слово во всех направлениях. Номер «Трампета», извещающий о его кончине, содержит две статьи его пера, в которых он рекомендует нашему братству две недавно изданные биографии, являя в качестве иллюстрации того, на что способность истинной и благородной цели вдохновляет душу в самых скромных обстоятельствах, один из ярчайших примеров чего представляет собой его собственная жизнь. Его последний абзац гласит так: «Нам не нужно ожидать доброго времени, ибо оно уже настало, когда служителей ценят за их знание божественной истины и пламенную любовь к ней, а также за их верность в преподавании ее народу и за то, что они живут и шествуют по заповедям Иисуса». К моменту смерти у него уже были назначены две встречи: одна в Массачусетсе, другая в Нью-Гэмпшире, не считая нескольких находившихся на рассмотрении.

«Воистину, он оставался на своем посту до самого конца, — говорит преподобный Т. Б. Тейер в своем надгробном слове о мистере Баллу, — и когда пришел вестник, он был готов. Он пал во всеоружии Божьем, с шлемом спасения на голове, с непорочным сердцем, прикрытым нагрудником праведности, с ногами, обутыми в готовность благовествовать мир. В одной руке он держал щит веры, а в другой — меч духовный, который есть слово Божие, — тот меч, которым он в течение шестидесяти лет с таким успехом сражался в своих многочисленных битвах с заблуждением и грехом и посредством которого в конце концов через Иисуса Христа одержал победу и стал больше чем победителем над смертью и могилой. Воистину, этот старец умер так, как и жил, — верным, мужественным, безмятежным, победоносным до самого конца».

Именно в эти зрелые годы его опыта к его советам страстно стремились все — и миряне, и духовенство, как в частной жизни, так и публично. Его активность и стремление заниматься делами своего Учителя постоянно приводили его в самый центр всех важных собраний деноминации; и здесь его — как его присутствие, так и его советы — всегда встречали с глубочайшим уважением. Если возникали споры, недопонимания или затруднения любого рода, все взоры обрамлялись к нему, столь тихо и задумчиво сидевшему посреди них; он был их миротворцем, его спокойный голос укрощал бурю, а его перст указывал путь к истине. Как говорит мистер Тейер в только что процитированной надгробной речи:

«Пройдет немало времени, прежде чем мы привыкнем на наших союзах и съездах к отсутствию этой почтенной фигуры, этих седин и этого голоса мудрости, кротости и любви, который проливался словно елей на бурные воды дебатов, распутывал переплетенные нити мысли и посредством курьезных вопросов, вопросов, отвечавших самих на себя, вопросов более ясных, чем ответы большинства людей, проникал в сердце каждого предмета и показывал нам, словно вспышкой света, точную точку, где лежала истина. Мы будем часто желать в наших советах его присутствия, его ясной мысли, его убедительной речи, мягкости его манер и его убедительной логики».

Мистер Баллу обладал удивительной способностью видеть насквозь любой отвлеченный вопрос или предмет, поднимавшийся для обсуждения в любом собрании, с которым он разделял общение, и мог мгновенно все уладить среди них несколькими метко сказанными словами. Другой брат говорил о нем в этом отношении:

«Удивительно было то, как в ходе прений он вдевал иголку в перепутанный клубок рассуждений и развязывал узел именно там, где все могло размотаться без малейшего труда; и то, как твердо держался он за существенный пункт в важном обсуждении и развеивал любую неясность, грозившую затмить и заслонить его, было поразительно и показывало, в чем заключалась его сила как искусного мастера полемики. Таков был этот человек».

Теперь мы должны отвлечься от этих разрозненных замечаний и ссылок, чтобы описать завершение его земной миссии.





ГЛАВА XV.

ЗАВЕРШЕНИЕ ЕГО ЗЕМНОЙ МИССИИ.

Как нам рассказать об окончании той жизни, изобразить которую нам удалось столь слабо, — как живописать закат его души на земле, — как описать нелицемерное и беспредельное сочувствие и траур всей деноминации, — как упомянуть о подобающих церемониях — погребальных обрядах, — столь прекрасно и нежно совершенных общиной, над которой он столь долго властвовал сердцами и которую любил больше всего на свете, кроме своей семьи? Как нашему слабому перу изобразить эти поразительные и незабываемые сцены? На протяжении всей этой темы мы писали с трепетом и с полным осознанием масштабности предмета и скромных возможностей нашего пера. Но здесь мы чувствуем, что рука наша поистине слишком слаба, а чувства слишком обнажены, и призовем на помощь более сильные умы и более искусные перья.

Нигде не найти более подходящего места для упоминания о его прощании с любимой спутницей жизни. Его жена уже несколько недель была прикована к постели тяжелым недомоганием незадолго до его собственной последней болезни и не могла подняться до самого окончания погребальных обрядов в память о нем. Утром того дня, когда мистер Баллу заболел, он зашел к ней из своей гардеробной, нежно поцеловал и распрощался с ней с той же мягкой и преданной заботой, с какой молодой супруг мог покинуть свою невесту; и, спустившись в гостиную, готовился отправиться на съезд в Плимут, когда у него неожиданно случился приступ обморока. В ту комнату, где он так внезапно заболел, тотчас внесли кушетку, и он не покидал ее, пока тихо не уснул смертным сном. Мало думала любящая жена и спутница его жизни, прощаясь с ним так, что видит его в последний раз — что это был последний раз, когда она созерцала на этой земле то лицо, что никогда не обращалось к ней иначе как с любовью и нежностью, тот благородный лоб, бывший ее гордостью и славой в своей возвышенной правдивости и чистоте выражения, те красноречивые уста, бывшие столь неисчерпаемым источником небесных истин! Но так оно и было. Сама слишком больная, чтобы покинуть спальню, она больше никогда не видела его; и по сей день она хранит память о нем как о связанной с тем нежным и дорогим взглядом, которым сопровождались его последний поцелуй и прощание!

Что касается того, как он подготовил разум своей жены к событию, которое, казалось, предвидел столь отчетливо, преподобный г-н Майнер в своей прощальной проповеди сказал:

«Он часто призывал свою спутницу жизни быть готовой к его уходу, предупреждая ее, что каждая разлука с ним может оказаться последней. Всего за несколько дней до своей кончины он вновь внушил ей эту мысль. Какое это было возвышенное зрелище! В возрасте более восьмидесяти лет, презирая суровость середины зимы и зной лета, не обращая внимания на опасности, сопутствующие быстрому транспорту нашего времени, этот старейший проповедник „берет свою жизнь в свои руки“ и неустанно отправляется возвещать вечное Евангелие!»

Мы не должны упустить возможность представить читателю короткую статью, оставленную г-ном Баллу среди его бумаг и касающуюся завершения его земного пути. Она была вложена вместе с его бухгалтерскими записями, завещанием и другими важными документами и написана его обычным разборчивым почерком. Это было нечто вроде предисловия к последовавшему за ним завещанию, в котором каждый вопрос был устроен со всей ясностью и с тем вниманием к беспристрастности, строгой справедливости и полноте, которые соответствовали его натуре и всему тому, что он делал или говорил по поводу любого предмета, которым занимался.

«В преддверии того торжественного события, которое неминуемо должно произойти, которое положит конец моим земным дням и завершит мои труды на земле, я делаю это серьезное и важное заявление: я смиренно и истовно молюсь о том, чтобы Отец духов всей плоти по Своему милосердию, явленному в Господе нашем Иисусе Христе, простил все то, что Он находит во мне превратного за всю мою жизнь. Эта молитва возносится в той вере, ради которой я преклоняюсь перед Тем, кто даровал ее мне».

«Я искренне сожалею о том, что не был лучшим мужем, лучшим отцом и, в особенности, лучшим и более полезным служителем Евангелия божественной благодати. За свои недостатки в этих отношениях я прошу прощения у доброй и верной жены моего сердца, у моих нежно любимых и послушных детей, а также у Испытующего мои сердце и помышления, которому я приношу благоговейную и искреннюю благодарность за то, что по Его милости мне было дано исполнить свой долг в звании мужа, отца и служителя Евангелия Христова. Я искренне благодарю всех моих братьев по общей вере за всю их доброту ко мне. Я искренне благодарю великое христианское братство, объединенное со мной в драгоценной вере, которую мы исповедуем, и в особенности церковь и общину, с которыми на протяжении более тридцати лет я жил в любви и с которыми трудился в слове и учении, за все их многочисленные благодеяния».

Осия Баллу.





«Великий человек пал, — говорит редактор „Трампета“. — Было немного таких людей, как отец Баллу. Мы можем поистине сказать, что те, кто знал его лучше всех, любили его сильнее всего. Те, кто чаще других слышал его проповеди и внимательнее читал то, что он написал, острее прочих ощущали силу его ума и глубже остальных убеждались в том, что он был великим человеком как в интеллектуальном, так и в религиозном и нравственном отношении. Его жизнь продлилась более восьмидесяти лет; на протяжении всего этого времени он обладал завидным здоровьем и силой. Он никогда не сидел сложа руки; он трудился в поле жатвы вплоть до последней недели своей жизни и фактически умер с серпом в руке. Он слег у себя дома; и после шести дней сравнительно легких страданий он тихо уснул смертным сном, безмятежно, как младенец погружается в дремоту, в тот самый момент, когда, казалось, он придавал своему телу позу для гроба».

«Напрасно было бы пытаться дать в этом кратком очерке описание странствий отца Баллу; мелкие, но интересные и поучительные случаи его жизни — его проповеди, его споры, написанные им книги, суждения беспристрастных людей о нем — все это должно быть описано в такое время и при таких обстоятельствах, когда этому выдающемуся человеку может быть воздано по полной справедливости. Его характер также должен быть обрисован. От себя же мы без всяких оговорок скажем: мы никогда не знали человека лучше. Мы говорим это после того, как пожили в его семье под его непосредственным руководством, а с тех пор провели более тридцати лет бок о бок с ним, „часто в путешествиях“, в совместных советах и в очень частых беседах. Если мы когда-либо видели человека столь же любезного, доброго, честного, мягкого и преданного, то это престарелая вдова, пережившая его. Если он был для нас больше чем отцом, то она была больше чем матерью. Ее невозможно слишком высоко чтить за ее доброту. Именно ей следует приписать многое из того душевного покоя и умиротворения, которыми он наслаждался в жизни и без которых он не смог бы совершить тот полный объем блага, за которое его ныне любят и почитают. Столь многое можно сказать о нравственных качествах этого почтенного мужа и этой женщины. Еще предстоит описать (хотя здесь это невозможно) детскую простоту этого человека; его благожелательность; его слепоту к чужим недостаткам; его зоркий взгляд на чужие добродетели; его сильное чувство справедливости; его удивительные, ясные и крепкие до самого конца привычки к справедливости; его удивительный разум, столь ясный и крепкий до последних дней; его орлиную проницательность; его твердую веру в Бога и Его слово — веру, подобную горе по своей несокрушимой высоте и стойкости; его преданность истине; его любовь к служению; его истинно религиозный характер; его восприимчивость к глубоким молитвенным чувствам; его любовь к конгрегациям и соборам ради тех возможностей публичного богослужения, которые они ему предоставляли; его любовь к собраниям для бесед; его власть над людьми; его заключительные проповеди на соборах; его молитвы при расставании, когда все — старые и молодые, мужчины и женщины, духовенство и миряне — таяли в слезах; о, кто попытается описать все это?»

«Что до меня (ибо я отброшу редакторский стиль), то я признаюсь, что острее всего чувствую утрату этого непоколебимого друга. Я скорблю не о нем, а о самом себе. Для меня он был отцом. Он встретил меня в ранней юности и вывел из уединения. Он научил мои уста молиться. Он обратил мое внимание на служение; и он искал и нашел средства поддержать меня, когда у меня не было ни цента, чтобы помочь себе. Он сидел за кафедрой рядом со мной, когда я с трепетом встал (в ратуше Роксбери), чтобы произнести свою первую проповедь. Он представил меня общине в Милфорде, штат Массачусетс, где я получил свой первый приход и где завязал самые нежные узы человеческой жизни; и он стал причиной того, что в 1822 году меня пригласили обосноваться в Кембриджпорте, где я живу и по сей день. В течение шести лет после этого я был связан с ним совместным ведением „Универсалистского журнала“; и с того времени вплоть до самой его смерти он оставался постоянным автором столбцов „Трампета“, последние десять лет отказываясь от всякого денежного вознаграждения, несмотря на наши настойчивые просьбы. Он был искренним, преданным другом моей жены и детей; моим земным проводником и советчиком, который обличал меня, но не слишком часто; моим учителем до конца его жизни; человеком, от которого я узнал о Боге, божественном слове и связи между Богом и человеком больше, чем из любого другого человеческого источника. Как может кончина такого человека пройти бесследно, не вызвав во мне необычайных чувств? И все же я не неутешен. Когда я размышляю о том, кем он был, о продолжительности его жизни, о великой мере добра, которое он совершил, о том факте, что ему было позволено (несмотря на столь частые отлучки) умереть дома, в окружении его самых примерных и любящих детей, после весьма кратковременной болезни, и умереть так тихо, почти в самый момент увязывания снопов на ниве жатвы, — я перестаю скорбить. Я благодарю Бога за то, каким он был; и если бы я мог вернуть его на землю, я бы не осмелился сделать это. Я благодарю Бога за то, что видел его за час до смерти, и за то, что он узнал меня, протянул руку, и мне было позволено взять ее и поцеловать. И теперь, хотя другого такого человека, как отец Баллу, для меня не будет, ибо не может быть, я смирюсь. И я завершу этот краткий очерк словами Иова: „Господь дал, Господь и взял; да будет имя Господне благословенно“».



Оставляя в стороне чувства скорби, но вместе с тем и спокойной покорности судьбе, которые волновали престарелую вдову и мать, а также широкий круг преданных и любящих детей, столь глубоко осознавших всю торжественность этой утраты, мы хотим привести здесь ряд резолюций, представленных скорбящей семье второй универсалистской общиной, над которой г-н Баллу председательствовал столь долгие годы. Они были переданы семье в столь же деликатной и чувственной манере, в какой были исполнены все прочие дела, связанные с этим печальным событием. Вот они:

«Поскольку Всемогущему Богу угодно было призвать к Себе нашего почтенного отца во Израиле, преподобного Осию Баллу, старшего пастора этой общины, отошедшего в мир иной 7 июня 1852 года на восемьдесят первом году жизни; и поскольку, обращаясь к событиям его долгой и памятной жизни, мы припоминаем то время, когда он впервые выступил бесстрашным защитником того, что он тогда и во все последующие годы почитал за Божью истину, явленную в Священном Писании; с тем нравственным мужеством, с каким он отстаивал эту истину посреди всех нападков учености, фанатизма и предания, оставаясь верным до конца на пути, открывшемся ему как путь долга; поэтому,

Решено, что нынешнее процветающее состояние универсалистской деноминации и постепенное проникновение ее принципов в учения других христианских конфессий являются памятниками чести ее пионерам, среди которых Осия Баллу был одним из главных.

Решено, что деноминация универсалистов утратила в этом изъявлении Божественного Провидения поборника, чьи преклонные годы они почитали за радость; живой пример действия веры, однажды преданной святым; того, кто доблестно носил нагрудник праведности и нес щит веры и кто сошел в могилу „полным дней и исполненным почестей“.

Решено, что на посту единственного пастора этой общины на протяжении примерно два7 лет и в качестве старшего пастора в течение примерно восьми лет его деятельность неизменно отмечалась мудростью и добротой во всех его сношениях с ее членами, как индивидуально, так и коллективно, что предотвратило даже намек на какое-либо разногласие между ними; а также широкой и всеобъемлющей любовью, которая делала всех людей его братьями и детьми единого Отца.

Решено, что со смертью этого почтенного христианина, на которого мы столь долго взирали как на пастора и даже как на отца, эта община понесла тяжелую утрату; и хотя мы глубоко чувствуем всю тяжесть этой скорбной потери, мы с благодарностью признаем благосклонность всемудрого Провидения, пощадившего его жизнь и продлившего его полезные труды столь явным и непрерывным образом в течение долгого периода его связи с нами.

Решено, что в простоте его повседневной жизни, которая была поистине жизнью без лукавства, мы видим свидетельство его преданности принципам, достойное всяческого уважения; а в его непреклонной честности он оставил красноречивый урок, который все, и молодые и старые, могут прочесть с пользой для себя.

Решено, что мы самым искренним образом сочувствуем скорбящей вдове, детям и другим родственникам нашего покойного пастора в их утрате; что мы чувствуем бессилие слов для утешения и можем лишь указать им на возвышенные истины евангельской благодати, обучению которым их покойный родственник посвятил свою жизнь; что мы горячо поручаем их Тому, Кто „смягчает ветер для стриженой овцы“; и хотя мы едва ли можем надеяться унять их горе при столь свежей ране, мы хотели бы призвать их не скорбеть, как не имеющие надежды, но помнить, сколь многие утомленные души обрели покой благодаря наставлениям того, о ком они ныне плачут, и направить их к славной вере в то, что он „не потерян, но ушел раньше“.

Постановлено, чтобы вышеуказанные резолюции были подписаны модератором и секретарем, опубликованы в «Трампете» и «Фримане», а копия их направлена семье нашего покойного пастора.

Дж. У. Гейдж, модератор.

Ньютон Толбот, секретарь.



Нам все еще предстоит описать похоронные церемонии; и здесь мы снова цитируем других. Описание приводится в том виде, в каком оно появилось в «Трампете».

«Похороны этого почтенного мужа и верного старого христианского учителя состоялись в среду, 9 июня. Сначала была совершена молитва в доме, в присутствии вдовы, которая не покидала своей комнаты и почти не вставала с постели около тридцати дней. Эта часть служб носила строго частный характер. Затем тело было доставлено в церковь, причем члены семьи следовали в экипажах».

«Церковь была весьма соответственным образом облачена в траур по случаю этого события. Большой портрет в ризнице был завешан крепом, открывая лишь фигуру престарелого проповедника в тот момент, когда он стоял на кафедре. В большой часовне кафедра и ниша за ней были драпированы черным крепом. Весь фасад галереи по всему периметру храма был украшен фестонами из черной ткани. Орган также был надлежащим образом убран траурными тканями, что гармонировало с остальным убранством».

«Храм был открыт для публики в два часа, к моменту чего у дверей уже ожидали огромные толпы; и в течение добрых получаса до начала богослужения каждое сиденье и любое место на полу, в проходах, на подоконниках и в нишах, за исключением зарезервированных скамей, были заняты. В три часа прибыло тело. Духовенство числом от шестидесяти до ста человек прошло из ризницы на отведенные им скамьи. Члены Второй универсалистской общины также заняли свои надлежащие места. Тело было перенесено к месту перед кафедрой, причем несущие двигались в следующем порядке:


	Rev. Dan'l Sharp, D. D.,	  THE BODY.	  Rev. Edward Turner,

	Rev. S. Barrett, D. D.,	 	        Rev. S. Streeter,

	Rev. S. Cobb,	 	        Rev. T. Whittemore,

	Rev. L. R. Paige,	 	        Rev. Josiah Gilman.



Во время входа орган издал скорбный прелюд. Зрелище было потрясающим — столь огромное скопление народа с таким выражением скорби на лицах.

1. Богослужение началось с погребального песнопения, после чего

2. Писание было прочитано преподобным О. А. Скиннером.

3. Был спел следующий гимн, причем многие из прихожан присоединили свои голоса к хору.


HYMN.




"On Zion's holy walls


Is quenched a beacon-light;


In vain the watchman calls,


'Sentry! what of the night?'


No answering voice is here;


Say,—does the soldier sleep?


O, yes,—upon the bier,


His watch no more to keep.




Still is that heaven-touched tongue,


Pulseless the throbbing breast;


That voice with music strung


Forever put to rest


To rest? A living thought,


Undimmed, unquenched, he soars,


An essence, spirit wrought,


Of yon immortal shores.




Peace to thee, man of God!


Thine earthly toils are o'er;


The thorny path is trod,


The Shepherd trod before.


Full well he kept his word,—


'I'm with thee to the end;


Fear not! I am the Lord,


Thy never-failing friend!'




We weave no dirge for thee,—


It should not call a tear


To know that thou art free;


Thy home,—it was not here!


Joy to thee, man of God!


Thy heaven-course is begun;


Unshrinking thou hast trod


Death's vale,—thy race is run!"





4. Молитва преподобного Томаса Уиттемора.

5. Гимн „Живая искра пламени небесного!“

6. Проповедь преподобного А. А. Майнера, младшего пастора, по стиху 1 из 5-й главы Второго послания к Коринфянам: „Ибо знаем, что, когда земной наш дом, эта хижина, разрушится, мы имеем от Бога жилище на небесах, дом нерукотворенный, вечный“.

7. Гимн „Откинь завесу с груди, верная могила“.

8. Заключительная молитва преподобного Себастьяна Стритера.

9. Благословение.

Во время исполнения последнего гимна люди начали тесниться вокруг гроба, чтобы в последний раз взглянуть на усопшего. В связи с этим по окончании службы было объявлено, что гроб будет выставлен в притворе и каждый сможет увидеть его по дороге к выходу; однако из-за огромного числа людей каждый должен был довольствоваться кратким прощальным взглядом. Похоронная процессия сформировалась в следующем порядке: 1-е. Носильщики в экипажах. 2-е. Тело. 3-е. Комитет общины. 4-е. Духовенство универсалистской деноминации числом почти в сто человек. 5-е. Члены Второй универсалистской общины. 6-е. Друзья из соседних городов. 7-е. Скорбящие в экипажах.

Эта процессия растянулась от начала Школьной улицы до угла Бойлстон-стрит, составив почти полмили в длину.

Огромная масса людей прибыла на место еще до начала похоронной процессии. Тело было перенесено к временному месту упокоения на кладбище у подножия Коммона, где и было предано земле. Крышка гроба была поднята, желающие прошли мимо в последний раз, и на этом печальная сцена завершилась».

Последняя суббота, в которую г-н Баллу произнес проповедь, пришлась на 30 мая 1852 года — за восемь дней до его смерти, — в Вунсокете, штат Род-Айленд. Текстами послужили следующие отрывки:

«Утро. — Екклесиаст, 12: 13, 14. „Выслушаем сущность всего: бойся Бога и заповеди Его соблюдай, потому что в этом все для человека; ибо всякое дело Бог приведет на суд, и все тайное, хорошо ли оно, или худо“.

День. — Тит, 2: 11, 12. „Ибо явилась благодать Божия, спасительная для всех человеков, научающая нас, чтобы мы, отвергнув нечестие и мирские похоти, целомудренно, праведно и благочестиво жили в нынешнем веке“».

Тот факт, что г-н Баллу произнес свою последнюю проповедь с кафедры преподобного Джона Бойдена — брата, который некогда был членом его семьи как студент-богослов, — вызвал к жизни следующее письмо, которое представляется здесь особенно уместным:


«Дорогой сэр:

Я с искреннейшей радостью узнаю сегодня, что вы так скоро напишете мемуары об отце Баллу. И, если это не слишком большая просьба, я был бы рад получить немного места, чтобы выразить свою дань сыновней привязанности. Он был для меня поистине отцом, и ему я обязан больше, чем кому-либо другому — и, пожалуй, всем остальным вместе взятым, — тем малым благом, которого мне удалось достичь на поприще служителя Христа. Он был моим учителем, даже когда сам не подозревал об этом.

Когда мне было около четырнадцати лет, я слушал его проповедь в городе Брукфилд, и я уверен, что впечатление от нее останется со мной до конца моих дней. Она была призвана раскрыть богатства Христа Иисуса. По мере того как тема раскрывалась, слушатели проникались глубочайшим интересом; и пока проповедник собирал воедино и располагал священные свидетельства, дабы явить милосердные замыслы нашего Небесного Отца, явленные через Искупителя, мы походили на голодных детей, следящих за материнскими руками, которые их кормят. И когда он возлагал перед нами это драгоценное бремя, он неизменно восклицал со всем своим привычным жаром: „Видите ли вы неисследимые богатства Христовы?“ Снова и снова он пускался в путь, собирая новые плоды божественной любви, и вновь повторял, как часть своего текста: „Видите ли вы неисследимые богатства Христовы?“ Это было завершением каждого раздела речи, и служило не только тому, чтобы запечатлеть ее в наших умах, но и благодаря непроизвольному мысленному отклику, который оно вызывало, делало нас едва ли не соработниками оратора, пробуждая в нас возрастающий интерес к теме.

С этого часа и под влиянием той единственной беседы во мне зародилось страстное желание помогать раскрытию „неисследимых богатств Христовых“ моим ближним. Мое молодое сердце впервые почувствовало, что в уготовленных Отцом для нас благах есть полнота, неведомая миру; и мне казалось, что я непременно должен когда-нибудь проповедовать это благословенное Евангелие. Не более чем три или четыре года спустя я услышал одну из его мастерских проповедей в Чарлтоне, которая заново воспламенила в моей душе жажду вступить на путь служения. Его текст гласил: „Ибо мы не себя проповедуем, но Христа Иисуса, Господа“, и т. д. Прочитав текст, он аккуратно сложил очки, убрал их в карман, по своему обыкновению, и пока аудитория затаив дыхание ждала первого слова, готового слететь с его губ, он начал так: „Текст предполагает, что человек может проповедовать самого себя“. Аудитория вздохнула — знак того, что ключ к проповеди уже найден. Но замечательной особенностью его проповедей было то, что, хотя вы могли заблаговременно предугадать вывод, к которому он клонит, вы не могли предвидеть путь, которым он вас поведет, ибо он был совершенно оригинален. Эта проповедь укрепила мое представление о величии Евангелия в нашем понимании, особенно когда он противопоставил ему увядающую и чахлую славу всех форм парциализма. Он помог нам понять, как легко и приятно проповедовать Христа, ибо в Нем нет ни противоречий, ни лицеприятия, ни жестокости. Я знаю, что проповедь на этот текст была издана печатным способом, но эту проповедь я никогда не видел на бумаге, и мое бедное перо не в силах описать то небесное сияние чувств, что выражали лица тех собравшихся. Быть может, эта запись хранится на небесах.

Четырнадцатого мая 1829 года я вошел в его дом в качестве студента; и позвольте мне сказать здесь, что это был дом в полном смысле слова. Там были мои приемные отец и мать, братья и сестры; и прекрасные отношения, обозначаемые этими дорогими сердцу словами, не были омрачены ни разу. Да благословит их Бог за те слова сочувствия и ободрения, что коснулись слуха робкого юноши! Воспоминания о моем опыте в той семье подсказывают мне, что никто не ведает творимого им добра, если сердце его чисто. В едином слове кроется целый мир силы, если оно падает на нуждающуюся и созвучную почву.

В последнюю неделю того месяца, когда я написал всего одну проповедь, отец Баллу договорился с отцом Леонардом из Глостера о том, что я заменю его за кафедрой в следующее воскресенье. Я возражал. Я никогда не выступал публично, за исключением школьных декламаций; и мне казалось, что я не смогу стоять в одиночестве и проповедовать целый день, особенно так скоро после официального начала занятий. Но на все это он ответил в том духе, что Евангелие весьма легко понять; что весь материал уже подготовлен для меня; что я всего лишь домоправитель божественной благодати и должен лишь передать народу то, что дано мне в слове Божием. Что ж, я ответил, что поеду, раз он так велит, но ответственность за возможную неуспешность ему придется взять на себя.

Утром, перед отъездом в Глостер, я прочитал ему свою последнюю проповедь; и тогда он одарил меня словом похвалы, которое прозвучало как щедрый ливень на иссохшую землю. За этим последовал памятный наказ: „Брат Бойден, у меня есть всего одно слово по поводу ваших трудов, и оно звучит так: будьте искренни. Не произносите ни единого слова, не заставив людей понять и почувствовать, что вы верите в него всем сердцем“. Это было единственное наставление, которое он мне дал, вплоть до моей рукоположенности в Берлине, шт. Коннектикут, в 1830 году, когда он заповедал мне пронести дух нашей святой веры во все мои труды, особенно когда я направляюсь в постель к больному и в дом скорби. Эти дрожащие слова, слетевшие с уст отца к сыну, потрясли всю аудиторию до глубины души. Они сохранились во многих сердцах и часто повторялись как пожилыми, так и молодыми, посещавшими мои богослужения.

Должен сказать, что они произвели неизгладимое впечатление на мой разум; и с тех пор, навещая больных и умирающих, я часто видел перед собой этот почтенный образ, заново слыша нежный призыв: „Придите в духе благословенного Искупителя“. Верю, что те слова не пропали даром. И когда, как это случается с большинством людей, усталость тела придавала вялость моей речи, меня порой пробуждало внезапное воспоминание о том страстном призыве — „Будьте искренни“. Я знаю, что он не раз оживлял и согревал мое усердие; и когда я вспоминаю, что это было девизом всей его жизни до самого конца, я молюсь, чтобы он стал для меня живым углем с жертвенника.

Пунктуальность — еще одна из безупречных добродетелей, окружающих это имя, и его пример сослужил мне особую службу. Она характеризовала все его труды. Я знаю его уже двадцать три года, и я никогда не видел, чтобы он опаздывал к какому бы то ни было исполнению обязательств, причем он всегда рассчитывал время так, чтобы не спешить. По случаю введения в должность брата А. Багби из Чарлтона несколько лет назад он зачитал отрывки из Писания и произнес напутствие. В ходе своей речи он с немалым чувством остановился на вышеупомянутой добродетели. „Брат Багби, — сказал он, — когда вы приходите в церковь, приходите вовремя. Не позволяйте людям приходить сюда, ждать и недоумевать про себя, говоря: где же брат Багби? Не заболел ли брат Багби? И о, не забудьте найти время перед началом богослужения, чтобы вознести к Богу безмолвную молитву о том, чтобы Он помог и поддержал вас в исполнении ваших священных обязанностей“.

Я знаю, что то событие было источником особой радости для многих сердец и стало благословением Божьим для моей души. Религиозный дух внутри нас укрепился; и с тех пор не раз в моих скромных попытках проповедовать Евангелие эта „безмолвная молитва“ низводила небесный огонь с небес и вдыхала новую жизнь в мое духовное существо. Несомненно, в духовном сословии немало тех, чей опыт совпадает с моим в этих вопросах и чья полезность в немалой степени может быть приписана личному влиянию того великого и доброго человека, который, при всей своей величии, не мог и вообразить тех необъятных плодов, орудием которых стала его скромная жизнь. И разве не можем мы все почерпнуть ободрение в надежде на то, что если мы проживем праведную жизнь, жатва протянется много дальше кругозора сеятеля?

Но самым интересным фактом в жизни моего духовного отца для меня является то, что он завершил свое публичное служение с моей собственной кафедры, перед лицом восхищенной паствы и, как я верю, предстанув перед одобряющим Богом. Его последние проповеди хорошо помнят даже дети. Никогда еще он не проповедовал здесь с таким рвением, силой и глубиной. Мы принимаем его служение как благословение смертного часа, а наше преклонение перед этим человеком смешивается с благодарностью вечному Отцу за столь великий дар нашему миру.

Ваш побратим,
Дж. Бойден-младший.


Вунсокет, 6 июля 1852 года.



Ниже приводится выдержка из отчета Л. В. Баллу, суперринтенданта воскресной школы при Вунсокетской универсалистской общине, которую герой этой биографии посетил и перед которой выступал в упомянутый день. Этот документ представляет особый интерес в силу связи с его последними общественными начинаниями.

«Тридцатого мая мы имели честь принять у себя нашего почтенного отца Баллу и выслушать его последние публичные наставления; ибо ровно через неделю после того, как он покинул нас, „золотая чаша разбилась“, и тот голос, к которому мы так недавно прислушивались и который вдыхал жизнь и радость во столько душ, умолк навсегда. Но в своих трудах, в своем примере, в славных учениях, утверждению которых он посвятил более шести лет своей жизни, он по-прежнему живет и говорит, и будет жить и вещать еще долгие века. Долго, надеюсь я, будем мы помнить этот почтенный облик, это жизнерадостное и благожелательное лицо, те слова ободрения и надежды, с которыми он в последний раз обратился к нам, радуясь тому, что нас больше не учат, как в былые времена и как некоторые учат даже теперь, будто по природе своей мы — чада гнева и находимся под проклятием Божиим; но что Бог есть наш отец, наш благодетель, наш лучший друг — что Он заботится о нас и благословляет нас во все времена. Так завершил наш престарелый отец свое публичное служение провозглашением того же великого учения, которому он посвятил всю свою жизнь — беспредельной, всеобщей и неизменной любви Бога к человеку.

Будем же столь же верны истине и исполнению своего долга на том поприще, где мы подвизаемся, каким был он на своем, и нас постигнут те же обильные благословения».

Герой этой биографии самым искренним и сердечным образом разделял дух воскресных школ; и с момента их общего внедрения в наших общинах по всему ордену он находил особое удовлетворение в том, чтобы использовать любую подходящую возможность для обращения к учителям и ученикам и их ободрения в деле, которому они служили, куда бы его ни звали проповедовать. В собственной общине он видел великое благо, проистекающее из подобного института в деле взращивания юного ума в саду Господнем; и он часто общался с детьми и преподавателями по роду своей деятельности. Искусные и прочувствованные слова суперринтенданта г-на Годдарда, приведенные выше, показывают, какое высокое мнение о своем пасторе были приучены хранить члены школы и какой дух питали сердца учителей по отношению к нему, под христианским руководством которого большинство из них выросло с детских лет.

Следующие стихи, представляющие собой бесценное наследие для семьи г-на Баллу и всех тех, кто искренне любил его, были написаны им в преддверии закатного часа его жизни. Мы не можем назвать дату, поскольку на оригинальном листе ее нет; но по сопутствующим обстоятельствам и замечаниям, сделанным им жене о том, что он чувствует себя „почти изнуренным“ и что она должна быть готова услышать о его кончине в любой момент — быть может, даже вдали от дома, — можно предположить, что они выражают его чувства в самые последние дни его жизни. Они не нуждаются в наших предисловиях. Они бесценны и прекрасны до крайности.

Стихи предваряются следующими словами:—

«Священнослужитель, испытывая определенные телесные недуги, которые настойчиво подсказывали ему, что он может быть внезапно призван в иной мир, написал следующее»




FAREWELL ADDRESS.




I.




No more thy beams mine eyes delight,


Thou golden sun! the shades of night


Are o'er my vision cast.


Adieu to thy bright, cheering rays,


Thy morning light, thy noon-tide blaze,


Thy settings in the west.




II.




And thou, sweet moon, whose silver beam


Did on my evening rambles gleam,


I need thy light no more;


And you who twinkle in the skies


No more shall set, no more shall rise,


To me, as heretofore.




III.




Ye waves of ocean, fare you well;


Adieu to mountain, hill and dell,


Rich fields and gardens too;


Your flowery robes and fragrance sweet


No more my peaceful walks shall greet;


I bid ye all adieu.




IV.




Ye murmuring streams, whose winding way


Through flowery meads and woodlands lay,


And every limpid rill,


And all ye feathered tribes of air,


With voices sweet and plumage fair,


Accept my last farewell.




V.




Adieu, sweet Spring, the time of flowers!


Thy zephyrs soft, thy falling showers,


No more have charms for me;


Maternal Summer, too, adieu!—


These eyes no more thy beauty view,


Nor thy rich treasures see.




VI.




Autumn and Winter's social glee


Afford their charms no more to me,—


They but a moment last;


For life's short season now is o'er,


I taste its joys, its griefs, no more,—


The transient scene is past.




VII.




Ten thousand friends, and more, farewell!


With gratitude affections swell


Within this breast of mine;


And you, my foes, although but few,


Do share in this, my last adieu,—


May mercy on ye shine!




VIII.




Thou sacred desk, where oft I've stood


To plead the cause of truth for God,


To you I say farewell;


That I've been faithful to my Lord


I call for witness on his word,—


His word he will fulfil.




IX.




And you, my congregation dear,


Kindly regard the farewell tear,


So freely shed for you;


For all your favors to your friend,


May Heaven blessings to you send,


And every grace renew.




X.




One struggle more shall end the strife;—


My children dear, my loving wife,


Ye dearest joys of earth,


Accept this last, this fond adieu;


While I have lived I've lived for you,


But now resign my breath.




XI.




That Power which does for birds provide,


And clothes the grass in all its pride,


Much more shall nourish you;


On that kind arm in peace recline,


Submissive to the will divine,—


Believe his promise true.




XII.




And now my work on earth is done,


To thee, my Lord, my God, I come,


Still trusting in thy grace;


As earth recedes may I arise,


To be with Jesus in the skies,


And see his lovely face!"









ГЛАВА XVI.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

Один современный писатель после посещения великолепной гробницы Давида Юма в Эдинбурге говорит: «Когда я смотрел на это место, я не мог забыть, что все его лучшие силы были намеренно отданы тому, чтобы отяготить умы людей сомнениями в их Боге».


"To poison at the fountain's source


The stream of life throughout its course."





Сопоставим же чувства, естественным образом возникающие в душе при размышлении о жизни английского историка, с теми, что стихийно пробудятся в сердце того, кто смотрит на последнее пристанище героя этой биографии. Вся его жизнь была живым свидетельством славного характера его Небесного Отца, и каждая сила его природы, как умственная, так и физическая, была целиком посвящена и растрачена на то, чтобы свидетельствовать о любви и беспристрастной благодати Бога. Кто жаждет всемирной славы историка-неверующего? Кто не пожелал бы оставить после себя светлую память истинного христианина? Величие может воздвигнуть гробницу, но эпитафию должна написать добродетель.


"Only the actions of the just


Smell sweet, and blossom in the dust."





Мы довели повествование о жизни мистера Баллу от ее начала до самого конца. При выполнении этой задачи мы опасаемся, что обнаружится немало несовершенств и недостатков; но нас утешает мысль о том, что мы, по крайней мере, не согрешили преувеличением и на протяжении всего труда стремились лишь представить истину в самом ядреном свете и с той же простотой, которую одобрил бы герой этих страниц. Мы горячо старались проявить чистый характер, последовательное поведение, высокие интеллектуальные способности, неподдельную набожность и неустанный, непрекращающийся труд усопшего на благо великого дела, которое он избрал в ранние годы. Если бы он выше оценивал собственные труды, он оставил бы после себя полную летопись своих усилий, которая заинтересовала бы самого беспечного и мирского читателя. Но хотя он никогда не щадил себя, он, судя по всему, не видел никакой необычайной заслуги в своем беспримерном труде; он просто исполнял свой долг перед Создателем и ближними. Мысль о том, чтобы искать восхищения в своих жертвах ради комфорта, в перенесенных испытаниях и лишениях, казалось, никогда не приходила ему в голову; а потому записи о его личных приключениях кратки и несовершенны. Он оставил нам лишь столько, чтобы мы могли догадываться о масштабах его труда. О результатах его трудов и странствий нам остается лишь оглянуться вокруг — чтобы увидеть множество умножающихся церквей, возникающих там, где он впервые проповедовал в школьных зданиях, жилых домах или даже под фруктовыми деревьями, перед многочисленными общинами, которые обрели веру и надежду благодаря его служению, которые нежно почитают его как отца своего направления и возвышаются, чтобы благословить его имя. Хотя его уста ныне сомкнулись навеки, его учение, драгоценное наследие, все еще оставлено нам на его собственном языке; и с примером и влиянием его чистой жизни мы можем найти вернейший путеводитель к пониманию евангелия в том виде, в каком оно явлено во Христе.

Правда, лук сломан; но стрела пущена к своей цели и пронзит сердце заблуждения. Герой этих страниц был человеком не только своего времени; он жил для всех времен. На страницах истории мы находим действователей на жизненной сцене, исключительно подходящих для той непосредственной эпохи, в которую они жили; людей деятельных, смелых, успешных и всегда готовых к любым непредвиденным обстоятельствам; людей, управляемых принципами и побуждениями, в высшей степени соответствующими их дню и часу, без которых было бы трудно реализовать кажущееся предназначение человека, а также результаты и историю тех времен. И все же эти люди, если бы они существовали ныне, оказались бы вне своей стихии; не возникло бы тех же самых обстоятельств, которые потребовали бы их особых дарований мужества и выносливости. Они иллюстрировали материальный мир и совершали дела личной доблести; но мистер Баллу провозгласил, определил, разъяснил и озарил великий принцип, фундаментальную истину, нечто такое, что будет жить во веки веков, — а не эфемерное деяние часа, которое, сколь бы своевременным и важным ни казалось в тот момент, забывается вместе с породившим его случаем. Нет! Мистер Баллу принадлежал не только своему времени — он принадлежал всем временам.

Его появление в религиозном мире стало началом новой эры в церкви; и с того дня и того часа тот слабый огонек света истины, что казался издалека, рос день ото дня все больше, ярче и яснее, по мере того как в своем поступательном движении лет и понимания он приходил к тому, чтобы зреть евангелие таким, каково оно во Христе, и проповедовать его миру. Природа вокруг него веками возвещала эту беспристрастную благодать и благость Божью, но человеческие языки измышляли и провозглашали иное вероучение. Он не иллюстрировал и не исповедовал какую-то новую истину; но он придал ей словесную форму и явил ее перед взорами людей.

Наша задача подходит к концу; мы запечатлели последние события той жизни, на чьей богатой событиями летописи мы благоговейно останавливались, и вскоре нам придется отложить перо, которым мы столь слабо изображали историю ушедшего достоинства. Нам предстоит бросить быстрый ретроспективный взгляд на пройденный нами путь с краткой итоговой панорамой героя. Автор не делал попыток писать изысканно и стремился лишь представить «простой, безыскусный рассказ», соответствующий нетребовательной простоте героя своих страниц. В наши дни суеты и треволнений большинство читателей жаждут захватывающей книги о потрясающих происшествиях. При подготовке жизнеописания выдающегося воеводина или смелого авантюриста ошеломляющие происшествия и сцены нагромождаются на автора до тех пор, пока задача сокращения не становится одновременно и обязательной, и трудной. Бурный поток, несущийся из своего горного пристанища, клубящийся среди скал и падающий с обрывов, являет собой картину в каждой точке своего пути; тогда как русло реки, берущей начало в каком-нибудь безмятежном озере и безмолвно и спокойно продолжающей свой путь, пока она не затеряется в мире вод, поглощающих ее индивидуальность, при всей своей привлекательности как объекта созерцания мало подходит для того, чтобы фигурировать в подробной личной летописи или угождать беспокойному взору любителя дерзкого и поразительного в природе.

Жизнь героя этих страниц можно сравнить с тихим ручейком, который дает о себе знать зеленью и свежестью, рассеиваемой вокруг него, но не потрясает слух шумом движения. А потому те, кто берет книгу лишь ради развлечения или возбуждения, будут разочарованы этой биографией. Однако книга эта предназначалась вовсе не для таких вкусов. Она является скорее средством общения между сыновней любовью и тем едва ли более холодным чувством дружбы и уважения, разделяемым большой и растущей деноминацией христиан, чья общая любовь к герою этих страниц обеспечит снисходительность к автору.

Они предпочтут следовать за восхитительными чертами христианского характера, которые он проявлял, будут восхищаться правдивостью и подлинностью его натуры, сладкою простотой его душ и величием и славой его учения, нежели станут останавливаться на критике простого одеяния, в которое облечены эти особые и важные материи. Наши читатели будут обсуждать ядро, а не скорлупу; и если мы в меру своих скромных сил преуспели в том, чтобы изобразить жизнь нашего родителя так, чтобы предстать ей яснее и вернее пред очи людей, то мы совершили благое дело, и труд наш не был напрасным. Если же демонстрацией его счастливой веры и применением его собственных доводов мы преуспеем в утверждении хотя бы одной души в священной и утешительной вере, которую он отстаивал, мы обретем в своем сердце достаточную награду за труды этого сочинения. Он неустанно и непрерывно трудился бы над тем, чтобы привести душу на прямой и узкий путь; ни усталость, ни разочарование никогда не были преградой на его пути, когда долг держал светильник. Его взор был обращен вперед и ввысь; он не замечал крутой дороги, усеянной камнями и зыбучими песками, по которой он шел к великой цели своей жизни — провозглашению отеческой любви Бога к человеку.

Будучи счастливее многих, чьи труды обогатили мир, мы видели, что мистер Баллу прожил достаточно долго, чтобы насладиться заслуженной славой. Задолго до его смерти голос клеветы смолк. Он совершил то, что Берк советовал для опровержения наговоров, — он «пережил это». Жалы злобы падали безвредно со щита его незапятнанной совести. Он одержал еще больший триумф, нежели выживание после нападок, направленных против его репутации как человека; он дожил до того момента, когда истина, за которую он так ратовал, в которой и ради которой он жил, была принята сотнями тысяч как опора их жизни и скала их спасения. Трудно было бы найти в любую эпоху свидетельство большей победы интеллектуальной мощи.

Как мы уже подробно показали, мистер Баллу начал жизнь без всякой помощи для развития своей умственной энергии. Его обстоятельства были таковы, что они полностью сокрушили бы большинство одаренных умов. Его окружали изоляция, лишения, нехватка интеллектуального стимула. Не хватало примера и помощи старшей учености. Ступени к храму знания были высечены его собственными руками из суровой и податливой скалы. У него не было сильной руки, которая ухватилась бы за его собственную, поддержала его и удержала бы его шатающиеся шаги. И все же железной хваткой он ухватился за рудименты знаний и сделал их своими. И, удовлетворяя потребности своей природы, он не пренебрегал никаким жизненным долгом. Те, кто имел права на его трудолюбие, не понесли никакого ущерба или убытка по этой причине, ибо часы, посвященные его ранним штудиям, героически отнимались у часов отдыха. Когда другие отдыхали от телесного труда, он бодрствовал и трудился мысленно.

Энергия, проявленная им в стремлении к знаниям при столь чрезвычайных трудностях, подготавливает нас к еще большей энергии, проявленной в его последующем пути. Привыкнув добиваться своей цели тяжким трудом, мы видим, как он постоянно ставит перед собой сложные вопросы, разрешимые лишь благодаря серьезным интеллектуальным усилиям. Он столь строго взращивает свою нравственную и умственную природу, что не удовлетворяется легко ни по какому вопросу. Но больше всего нас поражает красота его духовной природы. Большинство энергичных умов, как нам кажется, склонны к скептицизму. Они сомневаются, разрешают свои сомнения, а затем крепко и навсегда цепляются за установленные ими истины.

Говорят: «Разрешенное сомнение — самое сильное доказательство». Павел начал с противодействия религии, а закончил как один из ее поборников. Но у мистера Баллу не было необходимости проходить через этот обычный процесс. Его существование и его вера были тождественны. Он узнавал своего Создателя в своих словах и в своих делах; вера была его ранней спутницей, и она пребудет с ним до конца. Ее свет озарял его первый и его последний шаг; подобно тому как она сияла на него своим утренним сиянием и радовала его полдень своим жаром, так она стала широким, безоблачным закатом его жизни.

Мы видели, как рано его пытливый и стойкий ум начал пронзать тени и тьму, которыми догматизм затмил истинную природу Бога и дух Его закона. Тучи рассеялись не сразу. Постепенно они отступали по мере того, как крепло его зрение, пока, наконец, его глаза не увидели всю славу Божию в ее ослепительном великолепии. Тот момент, когда спала последняя завеса и он созерцал славный образ Истины, воплощенный в вероучении, которое он исповедовал всю оставшуюся жизнь, стал венцом и вершиной его существования. Тогда он обрел и ухватил сокровище, которое мир не мог отнять. Могли пройти годы, прежде чем многие приняли бы его учение; но он знал, что оно в конце концов проложит себе путь к сердцам и умам людей и что оно будет всеобще воспето и восторжествует в конце концов.

С момента своего открытия его миссия была решена, его призвание подтверждено, его путь сквозь жизнь проложен так же ясно, как дневной свет. Он чувствовал себя призванным и вдохновленным проповедовать евангелие любви всему человечеству; и он отправился на свою миссию, решив исполнить ее изо всех сил и талантов. Воистину, еще ни один человек не исполнял столь верным образом свою возложенную задачу. При исполнении своего долга мы видим его не боящимся труда, не щадящим усилий, не отступающим ни перед какими препятствиями. Будучи человеком, любящим мир и покой, он тем не менее без колебаний брал в руки оружие полемики, когда его учения подвергались нападкам. Для него поистине истина была всем, а он сам — ничем. А потому нам не оставили записей о его многочисленных странствиях, его одиноких путях, его полуночных трудах. Он считал эти вещи ничем, пылью на весах, если сравнивать их с делом, которое он избрал, и евангельскими интересами, которые он старался отстаивать.

Следующее письмо, адресованное нам из Манчестера, штат Нью-Гэмпшир, несколько лет назад, лежит сейчас перед нами раскрытым и послужит тому, чтобы показать читателю ту непреклонную стойкость, с которой герой этих мемуаров подходил к своим профессиональным обязанностям; — как мало он щадил себя в преследовании своей великой миссии; сколь абсолютно пренебрегал телесным покоем или комфортом, когда они сталкивались с исполнением его священной миссии на земле. Это также одно из тех кратких, содержательных и трогательных посланий, какие он писал всегда, являя то же упование на Провидение Божие, которое всегда волновало его грудь:—

«Матюрин: Прошлая суббота стала для меня днем сурового испытания. Рано утром на меня напала внезапная болезнь, которая настолько ослабила меня к началу богослужения, что, хотя я предпринял две решительные попытки продолжить свою проповедь, последняя оказалась столь же безуспешной, как и первая, и в конце концов я был вынужден уступить своей телесной слабости, дав людям основание ожидать моих услуг во второй половине дня. Доктор Колберн любезно отвез меня в свой дом, и он вместе со своей доброй супругой так выходили меня, что к началу богослужения после полудня я дошел до церкви и провел обычные службы, избавив себя от труда читать гимны. По благости всеуправляющего Провидения, которое всегда поддерживало и подкрепляло меня в любом испытании, я теперь выздоравливаю и чувствую себя совершенно так же, как и до этого приступа, за исключением сильной слабости.

«Причина, по которой я написал вам подробно, заключается в том, чтобы ваша мать и семья в целом не встревожились из-за слухов, которые вполне естественно дойдут до вас до того, как я смогу вернуться домой. Пожалуйста, пришлите мне несколько свежих газет. С любовью,

«Осия Баллу.»



Он не пренебрегал никакими средствами ради продвижения истины; беседы с амвона, разговорные дискуссии, письменные эссе, поэтические излияния — все это привлекалось для поддержания той единственной великой идеи, которую он отстаивал. Хотя его устные наставления изливались по любому случаю, он хорошо знал мощную силу печати над умами общины и владел этим инструментом энергично и результативно. Подобно тому как его примеру на амвоне следовало множество учеников, так и его эссе в печати породили целую плеяду энергичных литературных поборников евангелия. Но превыше всего была «повседневная красота его жизни» как сильнейшее свидетельство искренности его убеждений и истинности его учения. Пример, который учит лучше всяких наставлений, проявился в его социальном существовании. Его жизнерадостное поведение, его смирение в испытаниях были доказательствами «мира, которого мир дать не может».

Его принципы запрещали ему учить или показывать, что этот прекрасный мир был создан как мрачная темница для сынов человеческих. Поздние и обильные отрывки из его собственного пера на этих страницах с избытком докажут это. Он обожал указывать на сияние одеяний, которыми наш Небесный Отец озарил наше временное обиталище. Он любил прослеживать «улыбку Великого Духа» в журчащих водных потоках, зеленых лугах, светлых небесах, ропщущих лесах, усыпанных цветами полях и голубой арке, что простирается над всем этим, замыкая его в хрустальную сферу. Он не был врагом общественного веселья; ни одно его хмурое выражение лица никогда не сдерживало радостного смеха, рождающегося на юных устах, и не омрачало яркости домашнего очага. В отношениях мужа, отца, друга его любили и почитали — сколь нежно и глубоко, пусть говорит скорбь, павшая на наши сердца при расставании!

Он ушел из среды нашей! Его величественный стан больше не будет радовать наши взоры, музыка его голоса больше не согреет наши сердца, пожатие его руки больше не ответит на наше. Но он отошел, полный лет и славы, в тот светлый мир горний, чья слава была темой его существования. Подражая добродетелям, которые явила его благоустроенная и прекрасная жизнь, лелея евангельские истины во всей их чистоте, простоте и привлекательности, каким он учил их, да улучшим мы собственную жизнь воспоминанием о его жизни и да откроем сердца для безмолвной, но красноречивой проповеди, которую он теперь произносит нам из безмолвной гробницы! И пусть та священная вера, на которую он научил нас полагаться и которую мы почитаем драгоценнейшей для наших сердец, наполнит нас надеждой и уверенностью в окончательном и счастливом воссоединении с ним на небесах! В собственной семье он полностью преуспел в том, чтобы внедрить дух веры и полного упования на любовь Бога к Своим детям; и если бы читатель мог увидеть то влияние, которое эта вера ныне оказывает на сердце его престарелой вдовы, какую твердыню силы и безмятежного смирения она обретает благодаря вере, внушенной им, он нашел бы новые основания для христианской стойкости и новую надежду и веру в евангелие.

И ныне, прежде чем читатель закроет эти страницы, позвольте автору попросить о благосклонном внимании к книге и испросить снисходительного суждения публики об этих записях отцовской жизни, написанных и составленных среди тяжких трудов, сопутствующих его редакторскому призванию. Производству почти нечем рекомендовать себя, кроме незатейливой правдивости его записей и искренности, продиктовавшей его сочинение.

Многочисленным друзьям мистера Баллу и более всего той деноминации, духовенству и мирянам, с которыми он столь долго поддерживал общность, автор уповает, эта книга послужит приемлемым памятным знаком о человеке, которого они радовались чествовать.



[1] Воспоминание об этом разговоре воскресло в памяти автора благодаря недавнему чтению одной из опубликованных проповеди мистера Баллу, где можно найти очень похожий довод.




НОВЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ,

НОВОИЗДАННЫЕ.

МЕМУАРЫ ПРП. С. Р. СМИТА.

Сочинение прп. Т. Дж. Сойера, д-ра богословия. С великолепным портретом. Страниц 432. Цена в простом переплете — 1 долл.; в цельнозолоченом переплете — 1,50 долл.

Доктор Сойер был знаком с героем этих Мемуаров в течение двадцати лет; к тому же в его руках находятся все бумаги, оставленные мистером Смитом, копии писем и т. д. Труд составлен в значительной степени из этих разнообразных материалов и потому может рассматриваться в некотором роде как автобиография. Последние слова, написанные для печати отцом Баллу, относятся к этой книге и к «Жизненным очеркам» Джорджа Х. Кларка, о которых речь пойдет ниже. Мистер Баллу говорит:

«Внимательно прочитав сии Мемуары и познакомившись благодаря им со многими подробностями из жизни глубоко почитаемого брата в нашем служении, с которым я в течение многих лет наслаждался самым сердечным и нежным общением, я с удовольствием исполняю долг рекомендации этого труда благоприятному вниманию всего братства верующих в евангелие всеобщего спасения.

«Ученый автор Мемуаров приложил немало усилий, чтобы собрать воедино значительную часть сочинений своего излюбленного героя, благодаря чему он сделал этот труд в значительной степени автобиографическим и познакомил читателей с силой ума, нравом, духом и вкусом нашего усопшего брата. Этот труд возвращает нас к происхождению, рождению, детству и юности человека, который прославил себя при явной помощи божественной мудрости как способный, верный и успешный служитель евангелия нашего Божественного Учителя. И если бы наши юноши, желающие сделать служение божественной истине своей профессией, внимательно прочитали этот труд, бедность в ее самых скудных проявлениях не представила бы грозного возражения. Брат Смит, успешно справившийся с нищетой и завоевавший хвалу и имя, которые заставляют померкнуть короны и диадемы, теперь, кажется, взирает на этих юношей и указывает им путь, по которому он прошел, призывая их уповать на Того, чьей помощью он заслужил неувядаемый венец.

«Брат Сойер несомненно заслуживает благодарности нашей деноминации за то справедливо оказанное уважение к характеру нашего усопшего брата, а также за то ободрение, которое сии Мемуары призваны дать нашим братьям, трудящимся в винограднике нашего Учителя. Нашу благодарность и покровительство следует щедро выказать издателю этого труда — не только за прекрасный стиль, в котором он предстает, но и за его похвальную преданность делу истины и успешные труды ради ее процветания».

«Обещание этой книги вызвало огромный интерес в деноминации. * * Жизнь такого человека из-под пера столь высокопоставленного и одаренного автора, как преподобный д-р Сойер, не может не пробудить широкое и страстное желание ее появления. Теперь она представлена публике, и она с честью оправдывает репутацию всех сторон, причастных к ее изданию. * * В нашей деноминации еще не появлялось работ такого класса, которые по тонкости бумаги, красоте шрифта и аккуратности переплета превосходили бы эту. Мы предсказываем ей огромный тираж». — «Христианский посол».

«Каждый прочитает ее с огромным интересом». — «Труба».

«Мистер Сойер поступил прекрасно, позволив своему герою поведать столь многое из истории его времен через собственные письма и воспоминания». — «Христианский вестник».

«Его пример полон ободрения для других и не может не стимулировать тысячи тех, кто падает духом, продолжать путь самосовершенствования». — «Янки блейд».

«Это одна из самых тщательно исполненных биографий, встречавшихся нам среди недавних публикаций подобного рода. * * * Мемуары достойны автора и почитаемого героя; и, если мы не ошибаемся, они должны оказать мощное благотворное влияние как на универсалистское сообщество, так и на остальных, через тот более благородный пример истинного служителя Иисуса Христа, который они являют. Через них он, «будучи мертв, еще говорит»». — «Универсалистский ежеквартальник».

«Это образец истинной биографии. Мы внимательно и с благодарностью прочитали ее, и наша оценка этого человека, величия его целей и глубины его преданности им возросла. Здесь нет и следа духа человекопоклонничества; и если здесь и есть какой-то недостаток, то он кроется на стороне энтузиазма личной дружбы, удерживающего автора от полного выражения сердечного восхищения своим героем». — «Дамское хранилище».



БЛАГОДАТЬ И СИЛЫ ХРИСТИАНСКОЙ ЖИЗНИ.

Сочинение прп. А. Д. Майо. 12-мо, около 300 страниц. Цена 75 центов.

Это серия из двадцати проповедей мистера Майо на вышеуказанную тему, которая не может не стать ценным приобретением для нашей деноминационной литературы.

«Это прекрасно изданная книга, чья внутренняя жизнь и идеал соответствуют ее внешнему облику. * * Стиль автора современен и изящен, а нравственное влияние этого труда не может не быть безопасным и добрым». — «Знамя».

«Сочинение мистера Майо обнаруживает чистую искру гения, мерцающую, если не пылающую, бегущую словно яркая нить и путеводная нить через лабиринт мысли и выводящую на свет множество благословенных краев истины и мира». — «Христианский реестр».

«Мы были очарованы чтением этой книги как глубиной и серьезностью ее мысли, так и сладостью и чистотой ее стиля». — «Блейд».

«Ее влияние, где бы она ни распространялась, будет возвышающим и освящающим в высшей степени». — «Христианский посол».

«Мы с радостью заявляем, что этот том проповедей пользуется нашим всецелым одобрением, и преобладание духа на его страницах значительно расширило бы общность либеральных христиан». — «Христианский вестник».



ЖИЗНЕННЫЕ ОЧЕРКИ ПРП. ДЖОРДЖА Х. КЛАРКА.

Сочинение его Брата. С прекрасным портретом. 16-мо. 160 страниц. Цена 50 центов.

Очерки бурной жизни этого рано усопшего брата были написаны по просьбе многих друзей. Том включает в себя стремительную череду сцен и происшествий, извлеченных из многочисленных бумаг, оставленных усопшим, и описанных человеком, близко знакомым с ним с ранних лет. Заметка отца Баллу об этой работе гласит следующее:

«Эти краткие мемуары нашего молодого и почитаемого брата в служении всеобщей действенной благодати Божьей предстают как исполненная нежности дань памяти усопшему из-под пера любящего брата. Для всего семейного круга, пережившего усопшего сына и брата, также отрадно обладать столь ценным сокровищем.

«Эта работа будет прочитана с интересом и пользой молодежью вообще и в особенности теми, кто помышляет посвятить свою жизнь пасторскому служению. Когда таковые узнают тот факт, что скромные обстоятельства и ограниченные средства необязательно препятствуют молодому человеку стать служителем и пастырем, высоко почитаемым и любимым доброй и респектабельной церковью и общиной, им не нужно страшиться надежды на успех.

«Нам не нужно ожидать благословенного времени, ибо оно уже настало, когда служителей ценят за их знание божественной истины и пламенную любовь к ней, а также за их верность в донесении ее до своего народа, и за их жизнь и хождение по заповедям Иисуса».

«Герой этих мемуаров умер молодым. Он пробыл в служении всего несколько лет. Однако он прожил и трудился достаточно долго, чтобы проявить себя способным и красноречивым проповедником евангелия и завоевать любовь всех, кто познакомился с ним. Книга изобилует эпизодами из жизни усопшего». — «Христианский посол».

«Книга изобилует происшествиями и весьма интересна». — «Знамя».

«Эта книга представляет захватывающий интерес». — «Фримен».

«Книга эта является летописью испытаний, надежд, радостей, печалей, жизненного опыта и смерти — написанной любящей, сочувствующей и братской рукой — как профессионального, так и кровного брата». — «Спрингфилдский республиканец».

«Это сердечная дань памяти достойному человеку — одному из тех многочисленных случаев, когда высокие цели прискорбно сочетаются со скудными средствами, делая жизнь не столько «борьбой и шествием», сколько перманентной борьбой. Мы уважали брата, чья жизнь описана здесь, и с интересом прочитали весь том целиком». — «Дамское хранилище».



ОБЗОРЫ И СОБРАНИЯ,

Во время путешествия и визита в Лондон и на Великую выставку летом 1851 года. Сочинение прп. У. А. Дрю, комиссара штата Мэн. С портретом. Около 400 страниц. Цена 1 долл.

Нижеподписавшийся выпускает в свет вышеуказанный труд совместно с издателями «Евангельского знамени». Это один из самых привлекательных и поучительных путеводителей, когда-либо изданных.

«Этот том состоит из писем, написанных автором для «Евангельского знамени», редактором которого он является, во время его недавних визитов в Канаду и Англию. Во время их первой публикации они читались с огромным интересом многочисленными меценатами этой газеты, а также широкой общественностью штата Мэн; и было счастливой идеей собрать их в отдельную книгу для более отдаленных читателей, а также для будущего чтения и справок. Автор обладает острым глазом наблюдателя, а также великим даром описания; пишет легким, непринужденным, но энергичным языком; и, в общем и целом, представил перед нами самую ясную и наглядную картину Лондона и достопримечательностей Хрустального дворца из всех, что нам до сих пор встречались. Не самыми последними по степени интереса частями тома являются описания Монреаля, Квебека и их окрестностей, в точности и прелести которых мы можем засвидетельствовать». — «Янки блейд».

«Интересная серия очерков». — «Универ. ежеквартальник».

«Книга весьма привлекательна описанием происшествий, пейзажей и достопримечательностей. Что делает ее еще более ценной для нас, так это очень естественный портрет автора, выполненный с большим мастерством и красотой». — «Христианский посол».



ТРУДЫ ПРП. ОСИИ БАЛЛУ.

Кончина этого Патриарха универсалистского духовенства придает дополнительную ценность его Трудам, и особенно тем, что были написаны в годы его силы и крепости.

Подписавшийся является издателем этих трудов и будет поставлять их комплекты или отдельные тома, выпущенные в лучшем типографском и переплетном исполнении.

I. Notes on the Parables of the New Testament. One vol. 12mo., 297
pages. Price 50 cents. First published in 1804.

II. A Treatise on the Atonement. One vol. 12mo., 328 pages. Price 50
cents. First published in 1805.

III. Серия из двадцати шести лекций-проповедей. Произнесенных в церкви на Школьной улице в Бостоне. Один том 12-мо, 375 страниц. Цена 62-1/2 цента. Впервые издано в 1818 году.

IV. Двадцать пять избранных проповедей. Произнесенных по различным случаям по важным отрывкам из Писания. Один том 12-мо, 360 страниц. Цена 63 цента. Впервые издано в 1828 году.

Таковы труды, в которых наилучшим образом выражены убеждения отца Баллу, и их распространение должно осуществляться всеми, кто желает распространять мудрость этого святого мужа. «Заметки о притчах» являются замечательными примерами толкования Писания посредством Писания; «Трактат об искуплении» представляет собой образец интеллектуального рассуждения, понятного самому скромному уму; а «Лекции» и «Избранные проповеди» суть редкие изъяснения божественного слова и великих принципов священной истины.

Подписавшийся также готовится выпустить прекрасное издание вышеуказанных трудов, переплетенных в едином стиле с Биографией; и весь комплект будет продаваться по 4 доллара.

А. ТОМПКИНС. Бостон, август, 1852 г. Требуются агенты для распространения вышеуказанных Трудов.
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